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</77cmori^z pr•csenl ida << /z f unta para aml^liaciGn dc es-

tuclios é investigaciones cientíticas, puf• c/ /rc•^rs•iorrrrrl^^

[Ĵ. ,Ju^zrr ^trris• J^fsfc/r•ic/, dcspucs• Jc srr ^r^^jc ^í .//.^/^;•r /^.^rn

c•sfrrrlitrr• /z r.irr/Tircrrcia dc /r /cr{^u^i y !•t li/t.•,^•^rlrrfzr ilali,rn.r

cvr /^ /cv^^rr.2 y^ /<•r /ilc.^trfrrf•a casfc/lr^ra;>.
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Temo y vacilo al eomettzar cl rclalo tle: la misi<in c^uc ca. t;^,-

hi^^rno y la Jurr^rn Pn.tt^ nn^i^i,^nc^GíN ^,r; ^S^ruou>5 sc clignaron crin-

fiarmc. Mi oL^jcto ha sido proseguir las invcstigacione5 c^uc con

empeño emprcn^lf en Ja juventud, na aminoradas en los lin^les

rlc la vejez. T,o complejo d^ mi lab<.^r y la duda de habrrr acerta-

do cn asunto que con mi respon:;abilidad rnvuelve in^lirectia-

mentc la de mis favoreccdores, justifican el estado de mi alma.

Por adolesccnte y peregrino impulso, m^s espont^^nco c^uc dc-

liberado, encarniní, mi devocit,n C^ las lct^ras en cl <lnior de l;s^^aii^a

Fucra dc .Es^^>aiia, al propon<xmc conocer las relaci^nes literarias

c^ue nuestra nacilin ha sosteni^lo c<^n los ^1c^^lrís pucl^los, ex-

portaci^n clel hensar y del scntir nacionales, iiY^hortaci(n dc igua-

l<ss clemcnto^; exGticos du<^ a^^ut se connacior^alizaron, señorio de

nuestra j^atria sobrc cerc,bros y corazon^^s ^lc <^Ilenclc, vas^^tillaĵc ^

quc nos sujct^.imos trayenclo pciincras ^t^atcrias quc hici;nas nucs-

Cras por lahor ^lc nuestras riian^^s y^ur^limos cn la5 varias Icn^;uas

^le nucstro tc:rritorio.

Mis desvelos me gcanjes.u-on conocin^iento s^i^^er(icial y poco

^ preciso de los idiort^as ncu-latinos priine^^•o, y iuc llevai•on ^lcs-

puLs ^ los l^ar^lales de lus geeixi^ínicos, ^^uc nu^^ca v^^^ncí ni domi-

riC; pero aceptaodo esus meclios filol(^^icos corr^io talc^s, vi pur

^llos ensartchaclo el hoi-izonte 5ensible dc la visiGn ^juc clescal>a

y engrandecido el sentiuzictlt^o dc la Patria, sicmprc n^fis intenso

cu'anto rn is brechas se abren en la muralla en c^ue Io encierran

los mezcjuinos y escatimos^s.

l1_peaas tcnYi. r.l socorrido tema, con ahr^,si^rauiicntos juveni-

les y^nenos prcl>araci^ín de la quc convc^nía, pul^li<^u^ la Anto-
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lo{^ía de poet^cs liricos italianas ( > ) y I'oetas líricos itali^nas (2),

estamp6 en revislas, anuarios y pcriGclicos innumerables articull7s

acerca de autorc•s y librus italianus, j>articularmente cle }os que

trataban de nucstras cosas, y cuncurrí con l:xitu ,r un ccrtamcn

dc lus <^uc bicnalmcntc cclcbra ]a R<^^+I Acarlcmia 1?spafiola, a1

}Iroponcr ca tcm,r «Influencia dr; la ]cngua y la lileratura ita}ia-

na en la lcngua y la literatura castellana clurantc ]os siglus xvl

y wll».

1'ara cstam}^ar esta ílltima ohra clescl sicmpre }Irocurarme ma-

yur <iocum<:ntaci^,n <}uc la ohtenirla, quc ncc<^sariamentc y ^n

^ran partc rlebía rccogr•r en Itali:+, Y Por cato mc élcciclí ^í im}><:-

trar lus hr_neficios cle esta JuN•rn, al>uyanrlo L•+ stíl>lica en mis

trabajos anteriures, Gnica justificaciGn cle su I>enevc,rlencia 1>ara

mis cortos mcrr;cimicntus, f}ue por esto acluí sc han recurclaclo.

;^ mi viajc i Italia, á]us trabajos por nií c:n ILalia rc;ilizados

clesclc merliarlos clc 1?ncro á fines dr: Junio clc; estc año, y á la

ohligaci(,n reglamentaria rcaponcle la j^resr;nte Nlemoria, como

luc};o responclcr,ln las publicaciones cluc en la misma sc rescñan.

Nu mc remucrrlc la cunciencia rlc no hahcr Pucsto <Ic mi 1>artc,

durantc mi cstancia cn Koma (<}uc pmlonguC: hasta }^rincipius

de Junio con sí,l^^ unr+ ^reve csca}>acla fi Nfi}^oles), toclu e] tral^ajo

c}uc mc impusc con clcciclicla vnluntacl. I^cnrl(galo I)ius ahora,

para yuc cl l;ohierno y la JuN•r^, pcrdonando nlis invuluntarias

deficiencias, lu c;stimen ú til y provechoso.

( r) Anloln^la rle poclas• lZricas ilalianos•, lrarizicidns cn vcr.ro ca.ctellano

(i2oo-ió'8^). Uhra rr.•cohirlca, orde^zacla, anotada y en ^,arlc lradncicla j^o^^ Jrran

l.uis Tslelric%. /'rirnera eclicián á exrensas de lu 1;^-evzza. !)i^zclrzciún Tz^o-

vinczal rle Las Kaleare,r• P,Ilma cle Mrlllc+rca. L+scuela Til,ul;r;cfica prnvincinl,

lááy. r vuL cn q." mayur rlc• Aáq p^íginas.

(2) /'oela.r llricns ilalizznos, lraclucirlo.r en verso/^oz ;r /./!'slelric{z. Psllma

dc Ms+llurca. Arncn^ual y Munt:mcr, 18yf. I vul. en 8.° clc 22G lzú^;inas.
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111 ir á Italia, harto sabía cluc las relacioncs literacias cntre am-

bas IIcspúricl•as son poco mcnos clue inal;otablcs: sin límitcs cl

campo dc la cxploraci6n, inmenso el cstudio, largo cl clesarrollo,

intim:xs l,cs concornitanci;is..., y no hrrhía dc cacr cn tcntaci<n cle

qucrer rcalizar ol^ra complcta y clcfinitiva. ^^an clesmcsuracl:c prc-

sunciGn y jacYancia me hul^icra Ilcvaclo, m'ts cluc 'i un dcpacta-

mcnto clcl tren, ^í una jaula clcl manicomio. ^

Satisfsccíamc con la prudcnte aml^iciGn clc rcco^cr y acrcccu-

tar papeletas hil^liogrificas ó paleográficas clue denunciasen mu-

tuas relacioncs clc amhas litcraturas, y sumarlas fi trahajos anic-

riormcntc practicaclos; y, por oh•rr partc, rcalirar al^uno espccial

y concrcto cluc, concurricnclo al mismo fin, respondicse visiblc

C• inmccliatamcnte al favor rccibiclo.

PaCa c5L0 Qltimo, clue suborclinaha á lo primero, me secluefa el

tema ^lc los Jcsuítas clcsterraclos por Carlos Ill, cluicncs fueron

constelacit^n cn Italia, y^lcosaclos por clura necesiclacl clesf^le^a-

ron in(lucncia intclcctual y cclucadora cluc sc^uramcnlc no hu-

bicran rcalizaclo con tanla I>rillanicz cn I?spaña; pcro, no bien

Ilcgaclo á K^^ina, supc cluc los mitimos hijus clc 5an fí;nacio ae

ocupan actualmcntc cn c^stc tral^ajo.

Los llrchivos clcl Valicano mc atraían y mc asuslab;tn, no sin

yuc contribuycra 'r cllo la obra clcl ^r. 1 finojosa, cluc tanta lal^or

suponc cn cl asunto cspccial cluc sc in^puso. Camhi^ clc oricnta-

ci6n, y mis cliarias visitas y curiosear en la 13il^lioteca Casana-

tense mc^ inclinrtron sí formar cl Cal'ilo^<^ rlc rnanuscritos espairo-

Ics C rc(i^rentes ft cosas de I^spaiia, yur. clicha bihlioteca encicrr.c.

ARas ^clcíncle pon<lrá un cspañol las manos cn Italia cluc no sc

untc? Micntras rcco^fa papc.letas clc los nurnuscritos y canciunc•-
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ros (el primcro yuc cay6 en mis manos fuL el soberbísimo ]la-

mado de StGniga), rel,JistrC con a]gGn detalle los abultados tomos

de sus ínclices de manuscritos, y pronto me convencf quc daban

para m is, para mucho msís del ticmpo que yo podfa clcdicarles.

Esta labor la emprencli( entonces otro pensionado, cl Sr. Martú^

Robles, cjuícn dishonía de m5s tiempo y mejores aptiCucles, con

cl consejo del Sr. Mcnóndez Pidal, ^^ la saz(>n en homa.

"I^ambiLn por conscjo dcl mismo, . parccilnclole muy bicn cl

asunto que finalmentc Ic proPuse, entrL de Ileno i investigar

cuanto pude c1c las f'unclacionc_s españolas en l^oma; tema no ex-

ploraclo y tanto mis intcresantc cuanto por nucstra incuria cn

esta invcstigaci(in <luiz;cs contribufmos á pcrcler cosas cluc nos

r>c_rtenecieron y yuc no recuperaremos nunca. Ver^iicnza nacio-

nal es no tener historiadas semejantes fundaciones; la ]ecciGn dc

lo pasado cs aviso hara cl porvenir, y á cllas acudí con vcrclaclc-

ro ahinco y clesco.

I^,1 1lrchivo de los l^erlles I?stablecimientos esl>añoles en ]^oma

mc oíi-cci(, ríquísima clc^cumentaci^in; cl l^ncargado dc Ncgocios

en la F,mhajacla clr.l Vaticano (c]on<le los 1lrchivos radican), seiior

Mardu^•s clc (;onz ilcz, mc cli( facilid•acles, y coopcr<r cariíiosa-

mcntc .'i mi trabajo U. l^amr'^n dc Santa iVlaría, archivcro, quc

desde hace más cle catorce ^uios presta servicio en aquel esta-

blccimicntu y lo tiir^ue muy conociclo.

Ucsdc cl l^rimcr mumcnto clescchl• lo hist<^rico y pcrdiclo, Y

me ceñf i lo actual y vivíente, ^s(lo con el estuQio de los antece-

clcntcs ncccsarios para c) cabal conocimicnto clc 1as funclaciones

quc hoy cxist<:n, y clcsclc luc^o mc seclujo la granclcza dc San

Giacomo clcs,rli Sl>agnuoli, los orí^cnes clc la cu<il cluizás sc rcmon-

ten al siglr, xnl y al cal^alleresco y caba11ero5o infanCe I^. T^,nri-

rluq hijo rle l^ crnanclo lII cl Sa^tto, scnaclor clc l^uma y funclaclor

en la Ciudacl 1?terna clc hospicios y hospitalcs; seclújomc el clcs-

arrollo q,uc San Giacomo aclcluiriC cn el siglo xv, cn rrlanos de su

a<]ministrarlor cl Obispu clc Ciuclacl l^.oclrif;o, ll. 1\lfonso clc Yar-

clil3as, rr•c<lificaclur ^i funclaclor clc la iglc•sia c^n Plaza Navonsl; cl

esplcnclor fi cluc la alzaron mlmi('iccntc•s clonantr;; y la ^^rchicol'ra-



tlf^ LL+NGUA Y L1'fRItA'I'IJRA ITALIANA Y CASTRLf.ANA 1$3

<lía de 1a I:esurrecciGn, quc en el siglo xvl daha la hauta de las'

^,rrancles solemnídades ea la misma I^oma, ya cn la Procesicín ^lc^

]'ascua, ya cn sus funciones dc C:uarr•nta horas, así como su ca-

l^illa clc mGsica, fttnda^la Por Vides, cluc tanta cclcl>ridad Ilc^( á

alcanzar; y juntv á estos fines piadosos, los cle la misi<^n social

<lue San Giacomo cumhlía en I^eneficio cle los nuevos españoles

<lue cntonccs pululalr.ln en l^oma ( y ]le^aron á ohtener cl nom-

bre c^lc Nacitn <•slJaiilll;:c cn I^oma), dan^lc hoshitaliclad y amparo

^i pcrc^rinos y vianclantes, clol^uulo c]onccllas, tltcnclicndo (i los

enfern^cJS cle al^nbos sexos y l,^astanrlo cnormes canticlacles en mu-

cllos y muy cliversos fines. l^ic'n lJUCIo rcalitarlc>s, l^x>rcluc 1as ren-

tas clc la funclaci^in, aun cn loti <lías <lc su comlJlrta clecaclcncia,

ascendían t creciclas canticlades cluc reditu^llJan sus I.^23 lul;ares

de rnontes, sus jG casas poseiclas en I^cmia, sus censos cle cáno-

ncs de c^lsas y viiias, sin contar con ]a crcacic^n clc capc•Ilanfas,

manclas hiaclosas, linlosnas rccauclaclus, ni con cl mismo solar <lc•

la iglcsia y hospicios, t;cn extenso y en uno dc los mejores I>ucs-

tos <lc l^ocna. 1?n los sig^los xvll y xvlu las cliscnsion^s y 1Jlcito5

IuallJarataron no poco su aclniinistraciíln; enmarañcíse mtís c^n

continuas cliscusionc•ti; clivcrs;ls y Iluctuanic^s tcndc•ncias, sicmrrrc

intcresac(as, sostuvicrnn quc^ la Cunclac:ún cra ya dc origc^n rcal,

ya 1>arlicular, segíln los vicntos clc' fruncla cluc soplaban; cmlJaru-

Il^lse con esto la rlr>cumentaci^n iJrinlitiva, surgieron personajeti

clc cluclosa prohillacl In:ís llc^nos clc• tr:.lvesura y clcsaprcnsiG q quc•

clc honrados cleticus, y c•n tan clcsordcnada ll^roca su historia o(rccr•

una vivaciclacl y colnriclo cluc no alcanzfi en sus mc•jores tiempos.

^ustituíclos los 1^clministr:lclorc^s con^;rc•l;anles lJOr los lluclitorc•s

<lc huta, all;o intcnl;u•on l•stus lJara rcanimar ta abaticla funcla-

ciGn; pcro, intcrvc^ni<la lucgo hor lus I^,ml^ajadores, fu^ clc mal cn

pcor, hasta Ilc^ar á su ruina y á la vc•nta clc la iblcsia, dc lo quc•

icnclrl•n^os <luc avcrgonzarnos ctcrnarnentc por c^l clcsiJrestigio

^lue acarrl•cí ;c nucstra llatria. ARicntras sc cmbcllccían y hrospc-

r:lhan lus tl'mlJlos dc ^an 1^ntonio rlc los l'ortu^uc•scs, ^an l.uis

clc los l^rancc•ses, cl l^ninla clc los flustriacos, San (;íacomo de-

gli ^lJanuoli sr• mal^•c•nclicí c•n 1^c3^S, con <•scánclalo, en 1JGlJlica
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stil^asta. No es el sentimiento catGlic<^ el que formula semejantc5

apreciacioncs; cc^n <luc^ no se haya extinguíclo el filtimo de5tello

dc rubor, hnsta y sobra. ^

Para ]lel,Tar á]a histuria de Nlonserrat (rluc ticsdr, enir^nce^ s<^

com^irtifi en ónica funclacitrn española cie su ^r':nero en homa, y

continúa Si<^n<lolr^), neccsit;tba recol;er los expres..cdos antcce<len-

tes, y no vacilc^ en historiarlo5, tratánclc^se, como aparece cle ^an

Giacrtmo, de la mayor fitoria rle las fundacione^ españolas en

Koma, por m!cs clur, sc^a una dc las d<•sapareciclas; pcro clla en sus

orígencs reco^it^ lo clue reStal>a cle las primitivas funclaciones; cle

su s;ivia sur^irí cl actuai centro ecliicativo p;rra pinlr>res, escultr^-

res, artluitectos y mfisicos etipaíiolc•s qne en homa estuclitcn y se•

educan; y con sus clr^spojos vil;r^riz(r la fun<lacibn cle NIr^nSerrat,

su hereclera y continuaclora, que recibi<^ la5 renla5 cluc^ cle San

Giacomc^ rlur^clal^an y;il^;unc^s clc sus tesoros artisticc^s, cluc afm

cc^nserva.

iVTonserrat, nacido <lc <los fun<lacioncs particulares crcaclrts cn

c1 sigir^ xiv pr^r la l^^icrl•arl clc cloña ]acmc T^crrinrlcz, cat;^lana, Y

rloña Marl;arita Pauli, mallorauína; unificarlas muy pronin las clr^s

fundacir^nes en ]a administraci(^n <le ll. Pc^ncio llstoris; Ilamaclos

;i inte^rvenir ]os tira^roneses y valencircnos, y]uc•l;o los sarclos,

junto con ]os catalanes y n^allc^rcluines, ful prontc^ para cl rcinn

de rira^^Gn lo clue era 5an Gi;tcr^mo para ra cle ('astilla. /imhas

fundaciones, prestigic^ cle ]as nacionc^s hispanas, aun clc•spuc^s cle

formacla la uniclad nacic>nal c<^r^ieron paralclamentc y sin trope-

rarse. Nunca ;clcanzli Mc^nscrrat, ni cc^n mucl^o, la imp<^rtancia,

l;cs rcntas y cl rlcsenvr^lvimienlo clr^ S;tn (;iacomo; pr^ro vir^ cdifi-

carla nna i^rlcsia cahaz y dc airosas- lincas, y sufici<•ntcs clc•pen-

<lencias psu•a hr>spicio, r^n el vasto local en que se nlher^h la cn-

municlarl rlc sus capclL•mcs. La protecci(n c^uc le ciispr^nsaron los

monarcas españr^les empieza en I'crlro IV rlr^ /lragl^n, y sigue por

ll. Ju;rn 1, de cluicnes Se conscrvan en ^l /\rchivo cle la Corona

rle /1r:c^r(m algunr^5 clocumentos (cuatro rr^col;í ;í nti paso por

liarcclon;i); y nc^ l;t olvicl;t l^crnanclo V, y Su nicto (;arlqti I la fa-

vc^rcce cr^n rentas sr>hrc r•I rcino clc Niholes, y l^c^lipe I[[ con I;i
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conccsi(^n del consulaclo dc^ Mar, y hasta l^ts r^inaclos clc dctña

Isal^cl II y I). ,'llfonsrt Xf[ sc rc^istran rcalcs munificencias.

Yrfr oCra partc, cn Monscrrat^ sc all>cr^a actualmentc, <I^,s^lc las

Gltinlas ^bra5 rcalizacla5, un ccntrc> dc cstuclictsos cspailolcti, sos-

tcniclo ^tor la JuN^rn i^nltn nmi•I,fnc^IÚrr ul^; r^aruulrts y pcfr cl Institut

d'cstuclis caCalans, intcr^sa<los cn la inveslj^aci(n y cn la rcltuscl

dc clatos hara la historia nacional.

^N<^ mcrecc itiIc^nscn-at una mctno^ra(•fa, cuandcl cs cl Gnico <•s-

tal^]ecimicntcl cspafiol dc su };(nero dttc cxistc efi I^unla? (1:). Yo

la hc inlcntado, y si ayut no sc cspcci(ica y sinti^lía cs ^orc^uc•

tan ^fronto col^irl v:Iya extcnrli<•ndo y cef^^ian<lo l<fs cl.ctos rccogí-

dos clc^ c•sta funrl:ICirín, culnrf clc las I•estanles <lc c^uc sc cla cueltfa,

cum^tlir( con c•I clchcr rlc cffrccerlos :í la Jutv'rn t^rvttv nnti•r.I,vclríN

ul^; i^a'rul,IrfS, ^;ira <juc cori respccto fi cllas acr^crclc lo ^^uc c5timc•

convenicntc. Con csta oFcrtu ^xxlrr^ :Ili^r•rar 1<ts t<rntincfs clc la

^resentc ^ti2cmctria, cluc <le otro m<tclo F<frmaría grucs^^ y clesme-

sura^lo volumcn (2).

(1) ]LI Sr. Mcndnrlcz I'irlal, micmbrrr clc cst:I fu^ala, así lu crc•c, sc+í;ún

pueclc vcrsc cn lrrs 1>:írr:lfn, rlc una rlc su5 clrt:ls: ^xMc fllc•^rr:l srrllrc tudrr

In bucn:I imllresirin clc su trahajn suln'e Santinl;u y Monlscrrat. Nr^ :Ilrln-

clune uste<1 este úlLicnu, sinu Ilc^vc•Jn uvtccl enu S:Inti:Igrl á unirsr• crlmo huy

csl:ín nnirlns. ls la in^u^r•r:I críntn cral rlcllcn hivtrrfi:lc•;c :Itnlrl^ institu-

ciuncti. Ibluchu Ic :Il;rulr•I^crrí nrr rlr•jc cstrl :í Inaliu hnccr. Lur^^f vi<;ncn

on imlun-t,inci:I l:fs nlra5 funclnciunc,, y In'^s v:Ilc cluc Est:ls suf'ran rluc uu

l:l.ti clrlti utrls. Si ustecl nu quic•rc culliar Iels duciunentcfs, sinn tiúlrl :Ipruve-

chnrlns lru•a su histrlria, h^Il;n uslccl un:I Iist:I clc lus clclcumcntrl^ quc tlehcn

pul>Iic:Irsc cnmu :I{^ónclicc y ya Ifuscan•ntos quicu sc lus ccI{^ic .'^ u:;tecl

P:It•:I yuc u5tcrl nn l;:lstc la vi.tita en vnnrl. NrI ulvirlr utiterl cn la lista de

ticñ:ll;u• clnt-ntnc•ntc I^1 tiign:lluc;^, Iibrcl y fr>{iu clnnclc cl cnrn-g:IQc^ lxlcrla

hall:u^ cl clncumc•nto. Nu Ic Ilcsc a ustccl cl tir•mlx^ cm{Ilc•nclrl cn rstcr, cluc

es un :I,untrl ^Itic•quilfle y lerurlituGle. Cuutu utitcrl clicc bien, e•1 otru dc l:ls

rcl^ICionrv, en ^euernl, es in^iiairln.^

(2) 561u he pul^licadu, con llu^sterirlriclacl :í lu remi5icin de csta Memn-

mui•i,I, l%iirulctciu^ees a.r^irtfialas' c^r /r^nca: Mc^NIAS, pcn' J. 1.. li5tclficlt. I'alnt:I

clc M:Illurca, in^pr<•nin clc J. "Cu^.is. lyl t. Un fnll. cn 16, clc i4 IríR.ti.

Tengu extenclicVa y reelact:ula ln Inlruclucciún de tucla 1:1 rrlfra, Y hucstas

en litnpicr algunas clc las munugr,If{:IS rluc• hlln dc• fnrln:n•I:I.
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l.a clocumc^ntaciCn rc[^^rcntc á San (;iacorno cstá casi cxclu-

sivamenle rccc,gicla en los Archivos cle ]os Reales establecimien-

tos eshaíioles cn Ruma, drmde, no ol>stante mi cliligencia, aún

clucda I>astanic l^or cxhlorar; l^ero no yuise clar cxagcraclas pro-

ltorcioncs á mi tr•ahajo ni af;otar cl asunto en t<rnrinos clc cles-

cendcr á enojosos l^ormcnores. I.o refercnte i Monscrrat ^lo

rcco^rf tamltiln cn su rnayor parCe en los citados i^rchivos, con

algunas infi>rmacíoncs l^racticaclas en Ic^S apuntcs quc tic,nc rcuni-

clos cl arnal,lc kectcn• clcl cstablccinricnto, Muns. U. Juan Ma-

nuel Pcrca, y cn rc]>ctidas visitas cluc hicc a] rcfcriclo ccntro cs-

pai,ol, clcrncle rne clicron siempre toda clase cle faciliclades.

Las dcm +s fundacioncs cs^ai,c,las cn I^oma, rcli^iosas en su

ntayorfa, corno corre5l^onclc al ccntru cl^ la cristi;inclacl, ticncn

Sus archivus G ataclijos clc• l^al^clcs; y clcntro de cllas y fucra dc

r^llas me hc procuraclo cuanta noticiu convcnfa á r7ris intcnlos, no

sin cluc alguna vcz tiuvicra cluc 1>ucear hastantc mis clc lo quc á

l^rimcra vistu l,ucclc crccrsc.

Scí`ialarc^ una :í ccna las clcrn(^s funclaciuncs pc^r ĉluc: rnc^ hc in-

tcrc5adu.

1?1 ltonti(icio Colcgic^ es^ariol clc^ San f osL• albcr^a I>ucn nGmero

clc, cspa^ic,lcs <luc aigucn los cstuclios clr^ la carrcra cclr,si isLica y

asislen .r ]as clases d ĉ• la Univcrsidacl gregoriana; l^roviencn de

cliversas cliGcesis cle 1?s^raña, y 5 ellas vuelven clivull;anclu los

^c^rmr•nc•s clc^ la cultura cluc cn l^oma han rcco^,^iclcr, una vcz tcr-

minaclus sus catuclir^s. 'I'orlo centru eclucativo, l^articul'armente cle

aclolc•scentc5, rcvir;lc sicml^rc• ^rran imlxtrtanci^t, y el clun ahora

,nc c,culrr.r, r:n tius clus ctrcl,as, ]a lrrinrc•ra poc;o c<,nocicla, y hic•,r

pucclr^ clccirsc; cluc ulvicl;rcla, y en la ;tctu,tl 11urc•cicnLc y clcriva<l,t

clc•1 I^l^iSCUlraclo cspañc,l, „ruarcla c:n cl lralacío /111cm1>s, clunclc

I,uy raclica, rc^uLrr Iril,liutcca, riclutsinra lil^sanoteca, lati vc•ncran-

clrrs rc^licluias dc ^an /\niccto, nruchus rrcucrclus clc San C.crlos

linrrumru, cxaac:nics l,inturas y, cnirc• c^tras, la antibua c•stalua

dc I1L•rculca t,rn a,^iciacla. La I>unclacl clc• clos sccninaristas ma-

Ilcu•cluincs, Src:;. /11cc,vcr y Surccla, hijos clc• antif,^uus cuncli5cíl,u-

los nrfc,s, ayucl^, nr, hoco t r7ti invc^sti^aci(rn clc• aclucl Culcbict cn
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su actual desarrollo, asf como Monseñor 1). Juan Manucl 1'crca

me inici(i <^ mc^ puso en camino hara cclnoccr sus aniece-

<1C rttC3.

5an Carlino alle Ouattro fontane es uno clt^ los ^rimercls cclifi-

cios coml>let^5 <lue levantcí en I^oma el genici cle li<^rromini, para

albergue cle los 1'adres •l^rinit^lrics 1)escaliciti, cfin casa Procura,

n<wiciaclo y rc5i<lcncia clcl Ministrci gc^ncral clr locla la ^)rclen.

I^ uC adem i^; esta funclacicín matriz cle clue hrcicecliercin lati retitan-

tes dc la Orden cn ltalia: en Milán, /\Icjanclría clr, la I'alla, 5ílnta

^![arta, clrtrás dcl Vaticano, ^ianta )Vlarfa allc• l^clrnacc; (;clrtcina y

1'aletitrina, en Venecia; l^orli, l^occa cle 1'aha, en l^onia; recyier-

Cura clel eclnventci cle la "I^rini<lsicl, c^n Nííl^ules; y ecrntrilruy^r fi la^

fun<lacioncs cle las provincias <lc^ 1'<Ilclnia., clne llci,rar<m á contar

17 convcntos, y'i la5 clc ^lastria-I [ungría, crln I$. I)c ^an Car-

lino salicrcln Icis 1'aclres <luc llcvaron .í tL•rmincr iml>rirtantes rc•-

clcnciones cle cauCivos, enlazan<lcl los (ines religicitifis ccin Icls su-

cialc^ti, muy particularmenle la rcaliza<la en ^^or hajc7 Ia clirecci<rn

clc I^r•. 1'ec(rc^ <lc Jcsfis, cluc alnmuvi(r tcxlo l^urna, y aun la cris-

tianclaci c•ntcra. Poticc aclcmás cst^l I^unclaci(^n muy rcgular y Ilicn

r>rclcna<lo archivcl, aunc^uc mal inslaLuln, y la n>,is inlllortanlc bi-

I^lioteca es^aiiclla cluc^ cxiste en (^clrna, acreccntacla rncxlerna-

mente con m is fle to.ooo vcilúmenes y ha^;tantes nlanu5critos clue

,Ill( clcjcí MonS. 1). Jus( licnaviclcs, clc^ f\nlcclucra, I:c•ctor cluc Cu(..

cle MunSCrraC c'n I^oma, y actual crlncínigo cle ]'ltlsencia. l^;n aclue-

lla hilllioteca traliajl clescle las clcls y rneclia hasta cl ancichecer,

tc^clas lati tarcles laborablcs cle los meses clc l^c^l^rc,ru, 112arz<I y

/lbril, y mrry á gnstcr (cuandc^ cl fricl nn arrecialr,ll, ]xircluc cl

iVlinislro gencral clc la Ordcn, I^vclu. I'. l^r. /^ntonino clc la lltiun-

ci<ln, no cc^ntcntcr ccin I^onc^r '^ mi scrvicicr tcicla suertc <lc lilircls

Y PaPclcs cxititcntes en cl crinvc,nto, me f;lcilit<> cl lrah:^jc^ clc^

cltras funclacioncs, mc aninl^i (i cluc con^liletas^ la rilir;l flc• nli;;

empe^ios, y se clii,mtr acomlialiarnie cí loti conv<'ntcis <lc' nlc,njas

p;lra a^lacar los rccclos con cluc liahfan clc recillirmc 1laclres y

I fc^rmanas, cscrupulosillas y tcmcrosas. I;l 1'. ,^ntclnino, huen

l^atriota sin alrlrcles, instrnfclo sin asorn^s clr orgullo, llisloriaclor
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dc (os cscrilores dc su Orclcn (I^, invcstil;aclor im]>lacablc clc Ios

archivos vaticanos, mc: lit( antigo clcsrlc cluc concrei^,^la comisiGn

tlur. sc mc haltía confcriclo, y ccmtlrl.'izcontc cn con5il;narlcr aqui

lurr gratilncl-rrcrsunal y 1>orque Ja JuN^rn conozca ]os quc (itvorc•-

CCf1 1 SUti l)Ciltilr)na(1OS.

f,ns •I•rinit,tricrs caliac1c15 cr^;l^rairrtlca sc csLal>Iccic•run cn vfa

(;rmclotli, y cl 1'. ('r. 1)íc{;rr Mr,ríllu clc /\uñ^in, OItitilxr clc l.intt.l,

rlcl ltrinrcr r:nvi(c rcmiLirí ?^x>.c>oo hcso5 lxrra la f;tlrrica clcl crrn-

vr:ntrr yut: illrt :í c:cli(icarsc, ccm otros 16.00o Irar;t ca cunventrr clc

'I•trleclc^, 1H.ooo I>ar;t c•l rlc Santa •I•crer;a clc ^'illarrcrlrlcrlo, clr.

rlonclc: cl t)I>itilxr c•r•tt naLnr;rl, ti;rnirrs rlr: lrlala tnacizrt y ul,sr•rlnict5

y ntunificc•ncias r allac:cs clc anr•^urur la vicla .'t cualtluic•r instiLu-

cicín. ,^rLisL,ls r•till;lrir,lr•>; ( il,llianrrti inicrvinicron cn la Gílrrica y

c•n sn aclcrrnu. I':I I^c•y I^c•lilre V tcrm(i I>ajcr tiu llal.rrrnalcl, antlraro

y tnlcla cl rc•fr•riclcr crmvcntu, y clc•sclr: c:ntr>ncr•^; Irtn arntati clc (;;ts-

1.illa :Illarcc:ir•rcln tiulrrc la liur•rL•t rla•1 r•st.al>Icc ilnicnLcl.

Sul>rin ŭ tlrrs lus •I^rinil,lricrs calz.ulcrti cn l^r;lncia y I;r^ll;ica ,í

(inrs clc•I si^lrl xvui, y c•n I'ajruia crn I^i3j, I:I Orclrn clucrlrl rr:rlu-

cirla al atnvr•n1.u rlc vf,t Cr>nclr>tli, cn c•I cluc Ios <•xclattstracl<rs

etiltañcr)c•ti llr•},^arrrn :í fi,rntar una ccrntuniclacl Inuy nulncrosa,

h;ISta clur• Icnl.,uncnic clur•rIG cxLinç;uirla r•n 18^^; y r:nLuna•ti, lrrlr

inicrvenci^in <Icl ('anlen;tl I^amllctlla, cntr:u•ctn en posesi^,n clcl

rclcriclcr ccmvcnlo ( il;lcsia lus rlcrlniniccrs. Conticnc csta funcla-

ci(tn Inuy acclrt,ll>Ic Irilrlictteca, auncluc: Inuy tnrll iratacl;t y cn la-

rucntalrlc clc•scuirlrr, y torlrrs sns cxislc•ncia5 lrucclc clccir5t• cluc

1>rrrcc•clr•n clc Icls ^l•rinitaricl^;.

I,ctS 1'aclr<rs I^ranciscanu5 rtrlificarcrn cn ^anti (,)uaranlrt, r:n el

•I•rast(vcrc, la i);Icsia y convenict clc San 1'ascual llail^ru, suhrc

lcrrcnos y Planta <]c: una i^lr.sia clur^ lxrr 1 I22 snl>sísLí;l. I Icry

Ilcva cl nombrc dc (:olc•^;icr clc las misirrncs e5l^aílolas cn la5 isla5

(I) V. ,1rGor c/R^ronoios;ir•rz urdinis a.c^c^tlccaluruua •Sartcli.r.^•intar h^ixilatis,

aucturc l^r. Aninninrr aL Assuntlriinnc... Ilrmrl, ISqq, rin vuL 4°. /)icr.fu-

nrarin de c.rcrílui^c.r /riailar•ius dc /s^,rz^ia y/^rlu,^al, crlmlluc5irl lrr,r l^r. An-

lrroino rlc Lr tltiunciún. 1'. U., Itumn, rSyB y 18ycj, z vuls. cn 4." rn,iyrrr.
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l^ilipinas clc l,uz(^n, Sanlar y LciCc, y all>erl;a una conlunicla<1 in-

completa clc la relericl;c (h•clen, proccclente clc la provincia de

5an Grcgorio cl Grandc, anlcs cíc l^ilil>inas, y actualmcntc en

l^,spaña; y la Viccl>rocuraci(in dc la Or<len cn l^oma.

l,os I'atlres /1^usCinos rlcyc:llzos fi l^ccoletos rc5itlen cn vía

Sistin;c, y ticnen huy ^oca importancia. la úliimo L'rocurador

gcncr;ll, I'. l^r. l?nric{uc PLrcz clc la Sa^;rada I^acTlília, recogiG

baslante5 noticias Qc la fundaci(^n y cclificacihn clcl hospicio L•

iglcsi:c, y sus cuaclcrnus manuscritils hc lul,^raclo <luc Ilcgasen ,i mis

manos, y mc h;in scrviclo clc no lloco llrtlvccho. Contril^uy(> ;í

aunlcnlar cl inlcr(s cic nli rclato t^l aclual I'rocuraclor 1'. l^ r. I^ ran-

citico Sfic]:cl1a clcl Carnlcn (;Lutur clt,l (.iitrílo,{u tl^ /^'eli,{^iosr^s /I^^us-

tinos rec^lc^lr^s clc la ^iruvi^tcia ile .S'an Nicolcís tle l u/eyttino, ^Le

I'ilifiinas. 1Vlaclritl, ^^o^), cluicn ailacli(i fi mis llorraclures alí;una

iluslr:ICiGn. I.oti 1'aclres l\guslinos Cicncn cn Oricnic una Ilrillantc

hiSLuria tlc cxl>loracibn, cvan^rc•lizaci(^n y martirius, y como sus

exl>eclientes ]lc^^r;^run á I:on^a lwr mecliaci<^n cle 1•a conluniel:ul cle

vía 5islina, llucclc tomarsc (^icilmcntc pic para rccorclar a<lucllos

hechos clue en q^;ís cle Sos ocasiunes conmovicron la curia ru-

mana.

1'Jl un solo callílulo, y muy alrreviaclanlc•.ntc, rccol;í tan^l>i(;n

las in5lalacioncs clc nwnjas yuc, pur su funclaci(in y por scr es-

l^aiiolas locl•as las resiclenlcs, Ifoclemo5 Il;unar ytttesty'as, t;lles son:

las lltloratrices esclavas clcl 5anlísimu S;ccramento y clc la Cari-

riclacl, tlc v1;c I.coll;uvli; las ^icrvas clc M:Irf:l nlinitilras clc los en-

fcrl7los, tlc ví;c Govcrno Vcccllitl; las I II•rl^l;^nas hosllilalarias tlcl

^a^ratlo (:orut;n tlc ^I•tiílti, esl.•Ihlt•citlas en :1ra Cc^li, y las I?s-

cluvas tlcl Saç;raclu CurazGn dc )esús, resiclcntcs huy cn vIa 5ala-

ria; historia sin llisloria, Ixlr<luc tucl;is cll;as son dc rccicntítiinla

I^unclaci<^n, conw sus mismtl5 in5tilulos, clc lox quc viven aíin loti

funclatlores (i casi tuclos cllos, y sus lílulos (^ clcnolninacioncs son

m is lar^os cluc su hititoria. 1'cro cspaíiulas sun y nu dcl>la clt•jar-

la^; en cl ulviclu.

I l:cy una funclaci(in cn Roma yuc, por lu is cluc sca rc•laliva-

rncntc moclcrna, necesila alulllio dc^sarrollu, llur scr ccntro clc
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eclucaci^in artística. Me reficro á la /\caĉlemia l^sPañola en l^oma,

establecida en terrenos de ^an Pictro in iVlontorio (antigua Fun-

dacif,n clc los l^eyes Catf,licos ll. l^crnanclo y])oria lsabr•I, hoy

totalmente pcrclirlaj. I,o yuc sc reíicrc ,r la actual .^lcaclemia nu

lo hc: historiaclo por varias razoncs.

1'rimera, porquc ^ran jrartc dc la rlocumcntaci(rn cluc ha tlc

verse no se encucntra en h^ma, sino cn los centros oficiales dc

Maclricl, y mi principal descu estaba cn vcr lo rluc cxistc en Rr^ma.

Scf;uncla, porrluc cl historiaclor rlc cstc ccntro qeccsita conoci-

rnicntos ti^c;nico5 rlc lati artcs pl.ísticas y dc la ntíisica, cn atcn-

cilm ,r cluc la rcl^:ri<la /^cadcmia tic funclcí 1>ara la lrrr^spcrirlacl clc

a<lucllas artc^s, y celel>ra pericíclicamc^^nte exltctsicioncs lrCil^licas.

Nacla mc es n^ás cnojoso rluc un aficionarlr^ con I^oL•as dc mcdia

caña, y no hahía cle caer en cl defecto rluc me^ crisha y:rscluca.

"I^ercc^r^r, Itc^r<lue el Sr. U. )lamcín rlc 5anta Marfa, ú cluien tanio

cleho, ticne rccoç;iclos ya los clatos rlc esta funclaciGn, y espera

oportunirlarl rlc: complctarlos y darlos 'i convccr. I^,n Lal l^untct,

clclicarlcz.r crn cn mí no tocarlos; csll;ril mi lralrrjo (mcjcrr Salrlr i

clc sus inrcnc^s cluc rlc las m{ati), L inoccnte sentir y lamentar clue

la pcílvura cst( invcntacla, l^ur si ,í (;eclcGn sc le ucurrc invcntar-

]a 6 clcscultrirla.

San llclri.ín en vía 13unclla aírn ostenta el escurlo esP,rFiol,

junto al cle Ic^S VTercenarios, en su Ix^rtal rlr^ cntracla, Ircro al pre-

sentarmc fr practicar mis invcsCil;acictnes en su archivo (si le Iray)

el señcrr ('ura cle !a casa inc recilti^i curt<smcnte en la l^ruerta, mc

hizo saber cluc rnucrto cl antcrior 1'rcicuraclor ^cncral clc ]os

Mcrcerlarir>5, cluc cra cti^añol, nu rlucclrrlra cn c^l hrrspicio ni tti

rluc urt 1'arlrc cluc no5 furra lraitiano, ar;rl;onLa dc: nacimicnto;

cluc rlescle cl 1)ecretu rlel ounrcvo/a' 13acccali ncr Se con5crva trllí

rtingítn rccuc•rĉlo cl<: I?Spala, y c^crrtl•tirnc:ntc mc cleslrirli^i clcsrlc cl

mir;mo sitirr en qur: mc hal>fír rccíl>iclu. No c5taría clcmás ratificar

^i recti(icar ticmejante:; afirm;rcicrnes. I^ate cunvento, y con (l la

il,rlcyia ancja clc títulu cliac:crnal, liallsínclcrsc c,isi clcrrufclos y:rban-

clr^naclos, Itasaron rí los Pacln^s clc: la Mercccl rle Irrti Itrovincias clc

I^,srraiia ( Indias cn virlucl clc lrcrmuta rluc Iwr cllcrs liicicron con
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c•1 Carclcn^nl litular llç,rustín Cusano, clcl convc:nic^ rlr ^anta I:nfi-

na, situaclo cn la vía clc^lla T,ungarclla, cn cl •I'raslr^vr^rc, 1^1 cual

IZab{a tiiclo cc^tnhradcr lracia l SC^ lxrr el ^I'. i)rrlríilc•z, cle la I^e^cl

Ortlcn cle la ^tilcrcccl, en nonihrc y rchresr^nt;LCi<in clc^ I:LS rc(cri-

<las provincias. ^ixlcl Vr altrr^hl^ csta j^crlnuta ccrn lrula cle: H Ilc•

/111ri1 clc^ [ sfi^, y Irs ccrn(inn<r la ltrol>icclacl <lcl nucvct Ic^cal, aarr-

clsínllulr^5 la Grcnltr^cl clc cri^ir cn (:L LLn nucvo c<rnvenlc> y clc rc-

eclificar la :Lntigua i^lcsia, (L la sazGn tan .rlrrnclonarl<L, cluc: Itast.r

LL hicrha. crl•cía snllr<^ cl havinicnto. Grn cltra hula cll^ 15 <11: ,^hril

clc 15yo, clislrusct clnc cl (;c:ncral <lr, la ^>r<lc•n ntanclar:c :1 tnclclti lns

convent<rti c^5lraiicllcs clc stt jurisclicción <luc: atniril^uycr^cn con

2.000 c•^cnclcts romancrti 1>>Ira la rl^crlntitrucci^ln Ilcl nucvu cc^n-

vcnto.^L',lulcl V^, cnn Ilul^l clc• 3 rlc Oc^lul^r+^ clc ItioS, Ic tlarrcllí

inll^usicsrn ulra c^crntril^uc^ilín cll^ ,1..<^0o r•scuclos rc^m^ulos cun

i^ustl ulljc^tn. Y, llur últilncr, 1'Í11 V[, clln liula rlc ? clc 111;^crstc^ clc

17f^5,`clccl.u•G csl^l funrlacilín llrnl^icllacl exclusiva clc la I^antilia <lc•

1'.5paña, y cril;i(^ cn clla un clllu^,ri<r 1r,Lr:L los alumnus clc l:r Orclc•n,

aulclrizanclcl al (;cncral lrcra cluc in^llusicra ,1 trxlaa lati Ilrovincias

clc 1';^^,lraiia y UlLrru7ts>r ltc^rtc•nccicntcs fi cliclla 1'amilia, I^ls atnlri-

I^ucirlnc•ti <luc c:rcycrc ncc^s;u•i;Lti lr,tr.c I:1 n^anulcncilín <lc Ilichu

inslitulcr y clcl allc,^iu y^ curia l;cncrttlici;l, cluc' clesclc cnlutrccs

tuvicrcln cn cíl 5u rctiillencia. l^,n talcti tl^rntill^s resatnr la llistcrcia

clr ctit,L instituciGn I). l^ rancisccr :1í;uaclcr, aCíaclicnclr^ cluc lati rcn-

tas clc la I•unclrLC:iGn cn ] 575 .rticcnclí:Ln .í ^.ol ^ liras K•; c(nlilncrti,

lrrcra•clcntcs <lcl consoliclaclo vinculaclcr cn su tnayctr ^,u•LI• (I).

1)c• tcxlrlti Inrlclos ahora resulL•L cluc cst i cí tic• cla lxlr llcr<li<la

prlra 1?sl^alia la (unclacicín c^sCahlc•cicla sol^rc anlilluítiinulti rccucr-

clos y sul^rc^ 1as l^lrin^cras cxcnvacir>ne5 <lel I^clrct rnm;Lnc^, cn

('amlr^r Vaccinll.

(1) V. /,a.r firrrdac'ioirt.r rlrr /';.rJ^aria cre /liriua y la.r leyt.r il^a(i^ru^rs rle r/e.r-

rtrnorli^ar.iJrt, pnr ll. 1'ranc-iscn A^;nnll+l, I)rlctnr c•n atnllus Dcrc'ch+ls y r•n

S,Igraclrt 'fculn^í,l..., tiecrclnriu y nrchivrnl <Ic lov Rc•;Ilr•s I!al.cl^lccilnicn-

Lus rs^tlñulc•:; c•n Rumn. Ruinn, "Cilm'.^rnli,l r+lu^ana, un vul. <•n q." nwyur

clc la4 (ríRv., ^;. ;i. (Ih751•

.Iuut.u plu'u wnpllu+•Lín d^^ +•nl.u^Ilon +S Invl'HII^NCloncra ciont.^ ^:lnulura, x. IUUt. I I
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No ^7^ejor sucrtc ^lclrc rlr: hahcr corrírlo cl hrr^;l>icio ^lc S;ui

)usrn <lc 1)ios, instalarlo ^^n una ci5a arlcluiri^la ;í mcali^rrlr^s rlcl si-

^lo xvnt pr^r lrr5 h^•rmanus hoslritalarios rle la I^amilia ^lc 1^,51raiía,

para rr•sirlcncia <le su 1'rr>cura^lvr ^Ycnc^ral. Suln-imi^la la ^)r^lcn

rn la I'cnín5ula y cn sus ^l^^nrinios ^Ir, Ultramar, estr f^rr^sl^icio

clucrl^í sihanr]^rnacJo y rliafri^L(u-onlr^ lar^rc^ ticr7^ho lc^s lrcrc^l^^r<iti

^I^•I Gltin^^r 1'roctu-aclor, ^^uc i•ra uti srhat<• iL^^lianc^, h^^r cr^nccsiCin

c^ur• lcs liii^^ aiioy atr is Iss I^,utlr,ij,ula ^lc- 1'alraiia ccrrc:r ^lc la Santa

Sede, Segí^n ^lice c^l ya rcli.r-irl^r ^r-. .^1ç;ua^lo. La invcstif;aci^ín <I^

tuclo ^titu reclarn,a tienilxr y lahor, aunclue necesari,rmenle clelre

rrvr•ri^;nars^• all;ún rlf,i lrara pr^^^•^•ch^^ rlc^ nur^str•a hitilnrir^ y l^res-

ti^ri^^ clc nuc5tr^r nuiulrr^•. _

1 lsista a<luí rni lnlxrr, 1rrr^;iLiv,i (^ nc^,rativa, en l^^ma y cn cl asun-

trr ^lr• nuc5tras funclrrcioneti.

l^l llc:gar á 1^`filx^les me s^•ntía cun algíui rlec;aimierlto f(eic^r,

cluiifis por <^C irahrijo rcaliza^lu, y n^uy cansa^los lus ^^j^^s lror el

^•sfucrz^r i cliir• l^,s hal>frr uhli^r,irlo c•n la leclura ^lc manuacriios.

11I1í vitiitr^ la liinr]aci^in clc Munscrrat cn Nfilr^lcs, a<lniinititra^l,r

^^or r^l Consularlu, duc nr> lros^•c nr:ís ^l^^curnctrti^rci(m ^luc^ la <I<^

irin^itc^; ^nicntr•as cl Cr,nsul Sr. 1lJIr>r-atill;i mc ^iGrmalra rluc ^li-

cha fundaci^in, scl;fin ]as n^>ticia5 qu^• rlc (a nrisnra tenfa, janriti

revistió ^ran íi^rl>crrta^rcia. Pcro t4vul:r l;ranrlc San (;i,icomr> clci

Nol^ili Spal;nuoli, cluc aGn sulrsistc cu q sus ricos nirrnumrntrr5

vepulcrales ^•n el ^^sl^acio5u t^•ml^l^^, l^ur nri5 ^lue la Grltsi ^Ir nu-

I^Icti e5l>aiiules r^^ir N i1rr^1e5 ha lruestu lsi funrlnci^ín f^n nran^rs rl^•

los italianrrti. I?I sciior Martlu^^s <lc Mrrntr^niáyor (ami^^ alli ^licrrn)

jrutirr .r rni ^lispr>sici^in l05 tres ^,tranrl^•s :rrn^ari^^s ^l^rnrl^• s^^ ^rn.^r^lsr

la r9rrcunuantstci(m; rrcr^^ antcs cl^• acurlir ,r ^^II^rS scrlx^ <lu^• taleti

drrcumentrrs los hal>ía alrrovech^^^lu Mcroseiror l^al1•ar^le 13^^rrelli,

I'rclatr^ rl^>mestic^r rlí S. S. c l^cltorc rlclla (:hicaa cli ^. (;iaconin

clci Nul>ili 5p;ignu<^li, lr^ira su uln•a Nlrrnnrie .S•loy^ícltr^ della Chies^r.

^/i .5^. l^ iacorrtr^ ílei Nn/iili .S j^2„^ nraulr ^^ sue IJi^iezai/anze ( N,r ^,r,l i, I:., ti-



.

LItN ,IfA V LPCr.IfA'1'I^k,1 I'fALIANA Y CAti'fI:L1.ANA t <^a

Po);r:tffa T^ranccscu (;iannini, cl fi^li, t^o3). liuscln^^ l:t ohra y no

mc coslcí hoat tral>ajo adsluirirla ltor no v^'nclcrsc c^n I:^S lil>re-

rías, Y I^runt^ rne convcnci cluc hacía inGtil cl lr:tlrtj<t cluc yo in-

tentah:t rcalizar.

Visitf la ^ocict ŝt Naltolctana cl'istoria patria, y cl amaltlc Iti-

bliotecario cle la ntisrna, seiior C<tncle clc la Ville, rne enscitcí Icts

3.00o m:tnuscrilc^ti c•n her^amino, lrts IR :.u•ntarins ele c<,cliceti y

manuscrilo5 cn lrytcl y l:t nutn<,rs>s{sima Itíhlirttc^ca rlur en ttnccti

trcinta aiir7s (su Funrlaci<in clala clc 1875) han lxtclicls^ rc•unir acluc-

Ilos l:tltoricrscrs invc^sti),raclrn•r^s. Curiosc:tha yct cn Icts liltrcts manus-

critcts, y el Ituc•n (^:onclc rnc salic5 á camino rlicicnrlct:

-/lpcnas lutnclt•á ustc•cl rrtano <'n ltaltcl ull;unct clc' csta caaa

cluc nrt tení;^a clue ver con I:c Itislctri:t r, la ^entc clc Su país.

1?sl:t manif^ca,t:tcicín nu l^tac{a m is cluc c<trrctl^c^rar ntis funclacl:ts

snsltcchas. Nucstra slcmtin:tci(,n r•n I^1,tjtolcti Ita tiiclct I:u•^a cí intcn-

^a :í lt:trlir ltrinciltalutc•nte sl<^ 1). ,!^lfcrosct ^r cl ĉ /^r:tgrín, y así

com^ la ntaí;na (;t•ccia cl<• la anti);iicclacl l'us^. trihul:u•ia dc 1a ntc•-

trt,l>oli dc^ l)ri^nCv, cn Ia Ititilctri:t ntuclcrna nct <Icj^í c:tsi nun<•a clc'

sc^r una cxtcrrsicín clc^l clstminict rlc Ic^s s•sltai^ulc^s. 1luclt:t anua ahu-

^*a, y c'n vei clc ahct^arntc• c•n la invc•sti^,^acicín <lr lo ntuchrr c•slt:t-

loi cluc hay cn Nilxtlcs, ntc c'ntrct.uvc cn :nlcluirir nst Itoca nr>ti-

cia clr^ los tt•:tftajcts rcaliiaclcts ltnr t:ut I^•rvicntc's Ititilt:tn^ílilccti ccrntcr

iicnccl<,Llu ('roce, 1?u^rnict Niclc', I^ranccscr> 1)'t>viclict y l'uitot'r^-

vole "/,utnltini, con clnienc^s nte ltuse <•n rclacione5 y clc cluicnc^ti

rccogí c•Sltcci[icaclas nct(as clc l05 lra(,:tjc,s ltor c•Il^ts rcalizaclns crt

favor clc I:t lileratnr:t csltaitctla.

Cccn t•Stc^ :rlr,tnclunc^ l^rctntc^ N:íltcilc•s y mc rc'stiluí ;í I^onta ltar:t

rc'cn^cr al^una^; nctta5 clnc tc•nta c•ncarg:ul:ts, lu;;r:uul„ ltctsc•Siu-

nlrntc clc c•Il:rs c•n ltocct;, clf:ts.

1?n 11 ^*c•nlil l^lorv^nc^i:t tttc tiorprcnclic; cl C'a/^c'Uuuc' ^tc^,{^li s/^a-

^,rztzto/i, cn I:t histcírica ( inlc•res^níc' i^lc^sia clc ^+:tnta 1l:tría I^c,vc•Il:r;

la sttc•rlc acuclicí en mi auxilic^, y I:t <luc resttlt,tlta lr,tra ruí ittlal-

mc•nte clc•sconoci<la funslacii<tn fic <,sclarccicí l>t•c^nt^^, ^;rncias !i It:t-

Itcr cctnctciclct al I'. l^ r. Constatuc^ I;c•c,clti, arcltirs•rs> ^<Ic•I convc•n-

ict, y al jctvc'n clirrclur clc^l l^^lusc'u N:tcictn:tl clc• I^Ic^rc^ncia, signccr
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(;iovanni I'oggi, quien mc pcrmiti6 cxtractar un rarísímo y cu-

rioso follct^^ pcrtenecicntc al asunto; y completi lucgo mi inves-

tigaciGn r^n las bibliotecas l^^úl^licas, tan ricas c^ int^erc•santc^s, dc

la capitscl clc -I^oscana y pc^r a1;^Gn tie^mpo rle tc<lo el re^ino dc

Ttalia. iSol>crano clcscanso cl c^uc mc cli cn 1^lorcncia!; pcro c6-

poi7ic Ia sati^;faccicín rle recogcr 1>astantes datos acerca. cle esta

artística y curiosa I-unclaci(^n espaílnla, c^u^ enlac^ con otra de

rloña T.conor clc ^l^<>Icclo, esposa clc^ Cosc^ic^ 1 clc iVfGdici; cCil>omc

la satisGiccirin clc asociar^Yie al homcnaje c^ue el profesor^.ulc^ cle

Ilalia consagr<^ al veteran^^ pro(^^sc^r Pí^ hajna., tan entusir^i5ta cle

nur•stras l^trtcs (I); y comc^ cn la vicla las sal^i5(icccir^ncs sr• con-

irapesan cc^n lres an^arl;w'as, asi,tf ;il cnticrro clc l'clicc 'I-c^cco,

cluc concurri(^ al hr^menaje clc I:ajna y lálleci(^ hr^ras clespicl•s re-

pc^ntinamr'ntr^, clcj^uiclo c^str^la en lr^s cstuclic^s f-i{c^!^í^ficc^5 y muchaa

horas clc ]ahur cc^nsal,rracl^zs 4 las cloctrinas del cl<^cCor iluniin^^i<lc^

nucstro {^amí^n l.nll.

Caso pere^rin<i enccinirl cn l^.c pr•rse^n^c clcl ^r. ^cririanii, trtnto

mis clil;nu dc cc>nsi^;narsc curcnic^ <^s escasci cl níuncru clc italia-

nos eluc 5c cleclícan al cullivc^ clc^ nuestra len^ua, cluiz,í, l^x^r me-

clic^ cnLcndc•rla sin cs(uerzr^. I?1 l^ruho cnnscjcrr^ clur fi.^t: clc la

Cnrtc rle ('a5aci^in, al jul^ilarse por eclarl, emprencii(^ cleno<lacla-

mcnte cl esLuclic^ clcl castc^llanr^ y rlcl p^^rlu^^u(.s, y hoy en sus

ochenta acius cump]iclrn clifimcle c^n el seno cle su famili^^ y cle.

sus relacionc^s las ç;lorias il>(ricas y sn rc^mance, como el sexal;e-

narir^ 1Taryn^^s <Ic I)cni;c 1). 13r^rnarclo clc Rr^jas y Sanclcival rnan-

tcnía las clc la lcngua clfi5ica c^n la cc>rtc clr• los PPyes (:at<>licos.

,Ví al pre(^^sr^r l^^arir^ Schi(l^, Lan cclu5o invesLi^•aclor clc nur^stra

litrratura y á c^uicn aiio5 liac^^ tratl•, r•n l^;spafia, ni al prx•Lc (^uiclc^

Mazz<^ni, con <luicn dc ,u^Lca c•stal^a cn rtJacioncs, puclc vcr en

"1'oseana; pr•rc^ resarei(rc^nme clc su ausencia el prc^fesur I>c: Lun-

(i) Pír^ Rajnri h,i hnliliai<ir^ cslns ^líri^ I,'Gt.r/i/^il ^t'I::r/itdi:c C'ralrtda^i.r e

1e.1^te /^^ililica:ío^z^•. (l^ircnze, tipu^rncfín I;;ililcisin;i, cyc c) c•n un P^^1L ^Ic• 34

^i'i^inri.ti, ^^,irn nn rlrsmentir ccn sus pr^slritn^•ríns su I^u-q^i scxi<^ Qc• ,SY^udr

lellerari r. ll^i^rii.rGic-i, r^ur en hueu;a psu-le nr^s pcrtenncen.
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go, en cuya l>il^lioCcca parLicular tom( varias notas; I^:ugcnia

I.evi, F^^rvorosa investiga<lora; el escritor (;iuseppe I_esca y olros

c{ue dc all;o n^e sirvicron.

No yuicro ocultar quc alguna ilusiGn scntía al llcgar fr l,olonia

hor cl KcaL C<^Icgio cle San Clemcntc, gloriotia (unclaci<^n rlcl ^rran

Cardcnal ll. (^il 1116ornoi. T',n cl Colc^^io Cuí rnuy lin<la y cortc^s-

qlentc obsccluiaclo por cl jovcn I^ector <lcl niismo 1). Mi^ucl l1n-

gel Orliz y Milla y hor los escolares resirlcntes. l^a nuevo 1Zec-

tor, nombrarlo un airo hacc, lra Lcniclu cnrpciio cn conoccr la

rlocumcntacicín clc Itr casa y sc Ira cncontraclo con un iiulrortantc

archivo clonrle los cGdices í'• incunables hasan cle closcicnlos y

ahunclan lc^s l^apclcs. ^I'ambic^n, l^oco ha, sc^ noiirl^rcí para l^rimcr

capcllin clcl (^olegio ^c nionsc^iior 13clvedere, entencíiclísimo en

archivología, profcsor clcl 5cminario y archivcro clcl l^rrobispa-

clo, cluicn Sc ha inlcresaclo con fcrvor cn cl arrc^lo clcl archivo

<lcl eslablecimíento, ayuclaclo dc^l colegial Sr. I3c^rnal^^cu, cluc mues-

tra l;ran a(icicín á csta clasc clc• e5tu^lio5. l^a arrcl;^lu clcl .rrckiivo

obeclcct^ al prupúsito, (r cl l^rolxísito Ira naciclo rlc c^slc arrc^rlo, rlc

^escril^ir clocunrenlalmentc la•lrisloria cle la Cunclacicín, tucla . vez

cluc los tral^ajus cunociclo5 b 5on nruy anticuuclos, con^o los ^lc

(;iní^s clc `;epírlvc•cla, cl Inu•n humanista, b son irlc^^ml>Ictos, conru

cl clc Io5 Sres. ll. l'c^rlro ]3arrojci l[c•rn+r<i y I). I I,crmcnel;ilclo (;i-

ncr clc los I^íos. 1?I clesco pcrsc^uido por Irrs cle la casa rnc alcí

cle pies y n^anos y no rcvclc^ sicluicra ruis l^roptsitos; mc lin^itc^ .'t

encarcccr los suyos, horcluc lo cluc inrlrorla cs quc Irr nrono^ralia

sc haga, y n^ucho ruis h^^r los Ilan^aclos ,í rcalizarla.

Con l,^uslo nre cnlcrL cn l3olonia la clocC q cluc nu<^stroti c^sco-

lares vuc^lvc•n 4 suslcner los presíil;^ios anlil,ruos, alguna vez en

clecaclencia. I?l actual I^ector, nomhracl^r l^.rra el cargo en '_^to,

clcshuí^s dc Iralrcr siclo cualrc^ aiius c^scvlar, hal>la con };ran cariño

y ^ntusiasmo <lc la instiluciGn; y los jcwencs ll. Luis cle Avilí^s,

I). ,^ntonio 13crnal>cu y I). C(sar `^ilicí siguc^n t aml^lían con ahro-

vcchaniic^nlo, c^n las iraclicionalcs aulas ^lc ]3olonia, I^rs enscii;rnzas

dcl I)c^rc•cho. I,us otrus clos jcívcncs, I>. Natalio l^ilrts y 1). hna-

cio 1^i^«croa, Ilrl,rnrun cn Marzu úllimo. I?n a<lucl cenlro clc cul-
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lura, rluc aíin crrlrijrr la sunihri rlrl ef,rret^rio coutlnense, restaura-

rlor rlcl prrr,ler tr•inlror.rl cle los 1'apas, lrrf;r;ulu l^^or I;r inteligencia

y los jruiir^^; <lcl vif,^orrrsrr cauclillr>, rr•lrcrsa I^i Satitifaccirín nacirrn,rl,

cr^nrt^ rn casa l^rul>ia, r>lvirl^r cl lrcrc.l;cinu Su conrlicirín errantc y

li• airca rl nr^ullcr fr,rl..rio.

]^.n mi c^^rCa ^:Slsincia cn I;ulr^nia cGlxrmc L•r 5atisfacciGn dc

asistir ;í otrvr Ix^mr•n^rjr•, cl rlcl salrirr antrr^lr^ilrr^rn 1)r. Calrcllini, t

rluicn tclr^^;rafisrlra, arlhiri^^ntlc>se, nucstrrr c•^rc^io 1?chc^^,rrrry cn

nonrl>rc rlc lrr ,^carlenria rlc Cicncias rlc ;A^arlrirl.

N<i ;rlrsrnrlr^n( la 1?rnilia sin rlclcncrmr• unas lir^r,is r•n Rc^^^irr

y e5trcclrar la mano rlr• un anti^^uo ainil,^o, ilcl l,r^rfi•s^^r Nal,orrc

(^amj>anini, 'i rluicn ^1^•I^n ssi^r•jas trarlucci<^n^5 <lc rnis v<^r5<is y

I.u-^a y crrrrlial anristarl, cluc Ir;r rlarlrr :í l^;tiJr,Aira srl^unati trarluccio-

nes rlc sus lrrrrt;ts. Cainfrrrnini nrc ofrcciír escribir Isrti rr•lacir^nc5 r^

influcncias <1c^1?Slrair;r cn la l^;nrilia, rjue, scç^Cin ^íl, sun nris nuruc-

rr^sas <Ir^ lo r^uc alrarccc :í j^rimcr;r vista. 1„r cnlLur:r rlcl I>r^fcsor

ar7rigu es hicn rca^nr,cirla y varias vr^cc5 lrrrniiarl;r en su licrra,

y n^> sc hahrá lr^;^racl^r pr^co Si rcaliza sus l^rr^lr^rsiCrrs.

Crmro cscrrlares faltoncs rccorrirurr5 c1 lrilac^^tc rv•staurarl^^ rluc

f^u(• hahita^^i(^n clr^l f',r>jarrlr>, Y P,rsamr>ti lcula un;r l;rr<lc cn lu ame-

ntsirna c^uinta rlc• Ir>v Mafaç^aiii, cluc cr^nsa^rt^ i•un suti rcuucr<los

r•1 rlivinísinro ilrir>St^r (stlira v), y con cl cual rr•fiitu ,rlrrrr:r:

Nun mi si pfm dr• la mcmr>ria tnrrr

I.r• vil;ne c i srrlchi dc-] fccunrlu Jac^,,

L;i v;illc c il collc c l;i I^cn lrrrtit;i turrc.

l:crn s(^l^r algunas Paraclas m^ reslitnf .r ]a t^rontr,ra f>rrrntamc.n-

te, rlandr^ 1>or tcrminacla mi labor cn lt^ilia, l?I cslu^lio <lc las (^un-

<laci^rncs r•spaiiol^s, particularmcntc cn Kuma, Ira vr•nirlrr i ccrn5-

tituir, sin frrolurnL•rmr•]r^, I;r T^artr• mi5 asirlua clc nri iral^srjo, Jxrr-

cluc rnc c^ncariPí(^ con cl asunirr y Ir• crrnsaf;r< nrayor activiclarl y

t.ic^mjro rlcl ^fuc rtrc l^rohonfa. 1'.rra lu;; rluc tiumus lalxrríusus (Y

lrcrrl^,nc5cmc l;r inn^orlr•slia cn cl iínicn mr•rrcin^ir•nirr cfuc lruc<lo

;rlc^^ar), tumn intcr^s lurlu arlucllrr cn rlur^ sr^ tuca, y nr^ hal^ía rle

Irac<•r cxcr•l^cirín en numi^•nlus <l^• ínliniu y vr•rrla<lcru ^^ntusias-
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nur. ^i cl c•stuclic^ clc csas funclacioncs clcsvirí cn l^;crtc cl ctu•sc^ clc

tnis ^r^>r^(>sitos, nc^ Lcn^c^ 1>ur c^sL(.ril^•s cl ticm^o y cl cariiio clue

les hc cunsagrarlu, l^crrclnc c•IIaS a^nt.rilntycn á l;r 1ri5t^rria lr,ctria;

rcvc^lan la c^xiat<^nci;c <l<, a^ntrcrs <•sl>arrr^lrs ]mcr^ cunuc-iclns; cxtic;n-

clcn nucstro ^roclcr c^ in(lucnc•ia c^n c•l cxtranjcrcr, y l^;cr;c mí tuvi<•-

ron la, vcntaja clc- niaiitcncrrnc cn cr,nstanlc cc>municacitn cun Icr

nucytrc^, cluc sicinlrrc ntc cti niis clulcc cluc^^ Ic, cxtr;ci^cr, hcrr glc^-

riosc, cluc soa.

Ilntcs dc ccrrar estc l^rimcr l^árr;rfo clc mi McrY^^^ri;t, rcproclu-

cir^^ la lisCa clc trnas cinruc,nta funclaciuncs c5l^aiíc^l;cs cluc cxistían

en Italia antes cle Grrm^zr^;e la unirla<I l^olítica cle acluell;c n;rcicín.

(;r;cn ntím<•rc^ dc cllati <lc•salrar<•<;ic•rc^n cu.cnclc^ lati Icyc•s clcsaruc^r-

tizaclr^ras <^hli;;ar<^n ;c I;rs lun<lacioncs ]rías (i }xrnc^r tiu tilul;cci^"m

<•n ordcn ^^;u-;c ticr rcvis,ula, cc^n arrcr^;lo ;í Io5 intcrttcrs clcl (;ulricr-

no, y la GrICa clc nrrLici;rs c^n cluc las rnisntas funclacicmc^s cslal^an

cuntril^uy(, ,r la clcsal^ariciGn clr^ alç^^cuias clc• rrllas.

11.1 lr^rl,lic;rrvc ];r c^hra clc I). l^rancisco /^^ua<lr, ^n,.r Jtitzdn,ct^o-

nes ilrr /;.^ f^ratea er^ I^'^rrarz v lrz.c /,eye.c itczlia^arz.+^ dc des^^zuao^-ti,^^^xcidii,

<luc• cn tcxlc^ tr^ncií;c á salvar los <lcrcchus clc^ v;crias (unclacicrnr•s

c•sjraiicrlas, sc l^ul^lic^í t;rml>i(n un anunciu cclilori;^l, ohca inclncia-

Irlenicnte clel mismo ^r. /^t;uaelcr, r^n c•I <luc•, enCrc c^lras, sc <l;chan

como cxistcntcs cnlcrnces: la Curia gcncr;clicia <lc los franciscanos

cshaiicrles, situacla cn.^lra ('ci^li, clcshuc^s cx^rrol^iacla lrar;c la arns-

truccibn clel nr<^numr•ntu i^ iclor l^T;tnucl; cl Crrnvcnt<^ ( colcgio

dc ^an l1<lri;ín, en ('nnilm Vaccino, l^rcrl^icdad clc la Orclcn clc I;c

Mc•ra•cl c•n l?slr,rfi.r; <^l husl^iri<^ ^Ic ^an ^uan clc I^)icrs, junt^r ;í tian-

ta Pv{aría ^urt,^^rn^-c', l^rcrlric<la<l cl^ L•c Orclcn y rc^sicl^•ncia clc su

l'rcrcur,ulc>r ^^cnc•ral; r! Gmvc•ntc^ clc ^an ]'cclrc^ i^z ll/olttorin, tun-

claclcr ]ror los I^eyc•s C:atcílicos y clc•syiuls rccol^ra<l<^ cn lavc^r clc• la

corona cle 1?shaña lx^r la L^•l;acicSn c(c ^. M. cn I^onra..., y tras clc

esta e•numcraci^in se ;cñaclfa elue• c^tras (wlclacicrn^•s eslr;cñulas ne^

estahan ya ;í I>cnc^(icio cle Io5 c•sr^ai^oles, !^ lxrr cliversres circuns-

tancias s<• Irallnl>ccn c•n l^c^clc•r cl<• los ilali;cnos. 'I'alcs cran, vc•rl^i-

^racia, cl I^lonastcrio clc• ('arn^clilas clc• ^an Josc^ clc Ctz/^u /c t^si,

1^unclaci(^n del I'. 1'rancisco 5c^tci, nalur;rl clc la cli<u•c•sis dc O^una,
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ftrr•tihftcru rlcl Ot•:Ilrtriu, curul,aíir^rc, clc• .`ian I^cli(,e Ncri, c:tnlr,r Y

rlc•c:ann rlc I:t ('a(,ill:l l,unlilicia, cl cu:tl ( ,utirt tiu intil.ilulu It:tjr, la

(,rr,lr•ccírín rlr• l:t I'.ntlr.rjarl:l clr. 1'al,:ríi:r, r•I I Ir,sl,icir, rlr: 1uti csctccG-

rnr•nnn rlr• I;urí;r, I'fu, f^unrl:tci(,n rlr• I). Juan Uí:tz rlr• (l:tltrc•ra,

f,ur•ti1.:t Lunl,i(n lrtjr, r•1 1t:ttrr,n:ttn rlr• l:t I',ntl,aj:ula rlr• 1'.^:(tai,:r, c•I

Cr,nvr•ntn rlc^ San f11r•jr>, l,rc,ltic^clarl cll•I \lirtistt•n (; r>cluy, acl^luiri-

rlo l,r>r (':trlr,^; IV; r•I clr ^:trtl:t ^:tllirta, c•un itiual hítitr,ria; r•I i11:t-.

nicr,ruiu r]cl I'.til,íriU1 ^:Intu, írnic:u cst:rl,lr•c:intir•nlurlr• r•slr• ^r^ncrn

rlur l,utir•c I:urn:t, Inncl:u:i(in l,rcll:r r•n I S^.fŜ (mr luti n:rv:trrr,s rlun

I^r•rranlc I^uiz, Il. I)ir^rt y 1). /1n^;rl l;ruric,; l:r /lrcllic•nl•rarlf:t rlr.

I:t /lit^a^cur,in/rz, currvr•rlirla clr•sl,u(ti en cun^rr•f,ac:i(,n clr• c::rrirl:rrl,

fLnrlacl:c y rlnlarl:r r•n Iq(i3 (,r,r- r•I C:u•rlr•u:tl •I•urcltu^ntarl:t; r•I a^lr•-

I,rv• (^r,lr.,:ir, l^urnann, c•cm^(rufrlr, cn su nt:lyur ( ,:rrlr• 1>rn- l:l Guni-

li:c v:r1r•nci:tnn rlc lr,ti l;nrjn>, r•1 (•nlr•yrí^, cl^• /'^'n^^rr•{^^t)^rlrr. / 'irlc, fun-

cl:uL,<•rt t(illi, lwr <•I ntaU^,r<lnin l). •^tt:tn Vivc+^, c(uir•n l,:tt:c su

insL•,L•ICi(in tie ^::tstr, n,iti rlr• Ci^).c^oc^ <luruti; lati r,luas ltí:rti clc• lati

cu:tirr, ^r:utrlr^ti I,:csíli<ati rlr• ^an I'crlru, ^:rn I':tl,lu, ti:trt ^uan rlc•

I,ctrin y^:tnt:t M:rrL•1 la M:ryur, lr,u•a cuy:t cunxlrtrcci(iu y a,n-

Sc^rv:u:i(,n tir•nr•n r•n,l,lr-:Irl:rs L:utlati tiurttati y:tsi^n:ula^; t:utlati rcn-

las l:l cr,rr,rra y lr,s l,:u-lir•ularr•5 rlr• I'al,arl:t; I:rs rlr•I Itusltil:tl rlr•

^anti:tírr, rlr• In^; incur•al,lr•s, r•nric(ur•cirlrt cun lc,ti lr}`:ulr,ti rlr• clr,n

,!lntunir, rlr•I l;ur^rr,, rlr• I>. I.uis clr •Iurrr•>;, rlr•I (•:trllr•ttal clt• l:t

(:ucv:t y r,trr,s; I:t clr•I Itr>til,ilal clc• L't Gin25o1rx;iuur^, cr,tt luti clc^ clurt

^ulián I^ulinu; l:lti rlr•I ltn>;llilal rlr• Lt 7^•i^^rrlrzrl rlr /o.r /i '^•t^^^'ittos;

I:t.v clr•1 Itusl,it:ll clr• / 'cttc' G['^[r'.^^'rtl^'l^i; lr,s rlr• Inv UTlrzi^c'llí, r•tc(•-

lcr:c, r•tc.; 1r,rluti clluti f:tvr,n•cirlur•; cuu Iati Itinrlac iunr•s rlc Marfa

1'Ir,res, . J''r(,nirnu clc I'(,nsr•c::r, ( :risf(,I,al rlc 111irur•il:t y r,truti; I:rv clr•I

(:ulr•í;ir, rlr• ^ianlr, " I•unt ^5 r•n I:r 17ínrrv:t, :í Glv^^r rlr•1 I':ulrc M:u'tilru

cfc "I r•r,lul,f:l, r•tilt:trlrrl, clr• L'c Orclr•n rlc I'rc•rlic:ulr,rrr;; lati clrl i•c,-

lrí;iu rlc l,r•nit.r•nci:u•ius :r(,n5t(,licr>ti, :í Grvctr clc luti l,r•nitrrnci:u•ir>ti

r.slrtitrtlcs rlc^ la5 cu:ttrv, l,^r:milr•x li:tsílic,tti clc I^c,ma; Ia clc• I:r (;a-

l,ill:+. clr< ^:ut A!li^uc•I, anc•ja :tl Vaic::uu,, fi favur clr, ^;:u^crrluleti

r,Klrlirnlr•tt; l:rh rlr• lr,s ^iantr,y /\1tGtitulr•5; I:t;; rlc Ia i(;Icsia clr• ^an

(;rr:í{r,rin y r,t.rati nril y ntil rlur• sr•rí:t irnl,usiltlc r•rtuntr•rar. Y tir•

rrtcur•rrla luci^n rfuc• I•a(t:ul:c r^,nfril,ny(, rniti rlnr• nin(^una olr:t
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nacilín cal^^lica a la restaur:tci^in nurr:tl y malr•rial rlc• hctm:t, y

rlur cl ltrimc•r ctrtt cluc rrriltirí rlc• /\ntí•rica Ilr rlr•stinlí :í rlnrar c^l

m:tl;n{(icct :Irlrsrrnaclrt rlr• I:t liasflic:l rlr• ^ianla M:u-f:t Ia l^'laycrr; r^uc•

j^ltrtcttlati ltarlr;ti hr r•ncurntran Itinnumr'ntr,N rlc la ltincl:tcl y rlr la

^;t•antlt•z:t c•tilnlnla, y ciuc' :Ilrr•n:ts lt:ty una it^lc•tiia, un ntnnunx•n-

tct, una furttl:tc:irín cí ttn intilitnltt tll• ltic•cl:tcl ía tll• hl•nr•licc•ncia rlur•

t•n nt:tyur rí ntc•nr)r c•sc:tla ntt Ir,tya tiitlt, r•nritlur•t'icl,t cltn c•I Itrr, c1c•

Ictti (•Nlt:tticrlrs (1).

(t) Ilr• tlur•Iirln 1'r•cnl;rr In^; nulir•i;lv rlr• I:I I,rrril,uln Itnj;l ^;urlta. I'ru

mrt'tt c:ttin:tlirl:lrl Ilc•^;ri :i utiti nulnuti uu r•jr•ntl,lar rlr• I:I Inisncl. I,a ullra clr•I

Sr. fl^;n:ulu clur I;1 Ituja t't•cvmlir•nrl;l, y:l sr• ha cil,tllu' lu•ru nn r•tiUí tlt'•tn:íti

;ulvrr(ir tlur• sc• c.vcril,irí :;nlntnrn(r carn finr•s Imlílic u^ y la Ir^trtr• Itislúrica

rlr• I;c; lilncl:niuncti rlr• clur Irll:l ^r• n'tluc'r• S:Ilrrrvincl:ls n,rl;ls I,w•stas :II

l,ir Ilr lar; rc•yl,r•r liv;l.ti Iríy;in,lti, y sr• r nlc;irilir• :í sir•lr rrlti;ls rrli^in^;cls r•,I,n-

tlulrlv rlnr I,r•tlc•nc•cían ,11 t'c•:11 lnrlrcn,;lln tlr• I^1 cr,rr,na, .'t vttltr•r: ('rmv^•ntr,

tlc Vt;l ('c,n,lulli, l;unvt•ntr, ,Ir S:In I';r.rn;ll, Ilu,vl,ir'inclt• S:Intc,'l•urtt:íti, 5rltt

IIrlrÍnnticr, rr•tiirlrnc'i:l ^rnr•r;llic'i,l rlr /1r;1 ('rcli, ('rmvr•ntr, tlr• tinn C:tl'lua,

('unvr•n1r,-('.r,lc•I;in r1r ti:ln /^rlri,ín y I In^,lricirl clr• ti;ut Juan rlr• Uiu^. Mur•.,-

lra rlc t•c;L'IV nul:lti vc• It:lll,l r•tt I:1 lr^ul^rril;l t't•fcrt•nlr• tí S^tn Aclri,ín.

"I•:unl,iL•n Itr rnc'nnlr;lrlr, ;Ilwnn:l I,rrvr• nr,licia r•n I;1^ ^i^nir•nlr^; lruf;r4:

1." I'. J. Nov:ll, O. I'. Itrul'c•sur rlr I)r•rc•cltn t'nnrínir'r, rn Rrnn,l. ,1Jrrrnra/

y rrrr'nerJr, Jr•l nilu .ntll/n l/nn. l//s11vn'a'ir,lrc'.r .r„hr•r• rl 'JrrGi/r^,,, nrr,r/r•/uJ• rlc ^r•r'-

rr,J', illr/irar.iuue.t• rí/ilrr.r nl /tr'r'r'.çl'ind. Ilu;t r:nlr, rr,n zti t;rtlrulrtti. Ilrrtn,t, im-

^,rt•nLl clc I%urz;lni y(;runlrtl"ii:l, I,/ur/. llll vnL rn Ih." rlc I Sti Ini^iuas.

.,. /s'l I'ulurv'u, ,^uiu drr /,ac rriln'irrtlrJ' Jvrl/lrrrrl'iu.c r InunuorrvNr,s r/r• /riunrr r

r!r /u.r rnrlJ• ilu/^al'IrrlNr.r r'il/drnlr'.r de !lrrlirr. /trrc•^1,nL1 Ir,lrn lrrrr^rinrlv r•n

Ir•nl;n:t t•vly,tslnLl Irnr I). I^auínr, N,ír',Ir I^tíatr•r, t':Inríni^u rlr• l,l ('atc•clt•:11 rtr•

S:Il:unnnt'rl, crm I;r;llrnclrw y l,l;utlw. I%riburl;n rlr Iiriti^nvin, l^Icnulni:l, tgo8.

I ln vr,L rn q." ntr•nur.

Atlc•ttt^í:+ rlr•. t•tit,tti rllw u1n'il,tti rn c,tslr•Il:utr,, ^r hall:lr:í :IINun:l nr,ticin c•n

In^l vi^uir•nlr•v:

/)r.l/e u/^err. rir• rli /i4uurr, Inlr C;clntilrl I%slnuce•i. hr,ntn, Mnl•rt.

^eJ•ur•i urrsCU.rli dc//' aAlur ri/l;r rli II'JllrrJ..., ILI (NLtvirr I';tncirvlli. Ruln,l,

t4zç.

1{nrlrrluntc•u 1'i:lzzn: /)r•//rr jr.'r•ru•r;/iirr r,rldrlrrrlrxirr. I^rnn;l, Iqr,g. I'ittzr.st r•v

:nllnr rlr ntrnr+ ntut'Itati nllr,lv rlr• rylr l;tinr•rn, cnmrl /%u.rr•r,ulu,;ii, r'urarrrru,

!)/^r'r•r•%ir, rlc., rlllr tvntvirnr• c'unaull:u'.

/t't1l/Lrr q/r/!Cd r' IA11r/t;l'llrl, O J'!rr Il/[J741 r%r'•s(.I'/Cfu)lf... I^ullla, M.III't'L\V.

^ccra'rrlu e.rrtcr•inla dercrt:^iout lu/,r{I^rafii•u e islnr'irrr r(i hunra ruudulrer',
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Prescindicndo cle lo cxhucsto ^or el ^r. /1^uado, único (puc^lc

clccirsc^ cluc t:rat< e5ta maticria, anncluc c:ncamina.n^lo su:; finea ^t

inuy clistintu ohjctci cluc cl ĉlc cxhoncr la hist^ria <lc cSLrts [un<la-

cioncs, hc aclní ;clic^rsi I,c lista clc las e^:isicnLes p^r r8^0:

I;n Roma.

1. I^lesia, hosl^ital y hospicio clc Santia^o y San Tlclcfonso.

2. /lrchicofraclía dc la Santísima 1Zcsurrcccicín dc Nucslro 5eñor

Jcsucristo, anc^ja :c Santia^ro, pcrc^ con rcnlas prc^hias.

3. I^rlcsia, hospital y hospicic^ clc^ Nur_slra ^eñ^^ra clc^ M^.^nse.rrat.

l_as ires r^rcce<lcntca hoy a^^areccn rcfuncliclas cn la l^eal

Casa, Iglesi<c y hc^5l^ilal cle ^antial;u y ^anta M.cría clc>

Monscrrat, IIvY^acl.c vul^;irmr.nte Monserrat.

4. San Ycdro en Mamtorio, en cl solar clel cual existc la i^lesia

o^,e^-a J^osluuea rtell' aGale Iii^tal/lszo (/a^tuli CarEnnesc. In IZuma, mucci.xvn.

1+_n cuatrri vr^lúmenes. Eti <^n gr,u^ ^>ttrle ex^ra^ to ^Ic I^i ^interiur.

/)%1' ir/ibili di ^3^ilLlic^a curil^e... tn l^'onza. Liliri tr<^ ^li I). C^irlr^ I,uigi Mo-

ricfiini, jn'cl,ito romanr^. Rcun;t, i$q2 el vnL ^n itncrn.

Mtu-i;cn^i Armellini: Le clFie.re rll Xonr,r^ dul sr,coln !V nl ;í /X. Sea^nda edi-

ziune acresciut^c c iniglir^rat;i. R^,in.^, tipngr;ifíx vat.icana, i8yt. LJn vr,^l. en

q ° m,ryr^r.

H^^race M,crucchi: Ras•ili^r^cs el egll.res ^li /^'oii^e. Itumc, i^^oz. Un vc^l. $.°

Pnr lu qnc se rcficre sí cnlcrrcmic•nt^i; ^ inscrii^cirmr, la^iiclariris, nu

debc r^lvi^lru-se I,c vriluminc^,a y rn^^^li•rn^c cr^lecciGn <Ic I^urcellrc, est.cm-

pa^l^^ ^•n Itumn en más ^Ic veintc v^^lúmene5.

Vóanse t^cmbic^n cn la Ifililinlcca vatic,cn,c:

Sign^^rclli Niculsius: l)r.^.ruz^rliorcrGi.r,

l,iGro diver.r^ES: (h•e;^i^te ^lei l.ung/ti ^ri.

Uel Sudu: /1/entorie^lellec/rie.rerir h'onca; muchc^s volúmene.5 manuscrilr^5.

En c1 Archivu c.cj^it^^linr^: C;inccllicri, Sc/ierte rlelde tlties•e rli R^nca.

l:n la 1Sil^linlccai Cas^+natcnvc: Gre^;r^ríc^ Tcrrebilini, (,'ltze.re di l^'o^n2, ma-

nuscrit^i 2.c^8.

I^n I,i I;il^liuteca V,clicelliana: I'. Sever^ino, /^'onaa.racru, ('ckliee C.-iG; Y

clel mi5mu Severnnr^, ^Jcnrr^rie sacre, Cúdice (;.-a6.

l^;nt:c lista, cr^mr^ tic c^nni^rcnde f^cilmcntr, ^^uclicrn hacci.tic ^iocu mcnr^s

^^uc• intermin.cl^lc. liasta ]n c„^^ccificaclu, pcn- nu ^^ccu^ clc^ prnlijid,cd.
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<le 1'aclres l^'ranciscanos y l•a /^cadcmia l?sI>añula <Ic I;cllas

1\rtc•ti.

5. /\caclen^ia l',slrii^c^la clc l;cllas f^rtes, cn cl s<^lar cila<lr^.

fi. Convc^nlc^ y cisa gcncralicia c(c 1'aclres f^ ranciscanos, cn

/^ra C<cli. f )csaparecicla.

^. Convcntc^ hos(^icio clc ^nncti Ouaranta, cn ^I^rasLcvcrr.

}ŝ . (;onvento dc Paclres "I^rinil.crios calzaclc^s, lu^y I)on^inicos,

clc vía ConclotLi.

c^. Convcutu <lc I'aclres ^I^rinitarios clcscalz^s clc (,)naLCro

1^ ontanc.

^o. I fus^icio dc S,in Ilclcfi^nsr^ y^..lnto ^I^ciiuis clc vía `iistina.

1 I. ('c^nvenLc^ éle Ya<Ires )^'Ic^reeclariis cle S^tn llclri,ín. 1'erdicla?

l2. ('ont^^•iitu clc mc^njas clc San Jo,( clc• Calx^ lc Casc. I'crclicla.

1 3. (:onvcntc^ clc^ n^^^nj^iti sacran^cnt^zclas c^n el Ouirinal. L'crclicla.

14. Cc^lc^^in clc I'rc^^^,agancla (iclc^. 1'crclicla.

15. Cal^cllanía en la l^^csílicsc clc Santa Marí^i la ]^^Tayur. I'crcli<1;i2

Ifi. llrcliicolraclía clc la ^.uitísi^Tirc :15unci^ín. l'crclicla.

1^. Capcll;inía rlc ^;in ]\ligucl, ancja á 5an Pc^clro in Vatican^^.

l'crclicla?

^ó. ]i^shicio clc los CatccGmcnos cn l^c^rg^^ 1'í^^. 1'crclicl^i.

Ig. 1[osl^^it:cl <lc Santiago, clc lu>, incural^lcs, ^^crc^rinos y clc la

Cc^nsolaci<^n. I'crclic I.c.

20. Manicomic^ clc ^antc^ l^al^írilu. L'ct'clicla.

2I. Colct;io cle Santa Sal>ina. 1'c•rclicla.

22. Colegicis uhc^stC^lic;us clc^ 1x^niLc•nciarías clc ^an I'cdro y San

Juan dc f.ctr,in.

23. C;olcgic^ clc San i1lc^jo. 1'c•rcli<la.

2q. C^ctcclra5 c^shaiic^las cn l;c l;il>lic^teca C:ast^tnalcnsc. 1'crcliclas.

Rn Nápoles.

25. llrchicoG-aclfa clcl 5antisicno ^acramentci. Pcrclicla.

2fi. C;onvento y hoshital'<lc Santiago. Pc^rcliclai'

2^. I Ic^tit^ital cle ^anta i\^aría cle la Victoria. 1'erclicla.

I?slc^s clos ^c• rcfunclierc^n cn cl clc fncurablcs. 1'crclicla.

^
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2 H.

2<^.

30•

3^.

3z.

33•

34•

35•
3F.

l;c^nvento dcl llivino J^mor. 1'crclícla.

I^lcsi<a y Colc^io cIc la MagQalcna. I'crtlida.

Colel;io de n1C^sica ^Ie I,irrcLo. 1'erclicla.

(_;onscrvaLorio clc Sanla Catalina clc Sc^na. 1'crclicla.

^^^Iontir^ y cal^illa cle los Cataltines. 1'crclicla.

Cal^illa clc l^inc^, exCraniuros. Pcrclicla.

l^lcsía y hriorato clc ^VlonSCrrat. 1?staha en la cCntric.c vía

dc •1•cileclo, y hc^y junto ^í I;^ Marina.

Convcnto de "I•rinitaric^s clescalzos.

12cntas c^n N;cl^olcs clc] convcnto clc las 1)c^scalzas l^^ales

clc Maclricl (?).

^4^entas <1cl cunventc^ cle ^anta (;lara, clc• Mc^nfortc de l.e-

mos (1).

En Sicilia.

38.

a9•
40.

I^crntas clcl convcnLo clc I'aclres 13cneclictinos clc Monscrrat,

cn l^^aclricl (?^.

I^cnias clcl Cc^lcgic^ ^lc ;Jcsuítas clc Salamanca (?).

13ic^ncs y I^ric^ratc^ clcl niunasterir^ ^le ^^onscrrat, en Ca-

taltiil;t (?).

I^cnCa clc las C;anon^;ías y (;apcllanías <lc I^,sl^aí5a en la 13a-

sílica <Ic `ianta Maria la iUlayor, clc l^oma (?).

SanCa I?ulalia, cn 1'alrrmo.

Santa 1R^u•ía <le Guadalupc cn la iglcsia cl<• I,a (^ancia, c•n

1'alc,rn^u (?).

I;n otras partcy.

44 •

^45•

4^•
.^ ĵ .

Cule^io mayur clc San Clc^nicntc, cn 13olonia.

^ )hra 1>ía, cn I,orclo. ^

CaSa nucva y conventc^ clc San l^ranciscu, cn AsíS.

I:entas l^erCenecienles ;cl cunvento <lr• rnunjas cle Santa •I•e-

resa, clc^ Vlaclri<1, cn la l^rcwincia clc• "I"icrra cl^• I,schur.
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I,as r(^la(:ionE^s litcrariati (luc hc ^^crsc^uirlc^ cn Itali^c, ^^nccll^

cliviclirlas cn clos l^Iarics: unas rcfcrenicti ,'i lati ju^rticlnati; cltr,tti

rcfcrcntcv i Isls (II>ra5, ^t l^I l^il^li(^^ra({a y st l;i 1>,clco^r.c(ia.

I)cs(Ic antcs clc^ ^f3^^, en (luc ^ul^lic^uí^ la i1^itulo,,írz de /^nr.lar

lí^'icos Ittcllanns, cstaba cn corr^slx^n<lcncia cc^n iluslres (^ Ilumil-

dc5 cscrítores iCalianc^s. 1?sCas rcL•ICionc^s, al ir yc^ ,`i italia, no ti^^

hahL`tn cxtinl;tli<1<^ lu^r c(ilnr^Ictcl, ,IUnc^uc la I^iuc'rtc, (•n un cuartci

clc tii^;lo, hal^ía cuiclaclo clr^ rc(luciriati. I'agaron tiu c<^niíln tril^iltr^

G Lt ti(^rra cl m(s l,rrnncle l^oelu cle Ic^s 1.icnllx^s nuxlc•rnc,s, C;insui•

Carclucci, el 1';cl^^:^ l^octa I.c(ín `Cflf, (^1 l^olí^;rafn vcricci,Inr, ^1arar

l^ntoni^ ^Caniní, cl l^clcta (lran^átic^ Pictro ('r^ssa, I^;cln^unclc^

<l'/^nlicis, ch.^c tanto cr^ntril^^uy<^ .í haccrncis ccmciccr c<In su lil^r<i

^'Iŝs^irz,;rttrt, ]os pr(i(es(^res Viccntc )ulia y ^2acry-Cc^rrcalc, I?va

C'attcrmolc <i Co^ttcssa T,rzi•rz, y mlualc^5 m;íti ,í quicn<^ti clcl^^í .clien-

tos <^ fivorc5; l^crr^ a6n <luc^(lan cn llic otr^>s nucvc^s (luc ahora

han contril^uí<lc^ á cns;>nchar mis conc^cicY^iento5 cí mc lian hr(^cu-

rallc^ nuc'vas rclacioncs (lue al^una ulili(la(1 rrsl^r^rr^ Ilc•v.Irin ;í miti

succsiv(^s tral^aj(>s.

Uno <lc cl(o5 cs una ,.intc^l(^gSa cí (1(>ri{cr^iu clc l^u('tas itrllianc^s

c^nt(^nil>orSnecls, cluc all;ún clía mc l^rol^I,n^(^ ^^nl^lic,cr. l^lucrtc^

Car(lucci, rcclaman Su h(^rv^ncirc ( ^^rimcr ^ucsto(;al^ric^ll^ rl'^1clnun-

iio, (;iclvanlli I':íscoli y clcliz;ís ^^iztlio Oi^slni, cluc^ ha tiustiCui<lo

al hrimitivo y autc^ntico 1 h^IUC•nicu (;noli cn sus ílltinias puhlica-

cic^nrs. Ue L(xlos cllos l^ic a(lcluiriclo n<^ ^(^c^n^ lil^r(^s, y hc lra(lu-

ci<lo algunos versos <le l05 clns ílltinic^s. 1)c I>':Annunzin, cuancln

apcnas hahfa 5(^nacl(^ su nontihrc en ltalia, ya puhliqui nlgl^ l^(,r

rn{ Cracluciclo, ^^ mayor ^slrccio h;cbr;í cluc clcclicarlc.

}?I mc^jor p(x^ta l{ric(^ (le clue ,ch<^ra se uf,Ina la I,i^;uria, es inclu-

(lahl^mcntc Ccccar<lc^ I:(^ccatagliata-(^cccarcli, de rluir^n P^SCo

su5 cciltipilaci(mes, y al{;c^ <lc ( I tamhi6n tc•ng^ tracluciclc^; así,
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con^o clrl rlil,utaclc^ clc I,c^mh;u-clfa, cl famotio 5ociali5ta /1. 'I^uratí

dc clui^•n traclnjc^ cl cr^n^>ciclo hininn 1/^xGorrr,turi; y contr;tl^c•so :í

sus Li•nrlcsnci:cs lir^litic:ts, la rxla clc• /^^r>Stinc^ l';tmct•^^tti, /%^'rz cznct^•-

clr.ico cr rn^aln,i/inu. I?I jrwcn (;tti^l+t (^uzz;^nct ha Iri^raclc^ rluc^ y^i 5c

,{'i^.t./zltc;{;;'ie c'n Itnli:t.

1'J vcrn;ícc^lc^ vcncci;tnu, cc^nic^ el csl7cci:^1 cliatlr^ctr^ cÍc Nil>o1c5,

l,rracias :í I:c :tmisl;icl clc algttn:ts hc•rson:as r1c cscts anti^,^ttus I'ata-

<Inti, ntc•rccicron mí atc•.nci(,n, crmut han <lr tncrc,ccrla <•l tiicilianu,

cl runtai^c^lu y clemás furtua5 clialcct:^lc^ti clnn cn ILtli;^ sc• ctiltivan,

l^uc•s l^i^n lc^ mcrc•ccn tcrritc^rius c^ur• c^f•rcccn l>iu•Las cr^nin 1)i

(;iacontu, httssr^, lrcrrari, 5arfalti, Mc•li, I'a5cr^r^•Ila, Sincl:tcu, <Ic

rluic•ncs all,rc^ t;tntl^iLn tc^nl,fo lr:t^lnciclc^. ^1 ^icilia, t:tn rclacic^nacl:c

rí mbti <luc• NSIx>1^^5 cc^n nuestra liisloria, nr^ II^•};uC, 1>crci cítl>ontc.

la snurtc cl<• cunocer y tratar cn I^unia i 1VirinSCñcir l;cccari:^, nici-

]iann clc n;tcimicnto, hoy cura cic^ lc^s I^r:tlc^s f':tlacic^5, <lnien tnc

favorccicí con c^l>r;t5 ltist(^ric:tti, laltracl:^5 Sctl^rc cnaLcrrialeti rccc^l,Yi-

c1c^5 clc+ ltrinic•r:t man<i c^n lci5 :crcl^ivns clc I;t isl;c, rc•I^•rrntcs al Kc'Y

Martinri, l:c I^cin:t l;l;tnca, y fixmosc^s ltuntanitiL•ts rjuc• ;tll.;u tuvicrc^n

cluc• ver cc^n nt.t^•str:c l^atria.

f^i^^uran ya en mi5 reciente5 tracluccionr^s lx^eti(:tti cle ilttstreti y

rcci^•nt.r•ti fallc•cicl^>s, ccrniu I?nri^luc I'anz:tclti, Niccnli, 'I^r^tnnt;ts^•cc,

(;iov:tnni (';icnc•r;ina, rnar^^istr;iclu tiuic^icla; Vitluri;t /1ç,^;tnnc^r, clc.

cluir•n Sc• cnnscrva l:tn ^ratn rr•cuc•rclr> cn lct^la Il•ali:t, y al rcnunt-

hrc^ i1c^ la cual rluiz'i cnntril^uy(^ la traí;^•^lin ^Ic^ su t^^u^^rtc; nu tn^•-

nr^s clnc 1^ tr il;icc rlcl l^rr^fi•tic^r (;. lir,nc^r, cluc c•n c•I tcrrv•niutc^ cle

,V1cs5in:c encc^ntr^i la ltnnlrc ciian^lr^ ilrc en l^nsc:c clc^l atnc^r. Ya SH

cc^tnl>rr^n^lc clu^: cl tn:tynr ntítnc•n^ clc c•Stati tracluccic^nc5 las Itic<•

cn I^uma. ^^Ilí Lrat^^ :tl l>cx•1a ( ^n^,li, I^il^lir^lc•c^:ct•ir^ rluc fu^^ clc^ la

Vitturiri M:tuur^l, y hr^Y lcli, rlc• I;^ ilttç;c•Gc;t; al críticc^ y crirn-

í^ilaclc^r Ci^unlxili, l^riinc•r liil^liutrc:u•i^i clr^ Ia (^as:tnaLc•n5c, y c)ttir•n

tiín ejcra^r clc l^nc^La, ]c^ rt^5ulta; á I^,s lirufcsores T,ui^i l ^rilli, li•liz

tra<luctc^r cle lr^ti l^uc•L;ts it:tlo-L•tlinc^s clcl Si^;lc^ xv; Ir,ttr^rc I^o-

ma};n^^li, r^1 cxcluisiti^ hr•I^^niSt;^; a 1c^s l^cricxli5t;tti 1 hmiinicu t)liva,

a•itícci clc•] (^i^r^trzlr tl'/lrr.lirz; ( ;icwanni Cena, recl:tclur jel^c rlc^ la

Nuuv^ /Irz/olof;írt; al ai^u;^:ulo y clil^ut:ulc^ /111^rec(cc ];accc•lli, tan
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(i;cuncln; :r Ic>s 1>c^rrtas Lta{rt-(;iu(^f^ri:, (;insti `;inc,l,nli, li<,Inu;tlclt^

Pal:lnc:;r, .r I:rs jrívr^nra lxrctiw:lti I':Isa ^chirlll;lrclli, Itij:c rlcl ar;cl>isla.

(:clc•stinu, trarluctr^r rlcl viajc clr: llrri (^Itltair lxtr I':51t;lla. y u1.r;ts

reí;iunr^^, y tiuhrina clc•I f;unusn astrcíncrntc, ^u:cn, rcvcLulc,r rlra

hl,utcta Nlartr:; "I•in;c Virí;'ilil.tr,, 'I•crc^tiit;c (^uazzarc^ni, ,Stc'llu y

cltra5; así cunul Itc rc^cumcncl:rci(^u (^ tni I^uc^n clc•sax^ Inc• Itiiu Lra-

clucir crlntllusiciunc•s clr^ c,irt^ti l>tlct:t^; ;llcj:lrlr,s clrr I^unt;r, t:llc•ti

cotnu /1rLurrl (;ra(I^, l). (;. C:u'I,un;^rc,, I':u•zanc;;c, /lntrmirt Caraf:t,

jovcn ltijr^ clc I;t 1lucluc5:c clc: l\nclria, rcc:tl:lcl:r jruc,t.is;t, y nlucltr,ti

m:i5 cluc•, 1uc•r;t c^nuj<^tir, <•nnnu•r;ar. •I^cxla c•5;t lrruclucciiín, ucatiiu-

rtal y clc tr^uutcntu, ni la citr, llctr intcns:l ni ln clcly n^i5 ilnlxlr-

Lxncia clc Ia rluc tir•nr•, l/cru I:Ilrrlr mi;t f^u( al íin cn Italia y^:un-

tril^uycí :í ctilrr•clr.u- rclacirlncs, y cluc lo •sf^n,f^na-ar^ln, rí il ru^z^rtliei•

7rtrzio'r•c/tirto r, il ti'cnl^t/lnr^^ ^lc^i un.rlri ^iueti, cutnu st,lí;lli llant;u-ntr•

c•n las tcrtuli;ts italianati, Ic•s irttc:rc•tiar:l l,^lr nuc•slra Iitr,r;ICura,

lisc^njc•5ncfctleti cuu vc^rSirlncti r•n lcní;^u;r c^xl.ranjc•ra. Ccln nti larl;:t

práctic:c clr; tracluc ir clcl itali:lnu llurlr• s;lti^l,la•rlr•s á llnc:a c:clnla,

anutc^nLar cl c;tucl:ll clr• lui5 vcrsic,ncti clc lxleL;r^; iLtlianrty cctnlrin-

l^ur.inc<tv, y, cttlnc> all:í tic, c(icr•, jttstti cn^iG;ratl!

l'urtluc Itoy sc rlc^^;clcila nt:íti clur• nullca I:c llclcsía y llrlrrluc yu

la :Intu nt;í5 cluc nunca, mc, ltcrnlilirí•, llc>r ví;l clc c•jcrnl^lu, rcllrct-

clucir :uluí una vc•rsión (juna y nu nt,sl) rlc csl;ts lrocsías. ^c•a

ella la Irrl;lcla clr. 1)ctntc•nico Ciitntlmli !l cra^tna/icri/c'llcr•^^ioie, escu-

l;icla ;11 az;rr, Y l>or Iní tr:lclucicln:

Lincln jrrvrn, yu tici rlr• Int r al,nllr•ru

clur•, clia y nr,r'lu^, r antina rllit• cantin:l,

I,:ttití riturtir-ti y In;irrs y, hr,y, IiR;r•rn,

run I,ntru rnr,{u:rlrlralrulr, sc avccina.

I^a rlc urn su :u'tnarlin°t, al ^;ul t•til,lcnclc

y r•:;I,Irnrlc :í luti rr•Ilrjus rlr• I:1 lun^t;

riil,in ^ur•rlrj:l I,nr sltti ltnrul,ru.ti lic•nrlc•,

yu I,ulril:l rs :IZnI cnmr, nin^lin:t.

Alrn csl:tnclartr• azul; ll<^v:l L•cltt•ado

<•n 4u c5cuclci •r'l^tl nrmtltrc•, rtt I,:IZ y cn (;nerr:tn;

nuc•vr, S:ut Jur(;c, UrL•mclc, t•nantnrnrlr,

^>nr tu nrnnl,rr•, rl In:ís l,rlln clr L•1 lict'ra.
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V I1e^na, y vucla, y pasa, y ni un mrrrnentn

sc detienc, y^ tnrlas en;rmora:

p;u-ece I>ruma quc tlisip;r el viento

d vi^ióu quc sc eafuma crm la aurora.

IIuy lleg;r arluí. Dcsricnde rlcl csCribrr

Y^ cr,nur frcref;rinu ^u•nitente,

^ucstrr rle hinrrjus y á tns pie^s cautivo,

al^a la vista y rlicc <lulccmcntc:

-Oh cort^^ti, nr^bilisirn;r rlrmccll:r,

te dr^ el Señ<^r cl merecidr^ espuso,

y si fueses t,rn buc:na cnmtr bcll,r

cuncĉdeme un instantr, rlc reposu.

Y^r tioy el Prirvcnir, rtue en su5 azares

nunc^s lr;rra, Y Irur ti par;+rmc qiiiero;

ríos, mrrotcs Ira^,l•, tir^lv;is y m;u-r•s,

]^nr ufrcccrtc, hnmildc, esle jr,;•cnr.

iÁhrclrr!... iCu;ínt;rs j<^y;is nri<•ntaleti

centcllcantrs, límlrirl;rs, scrcna5;

Y Jnysrti rluc ;nnnlr•Irrs ;r^u G:L'rlr-s

rí sul^n• rl r^nr,^rrin ;íurv^;c; r^;irlcn;is!

Tú, 1^r5lida, rc5[xmrlcs crrn rcc;rtu:

-C;rb;illeru, en tni ;rlLert;uc, mc^rr y cama

t:narntr;u-Ci^ si us Irl;rcc, rluc rnc c^ grtrttr

hosl^crl:rr un señtrr rle tantn fnmsr.

--^SGIn hr,sl,cclnr'r... iLste Grvr,r rchuyo!-

Mnnta hoscr, y sc dieprrnr. ít la ]r;u'titL'i...

L'ficml,las? P:I Purvcnir ]rucrlc ser tuyo

cnn qur: sóln Ic c^^j;r5 rle I,r l^ritl.r.

l^l Icve trrqne de tu blandx mano,

;rl rn^r„icrr dulirn- rlc tu rnir^rrla,

:rl ticn-nu sunrcir, Puertc y {;,rlanrr,

;rntc Li dcl^r>nrlrá alm^r y cs{iarla.

Y juntrrs vag;rrlis ]^ur I;r flrrrida

ticrr;r, r{uc r,s Lrinrlará rlich;rs fecun<lay:

r I Pnrvr nir tr infiuirlirá ;u viria

uiir ntrns tu virl,i n{ I'nrvr•nir infun<las.

^
a: *
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Algo máti suhsiancio5a me ^arece otra labor clue he r<^alizado:

recoger hasta doncle he podido, y con promesas <le cluc se acrc-

centar in notahlemente, las notas cle la producci<In clc los híspa-

n6filos italianos, lal^or quc en cicrto modo enlaza las personas

con la bil^llograftsi. 1\Igíin empeño pusc dc^ mi parte en conoccr

á estas personas clur, nos son propicias y cultivan en ltalia las re-

laciones íCalo-hishan^s y el am^r fi lo nuestro.

I:n la índr^le de una Memoria no calx^ un mini.ICioso recuento

doculnentado clc cu into rcnlizG mi dcciaión en estc puntu, pero

por vía c1e ejem^lo, sin temc^r ^c la l>rodi^alicla<l, tiranscril^irG <tlgu-

na de eSCas notas ^ fin clc^ nu ol>ligar ^ cluc sc me crca hajo la

sola l;arantfa dc mi f>alal^rsi.

Iicncdetto Crocc.

i. rePrirt^i conlatti fra ^p.c}Ina c llalia»; Mcmoria lcLLa :cll'1\cca-

demia Pontuniana. Napoli, I^93. V. tamhic^.n la recen-

sión, por l^arinelli cn su u(:ior. stor, clclla lett. ital.», ^txlv.

2. ^La CorLe spagnuc^la di .^lfonso cl'l^ral;ona a Naholi»; Mc-

moria lcCta all'l^ccadcinia l'ontoniana. Nahuli, Ió^4.

V. también recensifin dc I?arinclli en «l^ass. hibl. della

lit. ital.v, u.

3. aIl trattato 1)c^ educcztiarte, di l^ntonio Galateo». I?xtr. clel

«Giorn. stor. cli Ictt. ita9.^, 1894, vol. xxcu.

4 «Vcrsi spagnuoli in locle <li l,ucrciia llorgia c clc•Ilc suc cla-

migcllc». Napoli, 1894.

5 «Ui un ant.ico rumanz^i rclativo alla storia ^li Napoli», Grz

Cucstiti^^ dc A^rtor. Naholi, 1894.

6. nL.a Corte clclle "f'risti reginr. (clal Gcncionero f;eneral).» Na-

l^oli, 18^q.

q aUi un poclna sl>,i^nuolo rclativo nllc imlirc'SC clc^l (;ran Ca-

pitano nel l^cgno di Napoli, I^,a //t^storia j^a^'t^^to^c'a, clí

/1lfonso 1lcrn.'tnilczv. N<tl^oli, 1894.

8 «Intorno al sogl;iorno di (;arcilasso cle la ^rcga in ltalíau.

Nal,c,li, 1894•

Juntn pnrn wnpliuclhu dc+ untudloy 6 lnvoeólgnclonee ciout.-Autiloe, x. lUllt, 12
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«Di alcuni vcrsi italiani ^li autori spagnuoli». Napoli, 18c^4.

«Memorie clcgli spagauoli nclla Cit^i <li Napoli», con 11pCn-

dicc sobrc los «^7rtisti spagnuofi chc ]avorarono in Na-

poli». En «Napoli nobilissiiua», a. ui-iv, 18^4-95^

II. eL'avvcrsario spagnuolo <li 1\ntonio Galateo». f:n «I^ass.

1'uglicsc,>, a. 1895.

I2. «La ]inç^ua spa^nuola in Italia». «,lppunti con un'appcndíce

cli /lrturo I^^u•incllia^. l^oma, 1:. I.ocscher, 18y5.

13. «Riccrchc ispano-italianc: I.-llppunti sulla ]cttcratura

spagnuola in Italia alla fine ilel secolo xv, c nella primc-

ra met ŝc ^le] xvi». Memoria ]ctta all'llccaclemia PonYania-

na. Napoli, 18y8.

14. «l^icerche ispano-itali..cne: IL-I." La citl^^ della (;alantc^-

ria. -2.° II pcccacliglio di Spagna.- -3.° Gli spa^nuoli

dcscritti <la^li Italiani.-q.° Lo spa^muolo ncllc com-

mcclic italiane.- 5.° T1 tipo clcl Capitano in commcclia

c gli spagnuoli in Italia.--<.° Il tipo del Capitano spag-

nuulo». Noterelle ]ette all'l^ccacl^mia l'ontaniana. Napo-

li, 18g$.

15. «Uuc illustrazioni al hiaje del Payaiaso, clel CcrvanLcs»: I.

«11 Caporali, il Cervantes c Giulio Ccsare Cortesse>^.. II.

«II viaggio iclcale dc] Cervantes a Nal^c^li nel 1612. l^,n

7Tomeriaje á Mc^nc^strl^'z y/'elayn. ;VIadricl, I H9^; reproclu-

ciclo f^n «^al;^i sulla lctt. itaL clcl seiccnlo». Iitiri, 1911.

16. «I predicatori italiani clcl seicento e il gusto spagnuolo». 1;n

«l^legrca», Napoli, 15^9; rcproduciclo cn «Sal,^gi sulla

letl. itaL <lel seicento». iiari, 19t I.

1^. «1 trattatisti itali^ni clr•I conccttisnic^ c 13altas^u- (;racian».

Napoli, IR^c^.

It?•. «Illuslrazi^^nc^ cli un canzionicr^• nc5. iL;il<^-sl^a^„nu^^l^^ rlc•I

secr>lo xviu>. Meinuria leita all'llecaclemia l'ontaniana.

I^apnli, I^^00.

Ig. reUna cL^la importantc ^lclla vita cli Juan Valcl(s». P;n al\r-

chivio stur. per ]e provincc napoletanc» , a. xxvut, fasc. c.

20. «Un' osteria Gtmosa cli Napoli c una parola clella linl;ua
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dedicadas, por Cosimo 1lnisio». En «Rcvisla crit. cle

Ilist. y lit. esp.v, a. in (18^8).

14. «Sulle l^icerche hispano-italiane, di I3. (:roce». I:n «Revis-.

ta crit. de T.[ist. y lit. esp.» a. i^i (18g8).

15. aI;l Cancioncro clc Mathías I)uque I?strada». «Dcscripci<n

y varias poesfas in ĉdilas <lcl mismo, por .1. Bonilla y San

Martín y I^,ugenio Mele». Maclrid, I^o2.

I^. «Uos Cancianeros espafíoles descritos por I?ubcnio 1^4e1e y

/\. 13unilla y San Mantín». F.n ^«Revis. dc /1rch. 13ib1. y

Mus.». Madrid, Igo4.

I ĵ . «Pocsfas antiguas castcllan^cs, publicaclas por 1{;ugenio Mcl ĉ:

y!^. 13onilla y San Martfn». I?n <Ateneo». ]^;ncro de

1907, Madrid.

i8. akimes inFclites dc (^:aspar Aguilar, Viccntc Ispinel, Gas-

par Mcrcacler, can(mi^o Tárrc.ga, Ycdro Liii in dc Riaza,

(fuillc^n [lclvis y Guillcín clc Castro», hairait. du «i3ull.

hisp.», cl'Oct.-I)^^c. IgoI, I3ordcaux.

Ig. «1'ol•sics rle Lr^pc clc Vega, cn lrirtic inC:clites». 1^,n «I3u11.

hisp.» clc Ilorclc<nix, 19o i, l. ni.

20. «La novclla L^l celoso cxfre^zeito, dcl CcrvanCc^su. I?n «Nuo-

v-a llntologfa», 1 f)ctubrq Ic^oF.

2l. «Giacomo "/,anclla is^anofilo». h,n «IZiv. cl'Italia», Nov.,

1907.

22. «lli alcunc versioni c imitazioni italiane in un Cancionere

spagnuolo clel principio clcl 'Soo». I^?xtr. dcl «(;iorn. stor.

dc letC, ital.», I Sgg.

23. «Nap^^li ^lcscritta cla Lcanclro 1^crnández dc Moratín». ^I^ra-

ni, Iyo6.

24. «lluzias March era in Napoli ncl t444^» i:n «l^ass. bibL cli

Icttcr. ital.» , a. xv, I^o^, fasc. I I- I z.

25. «I )onna Maria di Castiglia e 111f<^nsu <l'/lragona:>. I?n «hle-

^rrca», 20 1)ic. I ^O i .

z^. «5pagnuolo, Spagnolismi c Spa^na nci Proynessi sposz».

I',xtr. KI'anfulla <lella I)omenica»,I2-IC) )ulio 1908.

27. aI! metro del primo coro dcll lldelclzi e il metro di a^•te ^zia.-
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yor». Extr. de los «Stucli di L^ilologia mo^ernab, a. i,

fasc. I -2, I 1^08.

z8. «II raccontio clclla 1VIortc (dal ^rilicón di I3altasar Gracihn)».

I:n «I^anf. dclla llom.», Io !11>ril 1910.

2^. «La Poesia barbara in [spagna». (I?xlr. dc la «Cultura»,

nums. i6, 18 y ao (r91o). 13ari, Iglo.

30. «[ pocti italiani nclla lingua sorella di Spagna». 1?n «Gior-

nale d'Italia», 25 Mario Ig7.o.

31. «Per la fortuna del Carclucci in Ispagna». I?n «Crfticay,

a. vur, fasc. vl, clc zo Novicmhre Iglo.

32. «I3rami scclti dcl Lazarillo clc "I'ormcs». Ln «"I^csti roman-

zi», ad uso delle scuole, a cura cli I?. Monaci. l:onla, [,oes-

cher, 1908.

33• «Di un preteso plagio alcarcliano». l^:n «[^anf. clclla [)om.b.

Koma, I[ Junio, 1^1 I.

M. A. Garrone.

I, aIl l:icciardetlo di 1^. rortegucrri c il Cid nclla pocsia spag-

nuola». I?n «Rivista cl'Italia», Marzo cle I^o^.

z. «[l Gcloso cl'l^strema<lura di \^L Cervantes c una novella di

G. J. Straparola». I?n «]^iv. d'Italia», Marzo clc 1910.

^^racluciclo cn «I_a I?spaila Moderna», Mayo dc I^IO.

3. «I^onti italiane del 13ulclero del T,azarillo cle "[^ormes». I^;n

«l^anf. clclla Dom.», I^ebrero dc Ig[o.

q. «YI. Cervantcs c Cesar(^ [.ornhroso». 1?n «I^anl^. della l^om.>,

Mayo dc IyIO.

j. aI)on Chisciotte nclic^ prime cummcdic spagnuole e nelle

ultimc franccsc». I?n «I^anf. clella Uom.», Junio y Julio

de I^[O.

6, aLl Caballcro Lobo c Chantcclcr.» I?n «Panf. dclla Uom.s,

Dicicmbre clc I^IO.

^. aL'Orlando I^urioso, consiclcrato come fontc clcl Ouijotc.>

]^^n «I^ivista d'Italia», I:nero de Ic^I I. Rcprocluci<lo en

aLa I;spafia Moclcrna», A^larzo de 191I. (Como prece-



iti2 ^. i,ui5 ^:s•ri?^.^ticii ^3^)

dentes cle cste tral^ajo, conviene ver a/lriosto e Cervan-

tes», puhlicado har^í unos cuarenta años por el eruditcr

profesor clc "l^urín l^. I^wicr, cn la «I^ivista I?uropca».

R. «Un pr^eta sarclo in cluc operc di M.. Ccrvantes». ]?n «I^an-

• fulla clella l)omenicav, i^ehrcro cle 1911.

y. «L'asinci cli Carlo 1)oltori ccl i] Ouijotic». P:n «I^anf. dclla

I)oni.», l^hril de I^1 t.

Io. «Il Don Chisciotte siciliano e il I)on Chisciotte spagnuolo.»

]^,n «Rivisla di 1^ilologia moclcrna», ( iennaio-Giugno,

Ip^ I.

1 ► . «I "L^rcni cli ( ;eremia parafrassati in ispagnuolo da uno scolo-

pio sassaresev. Ln «/1rch. Stor. Sarclo», I^I2.

I:gidio Gorra.

1. «Lingua c letteratura spagnuola clclle originc». Milano,

Ilocplí, 1898.

2. «Un romanzo spagnuolo nella poesia c ncl tcatro»: I,'Alar-

cos cli ]^eclerico Scl^legel.» ]:n «l^ra <lrammi e poemi»,

1\^lilano, llocpli, I^oo, págs. I.c Io7.

3. «II dramma rcligioso cli Calclcrtn de la I3arca>>. 1?n íd., pá-

ginas 331 << 484•

Antonio Itcstori.

«I,a gesta dcl Cid». Milano, Iiocpli, 1890.

«/lppunti teatrali spagnuoli». Livorna, 18g8.

«I'iezas de tftulos cle coJneclias». Mesina, ir^o3.

c[l Cancionero (aassense 263». Roma, Igo2.

«II Manojuelo dc ]Zocnances. Yarte primc:ra cli Gabricl L.asao

dc la Vegas. I?xtracto clc la «I:evuc llispanicjue, t. x,

I C^03.

Bernardo Sanvisenti.

l. a(^li influssi cli I)ante, clcl I'etrarca e clel I3occaccio sulla

Ic,ttc•ratura spagnuola clel qoo». Milano, 1902.



^39) LENGUA Y 1.1TL;ItATUItA 1'i'A1.IANA Y CAS'fQLI,ANA ló^j

2. «1lpuntes sol>re la lcycncla hiogr^ fica clc Macfas». 13(rga-

mo, I pOí^. •

3. «l1n giudizio nuovo su Cristoval clc ('astillcjo qc' suoi rap-

porli coll' italianisrno spagnuolo>.. 'I^orino, 19oq.

4. «Su lc fonti c la patria clcl Ctcrial y Guclfce». 1?n cxtract.o

de ]c^s xSCudi Mc<licvali», vol. i, I^oq.. 'I•orincl.

5. «Manuale cli l,ettcratura spagnuola». l^lilano, 19oq.

I)ino ProvcnzaJ.

«I_a vita e Ic opcrc di l.uclovico Aclimari». I^oca S. Casciano,

Igo2. (1?sYe lihro se ocupa cxtensamenic en las fuentes

español'as cle los tres ĉlramas dc Ilclimari).

Paolo Savy-I,opez.

1. «Un pctrarchista spagnuolo (Gutierre de Cetina)». l?n

«I^ass. pu^licsc•n, a, xit (18^6), fisc. 9.

2. «I)antcs cin(luss auf spanische clischtcr clcs XV .Jahrhun-

dcrts». 1?in Vostrag. Ncapcl, s. a.

3. «Precursori spagnuoli cli Uantc.» T^,n «Giornalc clantcsto».

!^. rv (r dclla Nuova scrie), fasc. v^r y viii. Vcnczia-l^i-

rcnze, 18yf^.

4. «Un inaitatore spagnuolo di Dantc ncl' 400 (I^ranccsco lm-

pcrial)». 1?n «Giornalc clantcsco». /^. cii, cuacl, x. l^oma-

Vcnciia, 18^6.

5. «I,a (ilrtuna clcl 'Cansillo in Spagna (I,c Lacrimc di S. Yic-

tro)». I?xtr. clc la «'/,citschrifl fiir Ilomanischc I'hilolo-

gia», 19oG.

f. «L'ultimo ronianzo ciel Ccrvantcs». I;n «^lucli cli filolugia

moc]crna» , a. r, fasc. I-2, 1go8.

I2amiro Ortiz.

il)on Ouijote enamoraclu elc• viclas». l:n «l^evista cl'Italia», Junio

clc 1 ^09.



^$4 I. r,uin resTr i.rcrcla i4o^

^. )1.i3017i.

^(^xli irnitatori clcl tcatrc^ sh:^tgnnolr^ in Italia». l'arina, r895. (1)e

esta ol>ra dice ]^arinelli quc es su^erficialfsima y que

m^s vale consultar la parte cledicada al drania en la JZer-

mosa ohrs^ de 13elloni, <<II sciccnto»). Milano, t8y8.

G. I3. Marchcsi.

el'er Ia storia della novcUa itali.cna ncl sccolo xvrc>. I^oma, cbgq.

(Se señal^an muchas fucntes C• influencias castellant^s).

L'. Carrara.

aStudio sul teatrr> ispano-ver^eto de Carl^ Gozzi». Cagliari, 7yo1.

(Sobre eL mis^no tiema h:zy la obra f^rszncesa rle 3'. Char-

â es «T)'un tihé<it^re cspagnol veniCien au xvru siécle et de

Cl^^arles (^ozzi» , cn sus «1?tudes sur ('ISpagne». Par{s,

c847.)

Rodolío Rcnicr.

I. Q/^riosto c: Cervantcs. Sludiu». l^irenze, Ifi7$.

2. crllnsi il;nc^ta traduzionc <lel l%in^^e di •rlirtic». I?n «7,citschritt

fiír romani5che I'hilolr^l;íc:,. I falle, IH94. vol. xvtn.

Nranceyco 1'lamini.

i. ^I,a lli.rtoi^ia de Lerz^zclrn y ltero e G'Oetrzvr^ liinua, cle Juan

13r^scan». 1?n «Sturli cli storia lctt. ital. c sLran». l,ivorno,

i FS95. (Confr(^ntese la recensihn rlr. ]VI. Mcnc^nrlcr y 1'e-

layo en «l^evista críticadc 1Iist. y 1,iC. <•sI>añoles», r, i."

M:rrr.o rle 18y5)•

2. ^Po^r la storia di alcunc antichc forrnc l^^oetichc italianc c

romanze». I;n aSt^urli di Storia lctt. it^cl. c stran». Livor-

no, 1Hy5.

3. crlmitazioni it^^line in G,trcilnsr> rlc Ira Vega». 1?n «13i1il. clelle

scuolc italiane». iVlilan<^, ^cilir^ <Ie I$yy.



L13NGUA Y LI'1'CItA'1'UItA 1'1'ALIANA V ^'.A:i'1'ELLANA I^Ŝ S

licrnardino Itondinclli.

allc•Ila linnua c letteratura 1>ortoghese». l^Rilano, f iocl^li, 1840.

Vlnc. Nociti.

all trionfo rli /1lfonso C d'llra^ona, cantato da I'orccllino». I ŝas-

sano, Iá^S.

EF`. Yarri.

aAntonio honquillo, luogot^nentc e capiCanc^ gencralc ncl regnu

cli Sicilia». l^irenze, [8c^5. «l^^xtr. clc^l /^rch. stor. it..ll.»

Licurgo Cappellctti.

al.c^t^tcralura s^agnuola, a^giuntovi un cr_nno storico sulla Icllc^-

ralura portol;hcsc». Milano, llocpli, 7$82.

Pictro Ve;nua.

T. «l,a prima f^>rtuna del Poliziano nella Spagna». Rovigo,

I ^oG.

z. «Nef mon<lo unlanisticu 5nal;r,uolo. Spigolando clall'1 Ĵpisto-

lario cli J,ucio Marinco ^iculo». IZovigo, Igo6.

,;. aCultori cli j^oesia in Ispa^na durantc il Fc^no di f.^et•clinan-

do il Catholico». Aclria, 19o^i.

4. «I'receltori italiani in Itipagna rlurante il Regno di I^ercli-

nanclo il Catholico». llclria, r)o^.

5. «I.ucio Marinco Siculo c la scicnza dcl linl;uag^iov, l\clria,

1908.

F. KI,a daLa cli slanlha <lcl hiú ant^ico clocumcnto bascov. I?n

aStucli l;lollologici it.cl.», vol. v.

Franccsco D'Ovidio.

«[I Ciyar^aac^ s^trz,^^géo in Ishal;n^u>. I;n aNuovi stucli manr,onia-

niv. i^4ilano, Ir)08.



^. i,uis ts^r^i.iucn (a2)

2. «Manznni c Cervantes». h,n c<1)iscussioni manzoni;incy, Cit-

ta ^li Crist^^llo, 188G.

3. aUn punto cli Storía letterari;^. Scccntisi^lo Shagnuolismu?^

l?n « Nuova /^ntología» , r.xv, C)ctuhrc, 1882.

q. ^GloSSario dcl Pocrna del Cidv. En «'I^esti roir^anziv. l:oma,
<

i ^04.

Vittorio Cian.

^. «L'immi^r^izionc clai (^resuili shaf;nuuli ]c.ttcrati in [lalia».

"I'orino, .18^^5, extrac. dc las «Mcmorie <lcllti 1^. L1cca^le-

n^ia ^l^^lle Scienze di "l^orino^ (C;onfr. la recensihn ^le f1.

^l'/\ncona, en <^l^ass. 1>iI^L de lett. ilal.>,, u^. I<L <.^:iviltá

Catholica>>, artfculo5 clcl 1'. Gallcrani, tra^lucúlo5 y acre-

ccntarlos cn l;shaña por el I'. /1n(onio clc Madariaga.

5alttinanca, 189^, un vol.)

2. «Un'cgloga cli l,ohc cle Vef,ra nella verzionc inrdita cli (^.

13. Conti». ^I^urino, 18^5.

3. «]talia c Spagn^i nell ae.colo xviu. (^iovaml^attista Conti e

alcune rclazioni letterarie fra l'ICalia e la Spagna nella

Seconcla mctá clel SetLecento.-SCucli e richerche». 'l^o-

rino, [$^Fi. (Confr. la rcccnsifin <lc 1?inilio I;crlona cn

«I^ass. bil^l. dc Ictt. ital.u, iv.-I^1. clc l^rt^iro 1^"arinclli

en cl ^c(iiorn. stor.v, xxx, fasc. I-2^.

q. KLa "1'orino clcl 7^c^npo andato nelle rc^lazioni di alcuni

viagl;iatori italiani e strnnicri», l^,n <tNuova llntologia^,

r,Xxv^i (^r^2), If dc Set. IHrjB.

I;milic^ '1'cia.

t. Kitaliani c spagnuoli: apl^unti cli bibliografia». ]?n «Rivista

criC. cli lett. ital.», a. u(1885), n.° 6.

2. alTcrsi rpugnuoli ^^li P. liena>o^. I.ivorno, [$82; y nRevista

crit, cli l^a^t. ital.u, I^chrr.ro ^Ic [8H5.

3. «I)i un' /1ntoJo^ia inedita ^li versi spagnuoli faita nel seiccn-

tov. ]?n rAtti ^1r^11'Istituto veneYo^, 1888-$g.
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q. «Carízonc clclla culla por J. cle nrau^o. ^l^racluzioni cicl por-

toghcse^». "I•orino, 1895.

5. «Uai romanzi cli Casti^lia^». Nolc. I^.n alltti <lcl IZ. lstituto

veneto cli scien. lett, ecl arti», t. vct, scric v,r, Ifi)5-gG.

Vcnecia, 1895.

6, «'/,ara. Vcrsi sopra un scpolcro scritti cla Anthcro clc Oucn-

tal, tradotti cla parecchi. Noterclle. Seconcla edizioni».

(,l:nova, 189F.

^. «llantiana». l^,n «I^aes. I^il>I. cli Ictt. ital.;>, cv, Ifi^C> (Se ha-

hL•c clc las imitacioncti clantcscas cn los «I)ccires» <lc

I^rancisco Impcrial, l^il,^. [34 y ss.

^$. «I1 lil^ro cluaclrilinguc <li (;. 13:rretti». l^,n «I^ass. bihl..cli

lett. ital.», vri, Ifi99.

lllfon^o Miolu.

I. aNotizic cli manoscritti neolatini <íclla 13il^lioteca nazionale

cli Napoli». Napoli, 1895.

2. «N.ipolcs por Ccrvanlcs y por su hc^roc». I?n aCcrvantes y

cl ^aitjotc». M^^ulrid, 1^os.

lllFrcdo (^iunnini.

I. «/,a Guarclirz vigi/a^tlc' cle Cervantes, inlcrmezio scenico

Lraclotluv. l^n «Cronache lcltcraricu, n.° 28, [gII.

2. rll ,{^^iudice clei l^i^orÑi, intc^rmezzo cli M. Cervantes t-ra-

<lotto». ]:n aCronochc lcttcraric», 23 l1l^ril, Ic^i I.

3. aIl 'l^eatro clcl Cervantes. (Gli entrcmeses)». 1?n aCronoche

lctt. v, I I Set. cle I) I:o.

4. «^crittori stranic^ri.-M. Ccrvantcs. - Novclle traclotte c

iílustrate». I3ari, Ic)I2. Comprenilc^: I^inconete y Corta-

clillo.-I.a fuerza cle la Sangre.-1:1 I.icenciacio Viclriera.

I^:I ccloso extremeño.- T,a ilnstre l^rcgona.-I)itílogo cle

los pcrros.
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Giacono Zanella.

Q LZe(azic^ni poetiche tra Pltalia e la Spag^^a nel secolo xvi.-Gio-

vanni ]3oscan e^l f^ndrea (^favagcro». T:n ^ Nuova Anto-

logia», Lxrx (39) ?Vlayo <le [883.

l?rancesco Foffano.

^Studi sui pocmi rom^inzeschi italiani. -«I_'flmadigi cti Gaula,

di l3crnardo ^l'asso^>. 7'orino, ^^3c^5 (l^;xtr. ^lcl c^(^iorn. stor.

di letE. ital.», xxv, pág. 24c^ y ss.-Se demuestra que

lo princi^al dc la narrací^n cstfi saca^lo dcl ccfliuadís»,

que el "I'asso abrevia t inic^rrumpc^, pero siempcc ficl al

tcxto).

Mario Schiff.

RI^,d prcmi^rc trarluctíon espagnolc dc la l)ivzne CoTnédie». ]á,n

«1lomenajc <í IVienln<lez y Pelayo^. Madrid, ^89^.

al,a I3iblíuth ĉ^ur. du i1^Iaryuis ^lc Santillana». I'arís, IH...

I;nrico Panzacchi.

QUon Ginvayty^i e Mozart». 1?^^^ «Nuova /^nLulogia», xc:vi (C2^).

Novicmhre ^Ic 1KKq.

Rna (Giu^eppe).

el'oesie contro gli spa^nuoli c in I^^ro favore». lin c^Miscellanea

I^ossi "I^cis». -13ergama «fsLituto italiano d'artí ^;ra6che» ,

18^7, p ig. 2G5-275. (]:imas italianas y cxtranjcras <lc

l05 aiu^^ [Fio-[625, ei^ s.tlabanza de (:rirlos Manuel I, 6

dc ]?spaña, su a^lvcrsaria.)

1?rancesco Mango.

aYc^r la storia dcl seccntisrno italiano. 1'rolusionc lette nclPUni-

versitá rli Gcnova.u Genova, r^3^)$.
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1'. de Simone I3rouwer.

T. al^on (.xiovanni nclla l^oesi<i c ncll'artc mLisácalc^.. Na^oli,

r ^^4^

2. «l^ncora T)on Giovanni». Napuli, ^8^7.

3. «/^ncora llon Giovanni (osscrvazioni ccl si^lii.inti». l^,n «1Zass.

crit. clclla Ic,tt. ital.», n(asc., a ii, pál;s. 5^-GG; iv fasc.,

r45-r65.

^}, aCa^itan l^racass^u>. Napoli, rc^oo.

llrturo I?arinelli.

f. «f,a piú antic,.r vcrsionc spagnuola clclla ,^evzzsnle7ia^iae rlel

"I^,assr^ ms. alla Nazionalc cli 1\^Tarlricl». I?n «l^ass. hihL d^

lctl. ital.», ui, z38-54.

2. «1)on ( íiovanni. Note crilic•lic». 'forino, r$^F. (I^;xtr. clcl

«(^ior. stor. clc Ictt. itaL>., vo1. xxvu, fascs. 79 y Ho.

3. ^ aGuillalimc clc l[uinholclt ct I'I?spagnc». Pr^rís, rFi^B. (1:xtr.

dc la «P.cv. hisl^anicluc>, t. v.^

4. allpuntes sohre viajes y viajcro5 p^r 1?shaña y 1'ortugalj.

twiedo, ISg^. (1?xt. clc la «I^cv. crit. <le I fist. y l,itera-

lura españolas y ^ortul;u^aas». ,/lhril ;í ^eptirrnhrc: rle

18^8.) .

5. «Mfis ahuntcs y rliva^acion<^s I^il>liu^ráGcas sohre viajes y

viaj^ros hor I;shaiia y Portu^Yal». ^iaclri<l, r^o3. (1?xtr. dc^

la «l^cv, clc l^rch., l ŝ ibl. y^I^llusc^s».}

G. «1?shaña y su litcraliu•a cn cl extranjcro .í trav<^s clc los si-

glos». Confcrencia c^n cl !\tcnco dc Ma<lrid, cn r9 dc•

l?ncro dc 1901, huhlica<la l>or iniciativa y acucrclt^ <I^•

did^^o Centro. ^Vlaclri<I, V." ^^ l lijos clc 1^/1. ' I'cllo, 1<^02.

7. Pccensioncs ch las ohras clc Crocc: cz^ «1'rimi conlatti fra

Sha,;na e Itali:r» en «( ^ic^r. stor. c(c•llalctt. ital.», xxw, 202;

G^ «I,a corte spal;nuola cli f\lfonso cl'l^ral;ona a Nal^oliu

en «Kass. hil^L della lett. ital.v; t) cSullc ricerche isPano

italiancv en aRass. hihl. del(a lett. ital.», vit, r8c^é>.



1^)O J. LUIS ESTLLRICII

8. «Oucdan lodavfa sepu]tadas unas notas mfas recogiclas hace

aí`ios sohre las rclaciones litcrarias enlrc Ilalia y 1?apaña

en el si^lo xvtr y particularmcnle soltrc la lan clehatida

cuestión clcl Marinismo y Gongorismo; no s( si salclrán

al^ún clía á lui.» Nola clcl ntismo 1^arinclli cn sus notas

aclieionales al yrr cilado discurso hronunciaclo en el

111eneo cle Maclricl. I?n estas mismas notas nos infonna

1^ arinclli cle clue Mario Schili' est.'t imprimicncio una obra

sol^^rc la bil^liotcca clel Maryu^s dc Santillana, dcl mayor

intcr(s I>ara cl rstuclio clc las rclaciones cntrc ]os huma-

nistas clc Italia y]apaña. Como no conozco esta obra,

clcjo consil;nacla ]a eshccic hajo la [e dc Arturo ]^a-

rinclli.

Ccyare De Lolliy.

I. «Canli^as de amor e de mal<liccr <]i /^Ifonso e] Sahio».

]^oma, 1887, cn «Studi cli l^ilolol;^ia rontanza».

2. «Scritti cli Cristol^^ro Coloml>o cclili ecl illuslrati». Roma,

18^2-18^q. Publicazionc frtla sotlo gli auspici clcl minis-

tero clcll' Instruzionc.

3. «T,a mente c 1'opera cli Cristoforo Colombo». I^oma, 18^2.

l?n «Nuova /lntolo^irr», r llgosto.

4. «(:ristoforo Colomho nclla Ic^gcncla c nclla storia». Mila-

no, 18^2.

5. <.Su (;.rsl^ar Núñez dc /^rcc», l:oma, 18g8; cn «Nuova !1n-

tulol;ia», 16 cle /^gosto.

fi. uSul l,oc^ta sl>agnuolo l;. l^. liccqucr». Napoli, I^oo, cn

«l:ivisla l^legrca^ clc 2o clc Mayo.

7. «Noh^rcllc slta;;nuolc». Roma, 1^oo, cn eStn<li rli 1^ ilul. ro-

manza;>, f'a5c. 22.

8. <. Vecchie questioni colomhiane scconclo nuovi clocumenti».

Rorna, I^o3, en «Nuova /inlolo^ia» clc I c[^' f)ctuhrc.

Ademis, cstuclios dc los cancioneros provenzalr^s clc^ la Valica-

na, núm. 3.208. (l^onta, 188G cn ^- /ltli clclla /1cc. clci l.incc^i ») Y
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nGmcro 5.232 (l^oma, 1888-8^, cn «Studi di (iloL romanav),

con otros asunto5 provcnzalcs y filulGgicc^s rclacic,nacl^JS cun

i,.51^,^I;^.
Llrturo Graf.

I. «^ull ori^inc c^ sullo svilu^po cícll'azionc drammatica dcl

zttistey-a». I:n «Stucli clr.xmmatici^». "I'orino, ^878.

2. «5ulla Vita é un sog^zo cli 1'. Calclcrfin dc la 13arca». In «Stu-

cli <lrammatici». "I•urinc^, 1b7^.

I?crdinando Martini.

aNel seconclo ccntenario cli Cal<ler<^n <le la I3arcau. 1?n a/11 "l^ca-

tro^. l^ irenzr^, ^ 8c^5, ptíl,r. Io^ y ss.

T?tcc^lera, etc., etc.

Citl^ hor vía cle cjcmplo, sin orclen ninguno, á estos hencm^-

ritos cstucliosos, vivicnics casi toclc^s cllc^s, due consal;ran sus a(a-

ncs 'i las Iciras csp^aiiol'as cn cstudios clc investil;acifin y cr{tica;

limit.ínclomc aquí '^ rsta sola matcria, <luc no hc agc^^tadcJ, horque

faltan non^bres tan esclarcciclos como 1cls clc 1'ío Rajna, cluc bicn

Jnerece especial mención, hc•rcJ cle quien no tengc^ l^untualizaclos

IcJti clatos recogidos; y i^.. Monaci, rclr_vanic figura <luc cn 18^2

l^uhlic(> cn hoc^s cjcmplarc5, fucr.c clc vcnt.^, L•^ prc^ciclsa aJlccci(n

clc antil;uos text^s cslrziiulcs, y en tornc^ <lcl cual sc ^J^rulJan, en

sus tcsli rv^naytzi, tantos s,JhicJS y cruclitos: los y:I nJCnL,cclcJS I)'nvi-

clici cc^n cl (;lossa^'lo cdc'l Pcrcrrtrx ilr'l Cid (y dc <luic^n no Sc ha clidio,

por scr clivul^rnciCin cJral, clJJC c^5tc añci cn sus clatics clc la Univcrsi-

dacl c^xl>lica cl Qztijotc^, y I?uç;enic^ Mc•lc, con Ios f•rrJgnicntos <lcl

I,a,^a^-illo dc ^o^•^ttcs; Mrlrio 1'c•lacz yuc ^livulga en las cscucl:JS l^or

mr_clio clc los tcsCi ro^ttr^^e,.i lc^^ nr,ís SuIJSL•incicJSO <lcl lr,itri:u•cal hoc-

ma Nlin Cid y c^l variu y ricn /;iGro ilc' Gr^ett ^z^ftor clc nucslrcJ im-

lJr^nclcra}Jlc^ l^rcil>reslc^ Ilc 1 fila, cil>ras ccin cluc nuesCra lilc•ratura

sc inicia; I.uis liacci, fc.uul:ul<ir clcl curtic^ clc castc^llano cn la Uni-

vcrsiclacl clc I^c^mrt y en cl l^c•al Institulo tiuhc^rior clc cstuclios co-

mcrcialcs, aJrtcJr clc gran^5licas italrre^rr^ rzrl u.cn dc;,li s^ia,{rrtrcoli
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(I^irenze, Igo4), y.rf^ag^2uolcc ad uso dc;^^li italiaui (íclem, ícl.); con-

ferenciante accrca dc Cervantes en su Ouijot^ y cn aus oLtras me-

nores; de. (';ilclcrCm clc la T>arca y su tcatrc^ (. influcncias cluc cl

mismo ha ejcrcido en cl mclclclrama ilaliano; clc la ncwela contem-

por.mea en Ispaiia; clc l^,sproncecla, Larra y"/.c^rrilla, clando i co-

nocer estas matcrias, ya en cl Cole;{^70 I1^01/2(L920, ya cn CI CLYCOZO dt

coltura fesr2ináli, en Ravcna y cn l^quila. I^alla cl nclnil>rc dcI pro-

fesor ll'llncona, quc nc> cs para pretcriclo, y el dc la fervientc

compilaclora l:ugenia 1,cvi, autara cn cl /Irchivio venc'to clc un clu-

cumentad^ estu<lio sobrc^ la conjuracitm veneciana <le 1G18, prote-

gida por cl I)uyuc de Osuna; y c'I clc la joven de Iiari, "1'cresina

Navarra, <luc este missno aiio presentC, hara tcsis clcl cliscurso clc

sus csturlios dc ma^istcrio, cn I^lorc^ncia, K1;1 teatro dc l.oltc dc

Vega»; y cl dcl Conclc I^crrnccio Pasini-I^rassoni con sus trabajos

rclativos á Cervantcs, al^artc de su ]listozrc de l'orclre /lat Sáirtt

.S^fiztlcrc de .^erztsalena, y I)c^l^"oYZgi7ae... dcl .racro rrailitar ordine

/erosoliitaitani; y los cle I.ui^i liussi y María f.icer, espc'cialísimos

<Iívulgaclores de la IiCc^^ratura catalana-l^^r^lvc.nzal y aclrniraclures so-

ltrc todo clc i\4istal y<lc Vr.rsl,l^sscr; y cl slc lus críticos (;. A. Cc-

sarccr, <Iuc cn ]a Natova lltttolo,;^za l7a da<lo cucnta, cn lar^o pc-

ríodo, dc los libros y llul^licaciones cspañoles, y llomL•nico !)liva,

yue en el Giorttale d'Il^lia hractica alss>ra i^ual lalx>r, altasionaclo

por nuestro teatro y prtrticularmenle por ll. Pcclro Cal<IerCn de

la I3arca, I^ur <luicn ha rotu lan^as, y Primcr dc(ensor cle los

Ouintcro cuanclo a] llc^^ar á Isss trslllas clc Italia fueron cliscutidos.

Y sohre tanlas cle(iciencias al fin ha de alzarse una cclsa mayor

yue toclas ellas, y es la ignr,r;tncia en c{ue seguramcnic estoy cle

c^tros muchos nomhres y clc otras muchas l^ublicacic^ncs quc clc-

l^cría aportar como clatos nccesarios á csta reseña. . . . . . . . . , . .

. ....................................................
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llntcs cle ticfiuir aclcl:Intc convicnc haccr una aclaraci(^n.

"f.as influ<^ncias IiCcr:Irias clc T{.•tlia ti<^I>rc; l^;vpa ĉía resultar:ín

sieml>rc^ cleficicntes, si se contitriiicn ;i I:I I^ter:ctur:t c:ISiell:u^a. I?n

la ]'enlnsula ihcírica convivieron y conviv ĉ^n con la len^ua cle

Castilla la I^ahlc, vasca, gallcl,ra y catalana, y<Ic ninl;una l^uc^lc

^rescinclirsc clcsPu(s clc la uniclacl nacii^nal. •f•ancl^oco ^nalc l>res-

cinclirsc cn al^5c^lutn clc la Icnl;ua portu^ucsa, clnc cstuv<^ unicla

fntimamcntc cn un hrincipio a^n I<I g:cllc^:I, y dcsPu(s, cn Ia

Cpoca clc oro de nucstra,s Ictras, intcl;r^í p^^r al^fin ticml^c^, Y

como uno clc t:cntcis <•Icn^entos, L•c rica varicclacl <lc la nacicín cs-

pañola. Muchr^s ^lc 1<^s cscritc^re5 l^r^rtut,^uc^tic^ tlc csc lrc•rfuclo ^í

llroniiscuaron, cí escrihicr^n cxclusiv:^nir^nlc cn casi:<:Ilanc^. Y si

en cl l^ahle, va5co y hast:I ^alle^n^, LI influcncia italian<i I^u<í his-

Lcíricamentc nula <, clc hoca nu^nta, no succclicí lo mitimo ccm res-

^eto al cntal:ín, tlue trasplantcí Ic^s primcros csrlucjes clcl jarclSn

clc Itali:I, y cn los tcrritc^rios levantinoti fl<^rccic;ron antcs duc c^n

la5 clcmis rc^ioncs ih^^ric<cs. 'I'oclo5 cstc^s l^aíscs, clivcrsos en l:I

c^;l^ccificaci^n cle Irn^^uas y razas, unos sc tc^rn:cn en cl cc^ncc^to

m: s arnhlio rlc Ixttria, a^rn^ unu y casi sincrcínico Cu( cl Ilc^rcccr

clc su5 Icíras :í l^arlir clcl dal<c colo^• d'nricvtlrz! tia^r^^ con cluc

sc inicia <•I Rcnacimic•ntu ilaliano.

]'cro aíin liay rn is. l.oti 1?staclos :uncricanc^s cn ^luc, sc hal^lan

Icnguati il>EricaS, ya c^ficialmcntc (castcllano y lmrtul,^u(s), Ya ^or

la ^ran allun<lancia <lc caCalancs y gallc^gus cmi^racloti clc sus rc-

l;iuncs oril;inarias, sc nutricrc^n, cc^nu^ cc^Ic^ni:IS, c(c I:I savia clc^ su

^lorios:c nte^trcil^^^li; y hc^y, cncanci^aclc^s 1>or nl:lyocí:c clc c<l:I<l,

conscrv:cn, no suti anli;;ucrs iclioncati, clc•I toclo clc^tial^arcciclc^s, y sí

L•cs Icn^^uas csl^aiwlas c^n <luc cxl^rc5an tius iclcas y sus scntimicn-

los, como sil,^no5 clc iml^lantaci(rn clc niicva rar.a.

Ouiz:ís sc mc olijctar; ^luc ^^or :Il^:crcnr n^ucho sc al^rir^ta

poco; y clcl>o confcsar cluc aGn estoy cn los comicn^os clcl ira-

Jur.ita pnrn iunplli^alGn ^lu oetudine L Inv^avtl^;nciuncH cl^^u6. .4unluN, x. 1 JI:1. t;i
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hajo ^luc cn ^rran l^art^• ha ]lenado mi cxisir^ncia. 1'ara rccr^^;cr las

relacioncs ítal^^-lais^anas en eL scnti^lu cxlauc^to, cs ^Ic imperiotia

necc5i^lad ^luc l^rcviamc^ntc sc 1^^^rmcn nauchr^s y inuy numcr<^sos

cat ilo^,^c^5, sin I^^s cualc:; resulLarí síciY^prc manca ^i ^st^ ril la as-

l^iracií^n ai^hcla ĉlci.

1?nirc lr^s lirinciPalcs ticíialarl los siguicntes, co^riclo5 ;i 1^u1Lo y

munt6n:

Autores.

I. /1ntr^rc5 gri^^gus con^icidr^s cn l^sl^aiia pur mc<liaci(^n ^le Io5

hurnanistas itrilianos.

2. I lumanist^s ilali^in^^s ^^uc influyr•r^^n ctt 1a ciil^ura hi5l^ana.

3. (:ultura ori^^nlal, llc^a^la rí I'aixiiia lx^r inllu^•nci,i ^lc ai^t^ircti

italiano5.

q. /\utur^•s italianon, tra^luci^lus (i imii.a<l^^s cn catit^^Jlanu.

5. .^ut^^res ilalianr^s, tra^luci^los r^ imita^lr^5 cn catal^ín.

F. /^ut^^rv•s it,ilianu5, tra^luci^l^^s (> imit:ul<^s cn ^rallcgo.

7. /1uL^^res ilalian^,^;, ira^lucicloti G iniit,i^lus en lx^rlu^u(s.

8. r1uL^^res cristc•Ilanus, tra^luci^l^^s (^ imít;irl^^s ^•n itali;in^^.

g. ,^lutnr^^s catalan^^s, trruluci^los fi in^it^^^l^^s cn iLalian^^.

IO. /^ulr>res ç;alle^^is, tra^luci<l^>s (^ imiLa^lns en iLaliano.

I[. /1ut^^res hurtul,^nesrs, tracluci<lus <r in^ita^lus ^•n ilaliano.

I2. i^ut^^res etih:^iiolcs (cn tiu msís an^l^li^^ ^enti^lo) ^luc escribic-

r^^n en ilalianu.

[ 3, l^ut^^res itali^tnos <lu<^ ^^scril^i^,run cn Ir_nl;uas r•sl^ai^ola5.

14, l^acritore5 ^^slr.iñr^les ^iue residien>n <•n Ilalia.

] ^. ]';scritc^res itali;inc>5 ^luc rrsi^li^•ron cn I^al^;iiia.

()brat^ imprc^a^.

IG. O1>ras ^Ir• autores espaiiolcs ^^uc ye iiul^rimir•r^^n cn ftalia.

Iy. Obras ^lc autorr^s italianuv ^^nc s^• i^riJ^riniierun ^^n 1'.s^^aña.

18. ^)hra5 ^le aulor^^s csl,,ulul^•s ^lu^• trat^in ^lc Italia.

I^. ^)l^ras ^Ir• autor^^s ilalianus ^lu^• irat;in ^lr^ 1?sl>aña.
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Mnnuticritoy.

20. Nlanuscritr^ti c5llañules cxist'cntcs en ILillirl.

21. Manuscrit^s r^_^fcrcntcs ;í cosas clc. 1?sl^aña ^xisLcnll^s c•n

f(alia.

22. M;Lnuscritos iCalianus existe•ntes c•n 1?sl^ailrl.

23. ]Vlanuscritr^ti ref^^renLeti ,^i ccltiati ^le I.Lillia ^•xistr^nles <•n

I^;spafia.

I,in^;tiíytica.

2q. Gram'^ticas ctihaiiol,ls hara usc^ clc lc^s iLalirLnuS.

25. Gramilic.LS ilali;LnaS C^ara uti<I clc^ ]05 csl^;Iiinll•s.

^2F. I,Cxicoti y cliccirLnarios iLal<^-Iii511;lnoti.

27. I,(xicoti y Ilicci^nariuti Iiisliano-italianos.

3}i. 1'roli^sores it;tli;lnc^s Lluc cnticiiarc^n cn I';sll^Liia.

2c^. Proli^sorc•s csl^^aiullcs <lul^ cnscñarrln cn fl;llia.

1?n esta al^rc+tiura<la y se^ur,ui^c•nCr^ Inuy incL^nllllr^L1 ^^nunu•ra-

ciC^n, cn Iluc no se lia l^c^rLlill<1 rlc vista cl Cnnllu IiLI•rrlric^, hay

ttiicnlllrus cjuc l^or s( s^,lus rccl;ln^an l;L acl.ivirlad ccllccti^a, cl c^;-

(uc^rzo clc, nwchc^s inllivi^lul^s, rejlartiLlc^ cn muchoti ailr^s clc cuns-

t;LnLc tral^ajcl, l^;Lr:L hoclc•r resl^on^lcr c^Iml, Sc m^^rrcL^ al Icma l^r^^-

I^ILCtitcl. C;ISi t1ulL^s c5tos tcnla5 tic^nl•n c;Lr ictc+r clc h^•nl•r;Ilill;ul,

<luc :^ clcticrnllc^r á hc^rnu^nclres la SIII;L L•nnl7u^raci<^n cunsLiluiría

llor s( sLlla una nianc^^t•affa. Y^tLluF cti Ic^ clun 1?slr,li;t l>oscc clc

tanta ricluc•za? /\I^;íln lr.Lhajo mc^ritorill, Inucha ncllicia cleslx•rcli-

ga<l;l, lxar^l ninç;íln tr;ll^;lju <lc• conjunin Ilu<• l^uc•cla ticilalarsc c•r^mc^

ollrst clc cunsulta. 1 k^ti^^raciallcl Llc^l cln^^, c<inin yu, sc• ha nl^^lilln

c•n I^stc Iallc•rinlc^, sin Lcncr cn cnl^nta ^luc• L^tila cl;lsr• clc• cnn^llila-

ciuncti ti<ílci yluc•111•n rc•alizarsc cii;Li^llll I;L scnu•ní^•ra c•sl,'i llrl_•lr,L-

racla l1^Lra ^•1 cullivc^.

^1unLlllr nli l^rinlL:r ^lc^sc•u (^uL r^^cl>^et' lati inllucncias IiLc^ru-iati

clc lL•ilia s^Il^rr 1?:;l^tLlia en lns sil,^lc^s zvi y xvii, tiin l^I^rLl^^r Ilr^ vist;i

cstc l^unLu cclncr^•Ln, I^rIInL^I lati cxicnclí á Ins sil;lus lu^tilL•rin-

rc^s y h los ticn^l^us :ICtualcs, y Lllnlt nuta cle cuanllL vinLl ^i I;Iti
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manos. /1]},ro m^s hubiera hecho en este punto á no absorber en

gran partc mi atencifn cl esLudio rle las fundacioncs españolas

cn l^oma, y]levarmc mucho ticmpo; pero, dc torlos modos, harto^

sabía quc cl ridiculres mus :Tparcccría por rcmatc dc mi trahajo.

^)ucrcr constrcñirlo y limitarlo .'I una sola matcria dc las muchas

que comprenden las rélaciones íCalo-hispanas, huhiera sido rles-

virtuar por completo el curso cle mis estuclios conforme se ini-

ciaron, y bucnos 6 malos, crrarlos G excesivos, al fin cli cn csc

hito y por ll clebía guiarme.

Cuantn m:ís ahondo en la matcria más me ticml>lan L•TS car-

ncs, y los cstudios clc car ictcr gcneral quc conozco contril>uyr•n

^ mi estarlo; así como los especiales de que tengo nolici:l lo

aumcntan. 1?I Sr. U. hclipc Picatostc, aiios hacc, public<i unos

Gstisdro.r sobre !^z gra^ideza y ^hcarlcia^ia de I'.tpr^^rcz, y rlerlicG sus

^los primcros volCimenes fi Lo.r esliañoZes ca^i ]trrlla ([), ohra aprc-

ci:Tl^^ilísima por cl esfuerzo <le erudici^in clue encierra, por m^s

c}uc alTarullarln, pcro r{ue csl i muy ]cjos dc haber rcco};irlo cuan-

to dehfa. }). ]uan Manuel 1'erea, <lcscle hacc muchos años, est5.

recogicnrlo cn homa las 1 ipirlas rlc los entcrral7iicntos de espa-

ñolcs quc all i cxistcn G rlr^ ^luc tienc alguna nnlicia, y esta la-

bor, r}u^ Ic resulCa abrumarlora, no es m.'IS rlnc una cxigua partc

rlcl catálo^o nQmcro 14: l::rcráto^•es espa7zoles qaac rc_rictic•^•orz r^ra

Italia. ^)uicn parc micntcs en la ol>ra clcl `^r. 1'icatr^stc y cn Icls

anhelos rlcl ^r. Perca, y consirlcrc cuán lejos están dc l:l ohra

gencral cluc yo pcrsi^o, no para rcalizarla, sino para iniciarla,

comprcnclr•r,í lo inmenso rlc la anThici(,n clue mc alicnta. Mi viajc
1
fi Itali:c c•s crn :ICCiclente insignificanic•, un nuevo y fu^:TZ episnrlio.

Narla niás f icil cluc tomar puntos concrctos y salir airoso cn L•i

rcdacci(,n rlr• csLa iV}cmoria; pero para n:Trla mc accirdG rlc cll:c,

salvo cn rccr,^^cr las funrlacioncs cspafiolas, c}uc al fm cerlían al

intcnto capital, y quc presentar^ como punto concrcto de mi

(I) /!ŝ•hidins .+•oG^•e la gi^a^irla;a y^/ec^^le^^cia rte L'3J^aira. /,o.r esy.aieole3• e^e

^la/icz, pc^r i). l^clipe I'iclltrlste, tumu5 I y n. M:IClrirl, viudn clc, IIt•rn^lndc^

y ^:.°, I ss^.
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trahajo. Na, no cra cso lo cluc l^erscguía. l:ra mfis, mucho más.

Lo quc sicn^prc hc perseguido es csbozar cl cuaclru clc las mu-

tuas relaciones literari^is italo-hispanas, no eon generaliiaciones,

sino con d'atos positivos y tan abunclantes comc^ mi vuluntad

dccidida me sugiriera. !^. lodas harlcs he acu<li<lcl, y auncluc cl

nGmcro dc mis p^lpelctas dcba aCin aumcntarsc mucllo, hresulno

^cluc no es ya tan menguado clue pucda pasar ina<lverticlo á los

cluc sc cledican .í csta clase clc cstuclios,

Imposil^lc es darlas a<luí Codas, ni todas cstán con la pcrfcccihn

quc cJcscaria; pero bastara una muestra, limitada á la prinlera

lcira clel alfal^cto y á los autores italianos cluc intluycron cn I?s-

paila f cn l^;spaiia sc han traducido, para quc sc culija por t^ln

l^^ínima y lin^itada reseña lu hasta ahora hor mí apailado:

^lutores italianos traducidos G inSlnyentcs cn Ispa^Sa.

A

l^lsnltlsnrrla,.-(^^. cl [ebrco» (l.efin).

!^ISUI.rr:un,-I)'limico da Mcsina, n^ucrto cn t^^ r, traclucía en

italiano, llroceclcntc dc ^^bulfcrla y dc Sccahoclclincl, la tra-

duccicín lalina cluc dc lslus Itizu l^'Iarcu I^ol^,lCaicu CitcrCin,

profcsor <lc firubc cn l?spaiia. ^V. «Cronachc c storic in Si-

cilia nei secoli xvl e xvtu>, por I^rancesco (;uar<liune, há-

^ina I ĵ . Ĵ

11cnNUClu (Victuritl).-K13osclucjo», «h.l canto dc la <lucl;l», «I)us

<lc Novicml>re», «Mun^cnlc^ti». Cuatro l^ocsías tra<luciclas cn

verso l^or I). ]^ rancisco llíaz Plaza. (V. «I.a lira itrílica^, poc-

sí^IS cle^ aulures il,^llianos conlcmpor:íncos l^uesl<ls en rima

castcllana C^ ilustraclas con rctratos y noticias I^iogl:^fic.ls l^or

U. I^ranc;isco Uíaz ]'lazu, calr,clriíico. liarcclc^na, ISc^7, p^í-

^inas [ 5 ^l ^ 1. j

-- l^rLfculc^ nccrolúgico pur f?. I^rancisco I)íaz 1'laza, 11u11(icado
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en cl pcritxliccr «l;l 1'c,ltular» , cle 17^álaga, en 21 de Mayo clt-

1g^^0. Sr incltrycn las tracluccioncs clc los vcrsos dc la

J11;,cnoc^r: «Mañana» , «(;ranizacla», «i„-i sugcsti(in clcl vcnc;-

ncr,> v«I?1 c:rnt<^ clc la clucl:c:>.

- Cuatrcr Pocsí:rs: «l'asco franci5cano» ,«I)ijo cl cnfcrmo... »,

«Nucva ltrimavc•ra^-, y« Visí^in», tracluciclas l^nr rtli F. inC<litas.

11t.,^mnNNr (l.uis).-«^,ítira cc^ntra las rlamas», traclucida cn tcr-

ceCos 1>or 1). I)icl;o I f urtado de ]^Tenclcrza. (V. «( )hras 1>otti-

cas cle 1). 1)ic•^c^ I lurtaclo cle ;1^1cncluza». 1'rimcra c<lición^

conrhlcta. )\^1aclri<l, [S7i, cn «T,il^r^s rar^^s y curiosrrs;>).

/^c.r:r:c<crrrt (I?l Carclcnal).^ 1?sturlict accrca <lcl misrnc^. (V. c l^l^vis-

ta clc I?5paic:u>, números clc 13 y 18 <lc tiovic•nrltrc, Y 13 Y

2íi clc.^ I)icic•ml^rc cle ( KS L)

-- ll. Jos^ Valclc^s escribi^i un «1'apcl curioso aPolrr^^í,tia>», dc-

clar:anclo la ctl^lig:cci<rn cluc Cicnc cl 1'al>a <lc cc^nceclcr I>ulasr

rcgaHas y conscrvar 1>rcrrcrl;ativas al I^cy cle I?spaña, con

motivu dc lral^er ncgaclu Roma ;c l^clil>c V las l^ul.cs clcl 11r-

zol^isl,aclo cle 5evilla }>ara eL CarclenaL ((;:cllarclo, «l^;nsa-

yo...,> I, col. 4^3.)

-- «1^1 Carclenal I111u^runi:;, nrwcla hist<rrica, origin:cl <lc I). l^ ran-

cisco Mar(tc `iervcra. 1'alm,r clc Mallc^rca, (;clal^crt, 1^G^. (Uc

]as figuras hislGricas s(,lu sr citar in rnono^ral^ias cspccisles.

f^r^r:c^arrnizcc^ (I'. í)avicl).- ^«Mes clc 1Vlarí:r», scgGn cl c^s}^írilu clcl

Sumo 1'onlíficc l,c(^n ^f11, traclucirlc^ clcl italiancr 1>ur clon

Carlcrs Viad•a y 1,luch, 5el;uncla cclicicín, cc^n liccncia.

(/111^erLrricr c^ti uno clc Ic^s directc^res clcl pcriGclic<t «I.'Os-

scrvatcirc Calolicr^», clc 11il,tn.)

Ai.c;i•arrt (LcGn 13autista). -a/^rcluitcctura», traclucicla por ^.I'ran-

cisco Luzano, en 1582. (V. <;13ih1. ]risl^. nov^u>).

-«Jlrcluitc•cturaa, tracluci<la hc^r AndrCs hcscnclius, clc I?vora,.

16y3. (V. «liil^l. hitip. nova»^.

-«I,a mural y muy ^racic^sa historia clc Mcnno», traclucicla hctr

/^I;uslín dc 1\lmaz!in, cn 1553, con prc(i^ciGn clel macstrc>

/^Irmso clc Vcnc^ras. (V. «13i1>I. lci^:p. nctva»; Mcn^^nclcz, «Orí-

l;enes clc la navcla», c, pfig. 2H3).
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-«1?l Momo». f,a mclral y muy í;racic^5a hisiclria clcl Momn,

comPucsta cn latín hor I•. I ŝat. 111hcrto l^lorcntin, ^tra<luci-

cla al castcllano por /^^ru5tín cl<• /\lmaz in. l^,n IYI:IClrirl, nn

casa clcl liccnciaclo Castrc^, 15)f3. (V. «I^ihl. hísl'^. nclva»;

1t7or:cntc, «('atialo^us lihrc^rum...»)

- Los <li;ílo^o5 clc atn^r a^{^,c.^t ĉlnGla y I)c,i(ira.>., Cnc•rc^n tracluci-

dos en catalfin en cl siglcl xv. ( V. i1/Icncínclc^z, tOrígenr^s cl<^ 1•a

nwcl^c», I, 3^4)•

/^t,^;i^arruNi (Silvia).- ^« I,luvia», poesía tracluciclsc l^ur T). I^r:Incisa^

l^í:u I'l:IZa, cn «f,a I.ira itilicl-., 1>,ig. ^5.

l^r,c'in^rci (/\nrlrCs^. -^l.c^s «1?ml>Icnias» latinos clc ,1lciatc, tuvic-

ron ^ran acc•Ptaciún, y rn vicla clcl autc^r (^^^2-^ 550) tic hi-

cicron numcrclsas c•cliciclnes. La l^rimcra cclnlcnía cic•n r,m-

hlemas, pero aumcntaclc^s suce5ivamcntc llc^r:Illan :í 2 ^ 3 c^n

]a cclicifin <lc 15^y. ^;n clur. la ulara cst.cwicra acahacla, f•n(

traducida al franc(s, s^l castcllann y al italiano. I^.as tracluc-

ciones caslcUan:cs clc cluc tcngo nclticia, acluí sc anotan.

--- «T,os l^:mblcmas clc 1^Iciatcl», traclnc:iclr^s cn rima5 csllaiiolas.

llfiacliclc^s clc figuras y nucvos crnl^lr•mas cn la terccra harte

<lc ]a obra, hc^r ,13crnarclinu 1)aza. 1?n Lyr^n, G. l^uvilli^,

^ 54^• ltcliciGn la m^ s curic^sa, la m5s Ilclla y la rn i5 llusca-

d'a. (V. Cats. clc •I`ic1:n<^r, ( ^:cIL•Irclo y ^1clrantc).

-«Los l^,mhlcmas cle ^1lciatc^;:, traclnciclus c^n vcrso castcllano.

L7n vc^L cn ^asta h<Il:cncl ĉsa. i^1ti. cle un,c traclucci<in in<<líLa,

clifcrcntc en su mayclr llartc clc^ la <jnc hizo 13c^rnarclincl

I)aza, ^incianc^. I'.stc nlti. icnía varias fi^uras srll>rc^l>ucstas.

(V. 1lilortlntc, «(:at. lil>rorunL..», t, c, h^g. 24).

--- «/^clcmás clc la iraclucci(in clc I)aza, hay olra cluc^ yo t^ngo

manu5crita clcl sil;lo xvt; hc^ro cr^nlcl cs hocta puramentc lati-

nc^^, crco cluc c1cllcs excluirlc• clc l:c ccllccci(^n G rele^arlc :í Icn

apCndicc». f\st me aclvcrtía cl ^r. Mcní^nclcz y t'clayc, rn

carta particular de ^ clc^ I^Iovicmhrc de rR^i^; y nn c^hslantc

su autc^rizacla c^l>ini(^n, c^ntinCul incluycnclci :í l^lciutcl cntrc

los autc^res ilalianos, n<I tanto lu^r su naturalcza, cclmo hor

tratarsc clc clnic•n tanta inllucncia luvu cn c•1 Kcnacimicnto,
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y hor las relaciones italo-hispanas quc en torno cle CI sc

desarrollaron.

-«Commentaria in l^nrlrca ^1.lciati I:mblcmata%%. l.ugduni, apu^d

Guliclmum l^ovillinm, 7 5F3, cn 8.° (V. uliil>I. hisp. nova»)

Ilay otra rcliciún cle I 573. l?1 impresor, en la cleclicatoria

i Navarro Martfn dc l\zpilcucta, hace constar <lue el I3ro-

censc, clc cluicn son los con^cntarios, sc los habfa cnviado

«ab huic annis aliquod,..

- l^lciato PenctrG cn Vlí;xico cn 15 ĵ j, haciL•ndosc allí una cdi-

cibn de sus «Ianblemas». (V. Men^.n<ler, «llnto. hispa-

no-amcr.», I, xix, nota).

- I,os «1?mblemas» j>asaban ^ lo divino mctclando in(lncncias

clc illciato y Cicer(n en las obras clcl 1lrcediano dc C'u(Ilar

cn la Santa Iglcsia ^lc Scgovia, I). Juan <lc l)rozco y Cova-

rruhias, al escrihir sus «I?mblemas morales» (5c^ovia, 758g)

y sus «Yararloxas cristiana4>> (^cl;uvi;i, 1592). (V. Murante,

<: Cat. lif ^rorum...;>)

- Un «^I:^7rblema» clc 1Llciato cli( lugar al «(:isnc clc J1Polou,

arte pot;tica clc Alfr^nsr> de Caravallc^ (Meclina dcl Can^po,

1602). (V. i^Rcní^nclcz, «Idcas estí^ticasa, II, ii, 33^4)•

- i^cclaracirin magistrrrl subrc los «T'`,nrlJlc^mas» <le /1nclrCs /11-

ciato, con torlas I:rs historias, anti^;Gcclaclcs, moraliclacl y cloc-

trina tocantc :c las bucnas costun^hres. Por 1)ic^go l,(pea,

natural cle la villa clc Valcncia clc la ^)rclcn dc J^lcSntara.

f)irigiclo i I). 1)i^^l,rc^ Ilurtaclo clc Mcncloza... Iml^reso cn la

ciu^la^! cle N:rjcra, Ix^r ^uan clc Mongaston. 1\Yiu ]615. ]?n 4.",

ilustrarla con numer^^s^rs l;rahaclos al a^,rua fucrtc y cn n^a-

clar^t. 1lray cjcrnl,lar cn la 13il^lir^lcca-Mua^^o I;ala^uer, ^lc Vi-

Ilanucva y Gcltríi.

(,)uiz ^s cxistan c^cliciones antcri^^rc^s. I,a <-L'ihl. hisl>. uova^

rrr^ristra otra cle V:rlencia aapurl Ilicronymui7i Vilagrassa,

de IG55, cn ^}.°; ;\^luranlc eCat. lil^rorum...^ otra clc Valen-

cia, l^r^r I^rancisco Ma^•strc, dc I<>84, cn ^}." l^,stas íi c^trati

c<liciuncs las rcl,ristra tamhic:n (;allarclu, al:nsayou, II1, 419;

^alvá <.('at.», níimcrus 2.oH^, z.17^i y 2.777.
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-<c1^,mb1clT^ata», <ccum facili ct compcncliosa cxplicatione, pcr

Claucl. Vlinocm Divioncnscm. I?jusdeni l^lciati vil,t». l^latri-

ti, 1lznar, 1781. (V. Morantc, «Cat. librorun^...», nGme-

ro I 14.)

- I'or carta dc l^lciato pas(, frtis clc un;l vcz la t:ticrita }ltlr Pa-

blo Guvio contra l'aulo IIT,

^<^_I)e la manera clel clesal^ío>,, ori^inal tlc l\Icialo, Craclucido

clel lalfn en rom:zncc castcllano, Imr Juan Martíncz Corclero,

/lmberes, M^artin ?Cucio, 1555• (V. «13i1>I. hisl>. nuva»; Sal-

vá, «Cat.»; y l^oclrígut^i, «l^ihl. valcnlin^f:a).

__^Icialo, tantu como l^ur suti ^hras, t•jcrcití en 1?slla^+a su in-

flucnciacomu niatastru. I+:ntrc otros, fucrun <liscítn11u5 suyos:

Pcclro Ruiz clc ^/Ioroa, tlc l^lcai^+iz, en Patlua fuC tliscfl^ulu

dc /^laciato, dc I3croyo y clc 1'arisio. I?n I 54o sc Ic encucn-

tra en cl Colcl;iu clc l;ulonia, funtlatfo cn 1528 l7ur Vivcti para

los hijos de lllcaiiiz, hacienclu 1>rul;resos en l^i len^ua griega.

ll. Mtunio 111;u5tín cscril>i^, varias cartas i I>. 13crnarclo dc

I>olca tratan<lu clc I^uiz tll^ Moros cun clu^iu, hur IS37 á

1539. l^ ut^ luel;u prot'csur t•n t:racovia, rc•tc•nicln llor Sc^is-

munclo I contr,c las pcliciunc's clc Vit^na, Iluc Ic rcclamahan.

Sostuvu ^rran<lcv ,uuislacles con lus Ilumanitita^ cuntcmpo-

rtneos. I+;ntrr_ sus vcrtius Lflinus los hay cn rflalisfnza clcl bo

IoñCs )Vlalco Curcio. N[w-ití ant<^s ^lc I^^2. Su ohra mfis cc-

lcl>ratla, «Ucc^isiuncs liturínicas», fui iml>rc^sa cn I^rancEort

y cn Vcncci:f. (V. I.at;fstia, t, f, páç,rs. 2^^S-241; I;onu y Se-

rranu, «Pucsías». Mallricl, 1850, 115^^. 201, nula).

I?I I^cnacinlit^nlo hallía hcnctraclo en la jurisl>ruclcncia, Y

't los <los ^rantlcs lu^nin;u•c•s Ilc•I sil;lu xvt, l^lciato y(^uyacio,

oponc I?spaña, sin que cll'smcrczcan, MConiu ll^ustfn y Gou-

vca, scl,rGn cl ^r. í^licnl^nrlcz y Pclayo.

1). /lnlonio 1\l,*ustfn, comu Ruiz clc ^Ioros, cstuclit> cn

13olonia, y en 1'aclua fuL cliscíhulo de 1\Iciatu. 1?n Vcnccia rc-

visli luti (;Gclil,*os clc 5an MarcuS. ^I'.I ('artlcn^fl C;clatla, sccre-

tario dc Yío V, rccogit varias c,frtati clc I). l\ntonio l\gus=

tín á lus eruclilus clc su ticfnho y las cuntcslaciuncs cic otros
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dicigiclas á ll. Antonio l^gusttn, cntrc las cuales sc cncucn-

tr^u1 t Jcrfinimo Osorio, l,c^lio "I^auvelli. ^I^. Mcicll, l'. Víctor,

1lrnolrlo .lrlcm y l^nclr(s /Llciatr^. f^r^rma csta ol^ra un

manuscrito cn fol. clc 5o hojas.

I,a jurispruclcncia prospcraba cn ]talia clcsclc clos sil;los

antcs sin intcrrupcifin, y cle ]as clascs <lc l ŝ alclo clc Ubaldis

salfa cl V. 1'.1). I;r^nifacio I^errcr, hermano de San Viccnte;

y<lc ]as clcl famoso canonista Paulo <lc l.ía, U. 1'eclro G<-

mcz clc lllbornoz (sobrinr> ^c] Carclcnal 1). ^;il), cluc cn 1363

rcemplazrí en la cátcrlra t su propio macstru.

I^:I cpi^ralna latino Ali^erzcr^t flurrtc'^t fuC• traclucirlo al castc-

llano pur I,opc dc Vcç^a. (^`. su «(;uzmin cl I,ravo» en la co-

leccibn cle n/1. españoles dc Rivaclencyra, t. xsxv[it, p^[gi-

na 43; mi «/1nt. clc poet. lír. ital», I^ ig. 142).

I?l cpigrama latino 1lligeyutrr ^lu^^^eia fuL• tralluciclo ^[l caste-

]lano por 1). 1lgustín clc Sal•azar y"1'orres:

Al r^lyo rlydicntc, alarlrl,

Alarln Dios vcncladu

1)eshizo air^ldr^ y cicgo,

Mostr.rndu yue es m^ís (ucrlc Amur quc fuc•go.

(V. Coleccifin de ll.`1. esp. cle l^ivaclencyra, t. x[.[[, pági-

na 2IF).

i1[,UANA (Cusme). 1.o mismo cluc su hcrmano ]irancisco, auncluc

cspañol, hay quc considcrarlo como uno cle los quc influ-

ycron en Italia, y con sus vcrsos italianos ft la cultura cspa-

ñolá. 5u esposa, 1llejandra Corl>izzi, cra ilaliana. «l,os so-

nctos y octavas:> dc Cosnic clc /11c1r[na se imprimieron en

Mil^[n, r 58^. '

Ar,^.A[<c^[ (l\learrlo). «l:afacl y la i^ornarina», leyencla traclucicla

por el poeta venezolano f). )osl^ /lntonio (:c^lcaiio. (^'. l.a

«Ilust. l^sp. y^^1ncr.» clc 24 de: Sct. clc 18^2;1?siclricl^, «/1nt.

de poct, lir. ital.», pil,r. 57^)•

-«Milagros» (cn el ori^. «l,a 13adia»), pocsfa traclucicla por don
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Manucl dc] L'alacio. (^'. «fa Musco univcrsal, aiicr i86^,

pi^^. I^3; lblanucl clcl l'alacio: «I,etrrl m<:nucl^u>, Ma<Iricl,

T87i, p<íl,^. I15; 1?stielrich, «l^nt. clc pocC. lír. itaL», p^íg. 5^3•

«1^anfull;I dell^l [)^tnenic^u>, cle [ t cle Iulio cle I^[ I^.

--- «I)cscul>rinii^ntcl» (cn r.l ori^. «^c^pc^rtrl:>), pocsía traclucida

por ^I't-iniclacl l^c^rnán<lez. (V. huja fle un lUman<ulue alneri-

cano correspclncliente al, 7 de /1l,^rrs[o cle iS^fi; 1?sielrich,

«ilnE. cle pocl. lír. ital.», pá^r. 5c^q).

-- «1)cscubrimiento», tr^ulucicltl por f). Manucl clcl L';Ilacicr.

(V. «I^,l NTusco universal», ISG^, pil,^. 151; Palacio, «Lctrsl

nlcnucla,>, pil;. 12^).

-- ^^I';I c.antclr Sh:Ihlcl^ulia, <:1?1 vallc clc la mucrtc->, «l.as ondi-

nas», pul^sírls tracltlcicls.is pur l). lUlanuc^l clcl I'alaci^^. (V. «Le-

tra m^nucla», psít;s. [ I2, i I^ y 13'?).

--- «l^anciull.I cltc cclsa ĉ [)icI?», pocs{a h•aclucirla por l). J.ICinto

l,al>ail^c. ( V. sus «1'cresf^ls scria^ y jocosas», Valcncia, 18 ĵ ĵ ,

pág. ToI; 1'^stclrich, «1'oet. lír. ilal.», p51;. [GO; ^^<I?l Gllimo

alms.inacluc» para tfi78; s^l^anfitlla clclla I)c>mcnicav, I,I clc

]unio de 19[I).

- 1). I^ rtlncisccl /^. <l^ Tcaza, sccrctaricl clc la l,r•g;tcilín <lc M(:-

xico en ^^laclricl, tradudor clc varios pucta5 italiancs, mc clijo

quc ten{a varias cornposicioncs tracluciclas clc ^Ucarrli.

- Vitfot•e fnlbriani ( Napoli, IS4U) escrilricí «I^arna utiurpa<1.1»,

cuutro cs[uclic,ti cn lus quc se tachall^ fi l\lcarcli clc plal;laricr.

T?I profcsor 1)clnu^nico Ciálnp<rli, en uno clc sus « ^Iuovi studi

letl<^rari c I>il^lio^rafici» ( 12occa S, Casciancl, Ir^oo), insisticí

sol>re cl rnisntc, tema y seilalC cn sus «I'lal;i alcarcliani», p^-

^ina 376, un<r clue Ilizo prcrvcnir clc :^lanucl <Icl 1'alacio, aun-

cluc^ no ci[an^lo cl ori^inal, sincl una cc^lecci^in dc poct.IS cx-

tiranjcros tracluciclos cn italiano pclr /^Ifrcclo Gicrvanclli, en

l^nconst, 1883, dondc sc traducc una pocsía dc Nlanucl clel

Palacio cluc cliCi mcllivo tí la suposicit^n clc Ciiunpoli. C'.ontra

cstaaf irmaci<m cscrilliú rccicnlemc'ntc 1?ul;c^nio V[clc cn ^«l^ an-

fulla clc^lla I)omcnica>, I[ clc )unio cle^ 1^1 [., un artítulo liCu-

laclo «f ) i un prctcsu plal,^io alcardiano» , clc cloncle resulta
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claro ^^uc la primer^i dc ]as «],cttere a M^ari^t» de Aleardi,

quc ha hecho provervial cl verso:

Si guarda^^ s<^mprc c n^^n si toccan mai,

fu<^ in^ita^la por Manuel del Palacio en su composiciGn Ias

rfos islas (Letra r^^crtatda, p`ig. 149), de dontlc resulta que

c1 inlluído fu^ Palacio, y cl inftnycnte /1lc:arcli.

-((a.sentido la inlluencia dc estc ^^oeta italiano nueslro don

l^^'icente Wcnceslao C)ucrol. 1?ugeniv Mcle, clue me ]a ne-

gaha, ha acaba<lo poe escrihii•: ^•1•ra i poeti ^li qucsto gcu^^^po

(valencianr^s) attira la nostra attcnzivne ll. Vicente Wen-

cetilao (.)ucrol (183F-I^ó9^, assicluo lettore e animiratorc

c^clP/1leardi, ^lel c^ualc subi ]'influso ncl]c suc j^c^esic. Conie

ncl nostr© poeta vcroncsc, Pani^^rc cl^^,lla donna si c^^ngiunge,

in lui, con qucllo ^lclla r^atria, c, comc lui, sc^>pc valcrsi,

spr_sso helicemente, Qe1Pcn<lecacillahv sciolto e clclla canzone

lil^cra, cui riusci a dare nelle su^^ trr^ aC^rtas á Maria», nell'

elc^ia ^L^ la mcmoria dc roi hr^rn^anu L1^l^^la», e ncll^ leopar-

rliana «CanciGn <-í la luna^, una movcnza yuasi un^lulatoria,

c<^n ahbondantc richezza cl'armonic.» (V. <:^I^anfulla ^lclla llo-

m<^nica, I I Julio ^lc 1^I l: «Ui un ^>rctcs^^ ^lagio alcar^liano).

/1i.rn^ai^ (Vitlorio).-«1',I pocta ^Uficri;>; un v^^lumcn cn 8.°, dc

200 ^^ i^,^., nis., por ll. 13crnardino Joti(^ P^^nscti, mahon^^s,

naci^J^^ en 1833. (V. ]3over, 13iI^L ^le esc. l^aleares, i, 128).

13ir^^rraiía de esle autor en las nr>Las, en cl tvnir^ vu <lel

<."I^catro Selecto anti^uo y modcrno, nacional ^y cxtranjero».

13ttrcclona, I$G^.

- i^ir,grafía rle Lllficri cn <.1'.] afi^ 1>i^agr^ífico...^, í^or f), tll(i^nso

Mureno l;sj^inosa, C,í^liz, I$HI.

--- En nl <^]^9^in^ialr^ insfruttivo e^lilettev^^l^^ italiano-spagnuolo...

U•atti ^lai autori italiani c spagnuoli collc Lrarluzi^^ni ^i Ironte,

^la S. II. 1;. 1'sarii;i, I^^3, sc inscrla ori^inal y Lracliiciclo cl

«Metur)r^ ^la lui» (/^1f^cri), tenuCo ncl comp^^rr^' le sue tra-

^e^li^^;>, r^u^^ n^a cs sino un frsAí;ni^^nto ^lc la aVit,i <]c Viitoriu

11IGcri, ticriLLa cla essva.
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- I,a tragedia rl^ilippo» PuL iraducida por un an(inimo c^^^n

título «I,^clipe II». Al^;unos cr^^cn ^^uc estc an^inirYYrl cs clon

I)iunisio 50l{5. (V. 11^lcn^ínclcz y 1'elay^o c^n ^T^i ^« /\nt, de

poct. lír. ital..,, h^g. 8KI, nota a).

- La traç;crlia «Pnlinice, t'i k>ti hijrls <lc I?dipo», la tra^luj^ 5a-

vifít'n (V. 1Vlen(n<lcz y Pclayo c^n mi «/lnt^. ^lc P^^cL Itr., i^^il. >,

p ^^ina 881, nota a).

- I,a tra^^c^lia «Vir^,rini.u> ^.Iharece tra<luci^l^i, an^^nima, en cl

tomo cocre^;pon<licntc clcl <,"I'catiro sclc^cto arltinru^^ y mt^-

^lernv, nacional y extranjet-u», cul+^ccion.xrlr^ l^^^r 1). ('a^^e-

tano Vid^Il y V^Ilcnciano, I3arcclona, IfS^^. ,^1cI la hc cr^L^^j,i-

<lo, hero sup^n^;o ^^uc esta tra<lucci^ín r^ucrlc scr la cluc

cn ^ ^3^ 3 hizo clel cx^^rc5aclo ^1rur,^I it:alianr> l). I)i^^nisiu S^^Hs,

cn <^uc SGIo Ilus<I s^^s inicialcs al ^^uhlicarlo, Sc^^^ún a(irl7ia.

1 fartzenhasch ^^n I^i el^evist<^ ^lc 1^9.ri^lri^l», aii^a 183^), p.í-

^,^ina q.8fi: «Noticias sohrc la vicla y cscrit.r^,S cl^^^ I). Oi^ini5io

^olís;>.

- T,a tragndia aVir^;inia» fu^, iiniLa<l,I prlr U. I^rancisc^^ I^. ^lc

l,ede^s^ztia. {V. Me^^^n<lez y I'clayc> en n^i /lnt.. ^li^ pnr•t,

lir, ital.», Irí^^. SS i, nota rz).

- f,a tragc^lia «Vir^íni;^», lra.^lucicla por 1). f^ntc^nio clc Och^>a.

I)icho cscril<Ir, nacícl^.I ^^n I luiclia^rin cn [7S3 y niur•rto cn

C)ucr^^taro cn [^33, liizo mucl^itGti traclucri^^ncs, al^^ulla5 ^1^*

las cualcs no llc^;aron ;^ ini^>riinir5e, crinlo I,I ^1^, la «Vir^i-

ni.I», ^le ^1lficri, sc^;Cin afirnla ^l ^r. M^+n^^nrí^^z y['^•l.ry^^,

«I^nt^.. ^lc ^xx^^t. Ilis^i. ^uncr.^^,, t. i, ^rít,Y. u.)

f,a Lr;I^^e^lia «Occst^^s> fu^^ t.r.uluci^lrl j^^,r I). 1)ioni^;i^> ^nlí5, Y

rc^>cc^^;cnt<tcla en 30 ^le [?ne^r^^ ^le t5o^ ^ior la c^^rnt^artí;i <l^^l

tcatro <Icl Piinci^IC, <le Ma^lri<L (V. <.l;il^. <lc auL. c^^I. ^Ic

I^iva^lcn^yr^i.^>, C. i,xvii, ^>i^;. 234). i?n Iri ^^<RcviSta ^lc ^Ia-

^lricl>>, aiio Ib3^, j^ ig. ^$8, jluhlic:^í 1 lariz^•nl^uSCII un;IS «N^-

ticias s^Ihrc I^t vi^la y cscritos ^lc 1). 1)iunisi^I ^ulís»; a^J>iG

un (^ra^,^iilento ^ara rul^.^.j,trlcl a^n su ^Iril,rinnl, y alaluí Inuchrl

la trtulucciún. I?n I:I <,Vir^;ini^I:> c^^I^ICG sus inici^il^^s nri r^i;ís;

en ^cOrestesx^, na^la al ^^uhlicarlas.
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- I,a trage^lia «Rosmunda» ft.i^( teaduci^la por I). I^rancisco

Ortega, p^^rta rocxicano (ti93-iKq.^). nf^i-ma el Sr. ]^9e-

nGndez y Pclayu ^Iue esta tra^lucciún se hizr^ y ^^uc^l6 ma-

nuscrita. (V. <:/^nt. de j^^>eL. hisp. a^Y^cr.», t. i, r^<i^. xcvi,

nOtzl 2.:`^

- La lragcrlia «Mt^ropc» la tradujo al castellano I). Juan l:ugc-

nio ^1 Tarticnln.^sch.

<tl^^^^r^^pc», tra^eclia cn cinco acto5, dc /UGcri, Lr,iducciún

de 1), J^iarl I?ul;enio 1Tartzenl^usch (Nrwici7ihrr. 16.i 22 ^lc

cle Marzo dc 1854. (V. «"I^eatro selecl^^ anLi^ruo y modcrno,

naci^^nal y cxiranjcrr^», l;arcelona, 18jo). I?sLa c^lici^ín pf•c-

scnCa ,il^unas variantes. No sc ha rc^^rr,sentad^^. I'or el

aiio If333 Lra<lujo rni padre la «R^1^^r^^^^c», <^ue fu^ j^rrsentia-

cla al tcatro del I'ríncipe por inecli^> de su ^imig^^ el actr^r

l^. 1'c^lr^^ 1,(ipcz. Mny pocos ^lías dcs^^u(s r>rescnL(i 1).•M^i-

nuel l^rclfii^ ^lc l^^s I lcrrcr^>s fi ]a ci^^J^resa ^lef mismo t;catro

otra <{MLr<^pe», ori^rinal. 1 fall in^lose clicha emj^resa con ^lus

<t;^Rtro^>es», esc^^git^ la ^lr• ]irel(m, aut^^r y,^ con^iciclu ^lcl

píil^lico ^^ur sus ol^^ras rlrani iticas s</1 la v^^j^^z viru^•las>>, e^1

MarL^ícl rnc vuclvo%>, t<iVlarcela:> y ^^trati v,u'ias. (V. <13i1>lio-

grafía ^lc I Iv-tzc^nl^usch (1?xa^^n. ^r. O. Juan I',ugeni^^)u, Cor-

^Y^arl^i ^^nr s^i liij^i I), 1',u^cni<,i I IartzcnJ>usch. Ma^lri^l, I^00,

r, ^^^„^^5 ^ 5^ v rs>>^

- I,a tra^.;c^li^i «l,^i c^^n^;iura cle' 1'azzi» fuC ii7iita^la J^^^r I). I^ran-

ciscri IZ. I,^•rl^^sma en su <:l,ucrecia Pazii„ (V. iARen(nrlez, en

rni «^^nt. ^le puct. lír. ital.:>, p i^;. ^BI, ra).

--- I,a ir,i^;c^lia <.l,a conr^iur^^ ^I^^'1'azzi> I^ii^^ irsirluci^la ^ar^r ^Inn

/11ej,in^lro :^ranl;r^ y]^,scan^l^ín, se{;ún ^lir.c cl Sr. 1^Ic^n(•n^ler

y 1'^aayo en <:AnL. ^lc Jx^et. his^>.-amer.;>, t. i, ^^5^;. cxi,i).

-- La tra^,«^^lía «^auls> fu^^ tru^luci^lu lil>remrnt^^ j^^^r cl Sr. ^^ín-

chcz 13arher^^. (V. <.I;ihL ^Ic /\l1. es^^aiíoles, ^le 12ivarl^^n^•yra»,

tumr^ i,xiCi, ^^ i^;. ^i33)•

- l,a traç,r^^^li^a. e^aul:> fu( imifa^la ^x^r cloi^a ( rr•rLru^lis l;rímez ^lc

^1v^^ll.^nc^la.

<<I^;n cl «5utt]„ clc la /lvcllan<^^la, tir^ 1^;u1 n^ita^l^^ iinitaci^>-
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nes ^le lUficri.» (V. ;A'icní^ncl<^,z, «Í\nC. <lc Poet. hisp.-ameri-

can<Iti,>, t. Ii, j>ág. xi,if).

1?I eSauls^ ^Ic (^crtruclis (;+ím<^z <lc /lvcllan^'^la, tra^edia

cluc tuvo cif^rta h^I^;^T cv, ^^n rcali^lacl, una mczcla clc I;IS dc

Soumc^ y l^Ificri, sin aynr^llas aud<icias dcl ^ncta italian<T,

cluc^ hacen intcresanlc la lucha Ilcl monarca r_on 1cls sacerd^T-

t^es y su Crislc suicillio. (V. l\uí;usto C'I,Intc, cRccucr^los dc

un ^lihll^m'itico», t. 1, ^^^íl;. IFiS^.

I.a tra^^c^lia ^cSaul^, traducifla hor cl ^ol^ta culr,Tr^o T). ^^^sl^

María I lcrctlia.

... «y harecc ^^uc taml^i(Il t.raTlujf^ cl «Saul» dc /\IGcri».

(^r'. ,<1'f^csías Ifricas flc 1). f Ilsf^ Marí:^ 1 fcrellia;>, con hrlílrl^^T

de 1?lías `/,er^>I^,. París, (;,^rnicr, ^&)3, hág. I,xj.

... «consta a^lf'm: s fluc lralluj^I «Mal^lurna fí I•1 f.rnatism^»,

de V^ltairl'; <:Cslyu Gr.ICU», cle Cli(ni<,r, y«^aul» de /^IGe-

ri. (V. IUI^•nf^nclcz ^.,^nt. ilc pllct. ^iisl^-amcr.», t. li, l^^í^i-

na xwl, nrltrl).

La t;r,T^re^^lia «SauL> ful^ traflltcifla, ^^ m^jur tiI• fliri arrcglalla,

pclr I). Jc^sl^ 1'Taría ( luallratlll.

^u^^ril7^ifí I,1 Nliclll y cl ^acf^rll^Itc, L• inlrtxluj^T c°n cst^

arr^^í;ll^ I^IS ^Ic^s hijoti Ilc ^ttul. I,TIti Ilin^nnti los suslituyfí hur

dos 1'Salnu>5, un^I ^le cllos tomado Ile I^ r. I,uiti cle I.cún, y eL

otr^ tra^luciflll 1xlr ^^I hrlll^i^l C)ua<lraflt^. 1?tile ru•rr^lc^ n^^ se

ha iml>reso nunca, llcrll sr rcllr<^senlfí cn alí;un,is sociala-

dcti cltlílic;t5 flc 1'rllma. 1'st'^ cscrito cn l^rosa. I?I nls. ori-

^rin^ll flchc ^lc ollrar cn ^IOller ^Icl Sr. 1Tenlínllf^z I'clayo,

hrrcllcro ictitamcntario <lc IITS lil^rn5 y hallcles tlcl Sr. Oua-

clrallo.

T,a tr,Il;c^lia «Sof^Initill,l» Irl trallu ĵ ^i I). Jf>s<Joa^^uín iVlazucl^^.

^^. Nll^nf^nllc^z ^^ 1'clayo, <•n mi «/^nC. ^l<^ ^^ICt. lír. ital.», há-

^Iil;l i^iŜ f ^ p^.

La tr^lí;c^Ilia «^'1irrtt'> fufí Lr;Illflci^la cn catitcllslnlT lx^r 1). 1\^a-

nu^^l ^lc ('al^,lnycs. (^". <-1'n>Ilucciun^s ^'s^•fltii^lati» ^le I). 11^1a-

nucl fl^ Cal^anycs. 13arc^I•IIIna, 1858, 1^51;. Ib^).

(^alianycs f^sl•aba muy in(lu{^lll llnr l\I(if•ri, según tc^Limcl-
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nios que adujc en mi «l^nt. dc poet. lír. ital.», p^ígs. 77q,

775 Y 790•
l.a tragedia «Mirra», traducicla ^or I). ]oaquín I^oca y Cornet.

I;n un artículo necrol^>gico quc publicG d Sr. Ouadraclo

cn «I,a Uni6n CatGlica», t. tv, Pil,^. 388, lcí quc el Sr. l^oca

y Cornet había traducido trage ĉlias cle lllferi. Como no te-

nía noticia clc scmcjantcs traduccioncs, acudí al Sr. Oua-

clrado, quien no puclo precisármelas, recordando s61o clue

entre cllas se contaba la cle «Mirra».

f)c la tr,i^reclia «vlirra» traclrijo al^unos vcrsos clcl acao Il, cs-

cena II, I). Jos^, María Ouarlrado.

I?stos vcrsos, sucltos en cl original, sc tradujcron c:n cuar-

tetos enrlecasil^cbicos por la aversi^in quc el Sr. Ouacirado

tcnía al verso suclto. I^,n una Icctura que el iracluctor mc

hizo rle srr fra^rncnto, con cl original ^ la vista, not^ gran

ficlcliclacl. El Sr. C)uadrado era fcrvicntc aclmiraclor de .illfie-

ri, cle quicn recilaba cle memoria numcrosos pasajcs dc sus

tragcdisrs, y ponía sohre toclas aquclla admiral^lc «Mirra.»

Como e] poeta itali,xno fuC. en 1?shaña c1 cleehaclo cle 1a es-,
cucla lihcral, no cstar i rlcm is recogcr estc votu dc un cscri-

tor tan sumiso ^ la i^lesia, y no ciertamente único.

l,a tragedia «liruto primo>> la traclujo D. Antonio SahiirGn

co q cl títuln cle <.l:oma lihre». (V. e•I•catro sclecto antiguo

y modcrno, nacional y extranjcru;>. 13arcclona, [SGg t. vu).

Como dc proceclimicnto alfieríano seiiala I). JosC I^amcín

Lomba una comé<lia cle ll. llionisio Villanucva y Solís, que

pnsce ms. el Sr. i17en^^nclez y Pclayo. (V. <.<I lorncnajc .'r ]b1e-

n^;nclcz y 1'c°layo», Vlaclrid, i8c)r^, t. ct, pil;. 2^9).

^I^af;e ĉlias imitadas, ^or Vrtrl,*as •I•cjacla y otros.

:1 principios clc] siç;lo pasaclo est:chan muy en au^c en

13ol,rotá las trageclias cl ^sicas, eshecialmcnte las <le Voltaire

y/1lficri y sus irnitadores espai^oles, prefiriGnclose natural-

mcnic Ia5 rlue contcnfan arclientes efusioncs cle lilrcralismo

y aq^istrofcs contra ]a tiranfa y]as supcrsticioncs. Var^as

`1•c^ja<la, quc hul^iera ^^oriido brillar en lo cGmico, se empcñ(>
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infelizmente en calzar el coturno, escribiendo tres tragedias,

«Sugamuxiv, «I)oraminta» y «Aguimila», y dos montílogos

tr5gicos, «Catfin de Utica» y«La muerte <le Pausaniasy.

(V. Menlíndcz, « llnt. dc poet. hisp.-amer.», t. ur, p5g. xxxtx).

- Yara señalar la inllucncia del tcalro cle Alfieri en España, me

valgo de los siguientes testimonios clel Sr. Mcn^ndcz y

I'elayo:

«Agradaron m ts (<lue ]as Lrageclias de asunto griego y

romano dc Voltairel las dc Alficri, por más austcras y re-

pulJlicanas... Alfieri Fuc^ e] ídolo de los literatos soñadores

dc libcrtades cspartanas; asf Cicnfuegos cn cl «.f.clomeneo»

y en el «l'itaco^ (que la L\cademia l;spañola no premiC^ poc

encontrarla demasiado revolucionaria, aúnquc cn desquite

abriC las pucrtas al autor) y (̂ uintana en su «Pelayov, obra

de efecto político, pero de ning[m efecto dramfttico ni color

local cle í;poca alguna.u (V. «Ilistoria de los heterodoxos es-

pañoles», t. tlt, pág. 251.)

«Alferi cra cl fdolo dc Saviñ6n, como lo cra b]o ]^tabía

sido de Cienfuegos, de (^uintana, de ll. llionisio Solís, como

lo era de todos los literatos dc cntonces, no sGlo i título dc

' poeta eximio, sino de propagandista y vindicaclor dc liber-

tacíes estoica ŝ y espartanas.»

«La viucla de Padillau, tragedia de ll. i^rancisco i^lartínez

de la Rosa, se hizo teniendo presente cl tipo de las de Al-

fieri... v

l:especto ^ la interpretaciC^n dc rllfieri en castellano, clecía

el Abatc Marchena: níiltimamente, alguno cle ]os dramas

tr.'igicos de 1\lfieri han dado con intC;rpretes (traĉluctores)

que en sus copias no han des6gurado la pintura original. v

(Rlliscurso sobre la literatura españolav en <Obras litera-

rias» de ll. JosG MarcHena, Sevilla, Ibg6, t. fI, pág. 3q8.)

I;1 Y. Arteaga escribiíJ críticas del teatro cle Alíieri, que

en nada rectific6 5chlegcl al prohijarlas.

--- Los actores trágicos italianos con sus compailías han ejecu-

tado alguna vez en L;spaila círamas de Alfieri. l.a compañía

duntu parn ampllac1611 dc cetudtoe ó lnveetlgaclouce cíont.-Analee, s. 1913. 14
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dc la Ristori estuvo en Maclrid en i857, y rcpresenth ohras

dc Illficri y Goldoni, cntre otras; y T[artzembusch difi cuen-

tia dc cstas representacioncs en «T,as Noveclaclca>, dc Sep-

tiembrr: y^)clubrc dc aqucl año.

- 1?n el ínclicc cic autores antiçTuos y moclcrnos, nacionales y

extranjeros que se pe•oponía pul^licar el «'l^esoro de autores

ilustres», en 13arcelona, se cita cl nomlirc rle /^Ificri; pero

ignoro rlue la l3ibliotcca publicase obra al^una cle este autor.

- 1^:1 tratatlo «1)clla ".I'iranicle» lo tradujo I). Carlos Chics, «T.a

tiranía», y lo publicó cn }3arcclona Sopena, s. a. (TgoS) en

un vol. en 8.° clc 159 p5ginas.

-- «Uc] 1.'rincipc e rlcllc ]cttcre». ComencL 't traclucir este trata-

clo antcs dc ^ 882; pero no lo acabC nunca ni sL dGnde tengo

la parte traduci<la, l^ecuerclo que por cnlonccs, y corno ejer-

cicios dc temas para aprcncler el italiano, me ayuclG en breve

partc cl nbogado ll. l^am<^n Obrador.

- 5oncto «S'io t'amo^ Io no'1 diria volcndo» de las «l^inlc di

alTcCto» ful tracluciclu por m{. (V. «Muscu l;alear», Yalma,

1885, p; ^r. 799; Iatclrich, « Saluclos », Palma, 1887, pá^i-

na 65; ibicl., «Ant. dc poet. lfr. ital.», pág. 330; ibi<l., «Poc-

tas lír. ital.», p51;. r^r; «]3i1^1. clcl siglo xix», vel. IS; T'oetas

cxtranjcros, I3arcelona, s, a., p51;. 186.

Iata filtima colecciGn, en su parte italiana, se sirviCi casi

exclusivamcntc dc mi «l^ntologfa», puca clc 56 composicio-

nes quc rlc estc grul,o incluyc, 53 están tomadas de mi com-

pilación. Mas ya quc ahora ]a cito por primcra vcz, hart ob-

scrvar: I.°, clue «T.a 13clleza» , atrilnlírla ^r (;uarini, no es de

cstc autor, como yuedt rcctificado en cl apL•nrlicc Ictra A

rle la «/^ntologfau, sino dc l^rancisco Lemenc; 2.°, quc «T?1

convite del pescaclor», yuc se atribuye á]^ra^oni (sic), es

cle Metastasio; 3.°, yue el soneto «T^,l juramcnto cle :^nfhal:,

clue en c] ínrlice aparece como de Gafstrem, es de I^rugoni;

^}.°, que e] soncto rle Petrarca por la GGmez de /\vellaneda,

no es de 1'elrarca, sino una imitaci<n que no cabe hacer

pasar por oril;inal rle] poeta ilaliano; 5.°, quc lo mismo debc
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dccirsc dcl soncto «Judas», dc Gallcgo, atribuírlo á Gianni;

dcl ilc (:. Ortiz «I'rancisca dc: I^imini», atrihuírlo :1 llantc,

y rlcl «Nocturnov, rlc 1^1i^ucl Cosla, atriUufclo á Srul I^ran-

cisco. Valf;an cstas rcctificaciones.

- Soneto aCcssarc io mai <1'aniarti? 11h, pria ncl ciclo», procc-

rlcntc dc las «Rimc di affctto», lo trarlujc yo. (V. «11Ruseo

I3alcar», 1885, pág. 800; al^nt. rlc poet. lír. ital.v, p5g. 330;

«]'oct. Ifr. ital.», pág. c^^.)

- Soncto «C;iá cinrluc intcri c piú chc mczzo il sesto», proce-

dentc dc las «l^imc d'affctto», lo trarlujc yo. (V. «11nt. dc

poct. lír, ital.», prí^. ^07; «1'ocl. lír. ital.», p^g. ^2.)

- Soncto «]^, s'cgli ĉ vcr chc allo stcllato giro», prrlccrlcntc. dc

las «I^iluc cl'alfctto», lo trarlujc yo. (V. «Mt. dc poet. lír.

ital.», pSI;. ^08; <.l'r^et. lír. ital.», Pag. 93•)

- S^ltira vl, «1.:1 crlucaciGn», trarlucida por nlí (V. «nnt. dc

poet. lír. ital.» , prí^. 327; «^I'oct. lír. ital.» , p5g. 88.)

- l?pi^ranla. «1)i:alogo fra 1'uomo c lc quattro pcsti», traducido

por mí. (V. «I'oct, lír. ital.v, p ig. c^4.)

- l^I^unos epi^ramas rlc ^1lficri, trarlucidos por mí, y hasta

ahora in(clitos.

At,l;nliu^l l(]'•. Conde de). h,nsayo sobre la lpera cn mósica, trarlu-

cirlo a] caslellano. Madricl, 17`^7. (V. `1•ic]<nllr, «CaLilogo»).

Atln^utvun (I^:1 Carllcnal Cayctano). «llon I3osco y su siglo», en

los funerales de cal^o de mes celel^rarlos en ^I•urín, en la

iglcsia rlc María l^uxiliarlora, el ^•° rlc Marzo <Ic ISbb. I)is-

curso pronunciarlo por cl enlincntisimo scilur C,Irllcnal !1r-

^ zobispo de 'I•urín, traduciclo por cl P. Miç;^ur•1 iVlir. Sarri^í,

188i3, cn ^.°

+-- «I^cl alba al ocaso». Cucntos por cl cmincntísilno scñor Car-

<Icnal L1linlonda, llrzohispo rlc "I'urfn. "I•raducciGn dirccta dc

la tcrccra cdicilín italiana, por I). Manucl Canllxín y^I'raga.

13^Ircclona, I'ons y C.", clus volúmcncs.

•--.- «Los prol>Icmas c]cl siglo xlxv, Confcrcncias rlcl (_^arrlcnal

/1limond:l, irarlucirlas por cl Sr. Larulla. (\^Ic diú nrlticia dc

esla ol^ra ra 5r. Laverdc y I^uiz, en carla particular de 15
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cle I^ebrcro de 18go, cluien la califica de alta apologltica, y

con referencia á la traclucciGn dice que consta ilc cuatro vo-

lúmenes.)

- 1?I Sr. C:,rulla ha traducido las «Conferencias» dcl elocuc^ntf-

simo (:ardenal Alimoncla. (Carta particular clel Sr. Giado y

1)omínl,ruez, clc 2G dc Marzo clr 1890).

AMrsaosr (l^ r. Jacobo dc). Copia dc una carta quc escribifi cl muy

1Zvclo. I'. I^r. Jacobo dc Ambrosi, 1'rovincial clc ]a Provin-

cia clc Armenia, clc la Orden clc Predicadores, al revcrcndf-

simo f'. 1^ r. l^irlolfi, Maestro ^Teneral c]E.• tocla la dicha Orclen,

en la cual se hacc relaci(in cle un tnilagroso caso. Su data T 5

cle Ahril cle 1630. ^fraducida clc anncnio en italiano, y clcs-

pués cle itaiano en espaiiol. ]3arceluna, Ifi31. (V. Gallarclo,

ali,nsayo», I, coL 19[).

Amtcrs (I:clmondo d'). el^spaita», Impresiones de un viaje hecho

c]urantc cl reinaclo clr. 1). Amacl^o I. 'I'raducci(^n castcllana

dc Catulo Arroita, ]3arcclona, 1895, en 8.°

^-- al?spaña». "I^raclucicla por un an(inimo, y publicacla en Iiarcc-

lona cn t 884.

- 1?1 Sr. ^uárez clc Figueroa traclujo tamhiln al?spaiia». Ma-

clricl, 188 ĵ .

- al?I pequcño patriota pacluano». Cucnto traduciclo y puhli-

cado en el diario La LÍllia^aa Uora, cle Yalma de Mallorca,

en 5 cle Julio dc 18^3. l^orma partc de Cuore.

-«Idcas sohrc cl rostro y cl lcnf;uajc y pruehas fotogr ificasx.

Maclricl, 18H^, en 8.° (AnunciG esla ohra c^n venta cl 13o1e-

tfn clc la ]ibrcr(a ĉlc la viucl:r dc Kico, Maclricl, de Jrmio, Ju-

lio y Af,^osto dc 18^^).

- aPara cl primcro cle Mayo», apuntcs y ar{;umcntos. VersiGn

cspañola cle IL (;iner dc los l^fos, w^ vol. en 8.°

--- «Socialismo y cclucaci<,n». 1?studios y cuadros, traclucidos

pur 11. (;incr dc los l:íos, un vol. cn 8.°

--- aiVlarruecosx. VersiGn cast^llana, por Cayetano Vidal de Va-

lenciano; iluz3tracla por ^lefano Ussi y C. I3isco. I3arce-

lona, 18yz, cn folio, l:ímieras y grabados.
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-«Marruecos>.. "I'raducción cspañola, con permiso del autor, y

noticias 1>iblioT;rSficas dcl mismo, por T). Jos<•, Muiti•r, Carro.

Un voL cn 8.°

^-- «llmor y gimnástica», <-T,a cucsticín soc^ial», «Garihaldi» y

otros trahajos. "1^raducciGn castcllaua. Maclri ĉl, 18)2, cn 8.°

-«T.os arnigos», tracluccihn clc TL Gincr dc los I:fos. NIa-

drid, 1885, tres volCamencs en 8.°

- «Los ami^osv, eclici(in rcfunclicla y rcvisacla por cl autor, C

ilustradtc por (;e,naro Amalo, Cayctano Calanloni, Tsicloro

harina, clc. 7•raducciGn castcllana, Por I[crmencl;ilclo (;incr

de los Rfos. 13arcelona, 188g, cn 4." T^;sta ohra sc• rcgalG ^

los suscriptiores clc la «IlustraciGn IbCrica».

-«Combates y aventuras» (I.a novela de un mac•stro), tracluc-

ci(in clc A. Sánchcz I'c^rcz. Madricl, 18gI.

- cl^ecuerclos de T'arís y l.onclresv. "I'raclucci<^n cle Jos(^ Muñiz

Carro. Maclrid, 1880, cn 8.°

-- «Turfn, I_ondres y 1'arís». "I'raclucciGn csltaitol:r. Madricl,

18g8.

- R"rur{n, Londres y 1'arfs». Versi(in castellana cle 1 I. (;iner dc

los l^fus. Nueva edici(^n corregicla y aumcnL•ICIa, un volumcn

en 8.°

-- «La vicla mililarv. VersiGn cspaí5ola, por 1 L(;incc clc los

I^íos. M^adrirl, 188^, 8.° mayor.

-- «I\ucvos bocclus dc la vida mililarv, scl;uncla scric. "I•raduc-

cifin de 11. Ginet• cle los l^fos, tereera cclici(m. Maclricl.

-«I^ecucrdos clc 187o-^1». 'I'racluccicín dc ll. (;inc•r clc los

I^íos. Madri ĉl, [ 883, cn 8.° mayor.

-«Infortunios y•tmorv (La novela cle un macstro). Versi(^rr

castelllana, dc /lntonio S^nchez I'Crcz. Maclrid, [8^0, cn 8."

mayor.

-- «Dos clramas dc cscuclav. Vcrsión espaitola, clc I I. Gincr rlc

los hios. Madricl, 18^2, en 8.° nlayor.

-^^Corazónv. I)iario dc un niño. VersiGn caslcllana, por I1. Gi-

ner de los 1^{os. Maclrid, 18^3, 8.", con grahadits.

-«I;n cl ^)c(ano», vlajc• t la /\rgcntina. Vcrsi(in españo-
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la, clc I1. C;iner dc los Ríos. Ma ĉlrid, 1889, cn 8.° mayor.

- eUna entrevista a^n I?dmunclo de .^micis», art{culo de lIUgc^

C)jetti, publicado en la «l^evista Contemporinaa», de Ma-

dri<l, en 15 cle l:nero cle Ibq8.

- aPoes(as», traclucidas por II. (iinc•r dc lc)s f^fr)s. Maclricl, 1885,.

en $.° T,a Pocsta «f,os crnigrant^ti», rlc csta colr•cci<in, se rc-

proclujo en mi <. /^nt. clc poct. lír. ital.:,, Pfig. ^ ^ fi, y dc c^^lla

1)as6 sil vc^l. ^rH dc la cl3ihl. rlcl siglo xtx», 1.'oetas exCran-

jcrrts, pá,. 159.

-«I'ai5ajc holanclCsn, pr^esfa tra<lucicla 1)or f). (:alixto C)yuela..

(V. f)yucla, «Cantos», 13uenos Aires, IHr^I, ^iç;. z4.5; «^1n-

tolo^fa cíe Poct. lír. itaL», pá^. F2[; aliihL dcl siglo xt^»„

1'oc^ta5 extranjcrcts, psí^;. 87.

- «Plc,aria^, pocsía tra<luciclsi ^or I). Calixto Oyucla. (Ví^asc

Oyue^la, «Cantr)s», ^i;I. 2¢^; <:,^1n1. cle poet. lír. ital.», h i-

gina ^[ ĵ ).

-«l^l amor clcl harclucr,t», pocsfa traclucicla 1)ur U. (^alixto

Oyucla. (V. ^)yur^la, ^^('antosv, P ig. 251; «/^nt. <lc j)oetas.

lfr. iLal.», h.í^*. <22).

- c/lrnor cn cl ocaso» y«I;I hcr5al;licrc», poc^sías traclucirlas.

por U. I^rancisco I)faz I'laza. (V. «l,a ]ira itilici», 1)ií;s. 145

y 14^. _^ estas traclucciones jtrece<lc hreve nc)ticia hic)gr.i(i-

ca clel rcutc^r).

- Dc las rclacioncs r^ur^ .lmicis sostenía r.n 1?sh,iiia cn 1881,.

casi r(ier años clespu(s rlc hahr.r realiz,cclo sU viaje, se cla

Prueha en la anecdolilla clnr^ l^r^r nc)ta insertl: en la htíh. <>17

clc mi «Ant. clc^ pocL I(r. itrcl.v 1)c I^^ mucrtc clc /lmicis,

ocurricla cn "fur(n en Io clc^ Marzo d.r, [c^o8, clicron cucnta

muchos 1»cri^iclicc)s csp.uic^les, consal,rrinclolc Cariiioso rc-

CUCr<Ic),

A^icc) (/\ntoníc^). --Ilislr^riarlor siciliann, clciicn 1)ara cscrihir sc^s.

c)l^rsis visil(i lr^s .^rcl^ivr^s c^sl)aiiulcs, pru-Licularmcntc los cle

I;arcclc)na y clc 1^;1 I;sc.priaL (V. (^^u^u•clionr,, aCrrmachc c

slr^ric in ^icilia nci secc^li xvi r^ xvu.)

Ani,i<cs (/lbalc Juan).--«l)ri^cn, l^roç;res<ts y estado actual clc
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tocla la lit<sratura». Ohra cscrita cn italianu ^ur cl abate

ll. Juan llnclr<5..., traclucicla al castcllano ^or ]). Carlus 11n-

clrLti, t. t. I?n Msulricl, Int^r, clc Sinchcz. /^iiu rttuccc;vu.

I^m 4.° mayor.

L^.stc jesníta cs^aiiul, clc los clcstcrraclos hur Carlus lfl,

escrihiG su uhra e^n italianu. l^a cle nutttr en Ia ir.ulucci<tn re-

scitacla, cluc cl tomo i sc iml^rimi(^ mucltu <lcshu6s <lt.tc los

res(antcs. 1;l u altarecc iml^reso cn ^78^., y Sil;«cn impri-

miCndosc los ocho reslunlcs cun clos (> tres stiios clc intcrva-

lo liasta c( x, cluc aparccc cstamliaclo cn [HOfi. ^

1?s obra clcl mi^;mu, rrlacionacla con Italia, «C;u•i:as fami-

liat•cs ^lcl rtliatc I). f u:u^ Mclrc^s :í su h ĉ•rmanu I). ('.arluy

!\nclr(s», cl inclulc nut.icia <Icl viajc cluc hizu :í varias ciucla-

dcs clc Italia cn el ;iño 17fi5, l^nblicacl;ts 1>or cl niisrnu clon

Carlus. I?n Maclri<1, Sanclia, mtncc^,sxxvt, 2 vulfcmcnes cn fi.°

^1xcc^;c.trvt (I'. llntuniu).-«]?I Ilantu clc losj«stos ^^n la l^c^r<licla <le

sus amaclos». ('arta <lcl ..., clc Ia Cunil>aiiía clc J^:tiíis... ^I^ra-

clttcci<n lil^rc y auinc^ntacla clc la tcc•ccra c,clici(^n italiana,

lmr cl 1'. I^. (;. C., <lc la ntisnta Cuminiiía. iVia<lricl, ^^iF2.

Un vol. cn H.`^

Axc^.i^;izin (I'alro M^^rtir clc). ^«Ohus r•l^iti(ularu^ru> 1.4:tri Marty-

ris ^1n^lcrii Mc^liolaficsis 1'rutuncit,«•ij l^hlici atcluz a cunsi-

lijs rcrum Inclicarñ... Cuml^luti n^.u.xxx.

1>c csta ultra, iniltresa cn 1?sl^aita l>or cl ^ran cclucaclur

Y Prc^ccl>tisla lonil^arclu cn la curlc clc lus f^cycs Cahílicus

y s«ti succ•sures, sc tutna liic h,tra r<^curclar ft ctitc: hum.cniti-

ta, clc <luicn con tantu cl^^^io li:cl^l(^ cn Sus niismus clías I.«-

ciu Mtu•inro Síc«lu, y muclcrn,u^tcntc I). J uli(ti^ /^l^i tiz y

f). Marcclinu Mcn<n<li•z y 1'clstyu.

f1NCíNt^ns. -« I.us CI, I'salmus» in Icngua sl>anuL•t, cn varias ri-

ma5, cunil^ucsCu ltur I)aviC ,1licnalarrnc•lu, cunfurrnc a la

vcrclrcclcra lra<lucci<>n ^.L^crrarc^sclua, c.on alc^^or(,ts clc^l /^utnr.

1°:n I^ I:anclua I^ urtc. l^nhu f)c ^35F. (V. (;aIL•crclu. «I^:n-

5ayu»^.

-«Sunta clc tucl<ts las crGnicas clcl niunclu...z, lracluciclu (cl li-
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bro) cle lnngua latina y toscana en esta castellana, por Nar-

ciso Viñoles... Valencia, t 5 zo. (V. Gallardo, «T?nsayo^, iv,

Io75).

«^Yrobadas ftores Ttomanas^ de famosos _e doctos varoncs,

compuestas para salud et reparo de los cucrpos humanos et

gentilezas de hombres de palacio et de crianza, trasladadas

de lengua ytaliana en nuestra española. Nuevamente impre-

sas, corregidas y encuadern.adas. Ca^ adiciones. Sin 1. ni a.

(V. •1'icknor, «C:at ilogov, palabra I'robadas. (lallarclo, en ,u

«1^.nsayo», da por autor de esta obra <'i Juan [lgiiero de

"I'rasmiera; ]'icatoste, «l.os espaiiolcs en Italia^, t. c, dice

que ]a obra sc tradujo en 1512; McnCndez y L'clayo, en las

notas á mi «Ant. de poet. lír. ital.», confirrna c^l nombre dcl

traductor que consta e^a la przanera edici^í^a cte e.rte rarisi»m.o

oliúsculo^.

La «l [istoria ciel Prfneipe l;raton de Pedro J^furtado cle la

Vera (llnvcres, 1573), es traclucci<n de una ohra italiana

impresa en Venecia en 1542. Is libro ori^ntal. (V. Men^n-

clez, «Orf{;enes dc la novcla^, t. r, p^íl;. xxxvi, nota).

«T.os succsos de Constantinopla^, obra italiana, la tradujo

1). flndrts La^una. (V. I'icatoste, «Los españoles c.n Italiau,

tomo i, p. g. l90).

«La Palino^liau, obra italiana, la tradujo Vasco I)faz ^1'anco,

en Urense, en 154^. (V. Picatiostc, «;,os españoles en Ita-

liaa+, t. r, nág. Igo).

«'I'rataclo cie ]a víctoria dc sí mismou. 'l^raducido clcl tosca-

no por cl Padre Maestro l^r. Melchor Cano, de ]a Orden de

Predicadores. Vallaclolid, IS5o. (V. Gallar<lo, «};nsayop, u,

co1. 214).

<IZissa y planto cle DemGcrito y 1Icráclito». ^I^raduciclo cle Ita-

liano en nuestra I.en;ua Vull;ar por !\l^so cle Lobcra, (:a-

pe115n de su Magestad.,. Valladolid, n-r. u. r.. iw. (V. Gallardo,

«I?nsayo^, nt, col. 401).

«I^cm<,crito y IIcraclitoa, traducido por AI(i^nso Morgador

en r554• (V. -<liibL hish. nova»),
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^^I°esoro de virtudcsn. Con estc t(tulo Juan Morzal traclujo de!

toscano y clcl franc^s una coleeciCn cle clocumentos y sen-

tencias políticas y morales, avisos y dichos seríos y jocosos

cle Ios antiguos fil<sofos. 1^1 lihro se imprimi<> en I3arcelona,

en ^ 57F. (V. 'I^orres Amat... «1)iccionarion, pág. 3 j8}.

I?I libro Ilamado «El por yu^», provechosísilzio para conscr-

vaciGn c^tc la salud y para c:onoccr la fisonoinía y las virtu-

des de las hicrbas: traclucido <lc toscano cn Icngua castcllana

por Pedro dc ]^ihas. I^irigíclo al l;xmo, y I^evmo. Sr. I). Iler-

nanclo dc llrag^in, arzohispo clc '/.ara^;oza y Visorrcy cl(•

Aragtn. 1^? q 111ca1 r, por J. 1rligur_z dc I.cqur,rica, año 158^.

(V. Gallardo, «l^nsayo», Iv, $o. 1). Nicol^s l^ntonio en el3ihl.

hisp. novan scliala una edicií^n clc 15c^8^.

al,v^ares comvnes cle ]e;tras t^^umanas», coni:iene; ]as FiisLo-

rias, l^abulas, Prouincias, Ciudacle5, Monles, IZios más i^amo-

sos y conociclos dca aiundo. "1'raduzido de "Coscano en Cas-

tellano por I^). l)iel,ro de /^grecla. En Madrid, por^Ja viuda

cle Alonso. Ano clc m. uc. xvl. (V. Gallardo, al^,nsayo» ).

a:Vladrigal» dcl siglo xlv, traduciclo de un italiano anfinimo,

por J. L, Istelrich. (V. mis coleceirn^es ^!lnt. <le poet. lír.

ilal.», pá^. 73; y «Yoet. ]ír. ita1.^, pá^. 32).

"1'raducciGn de una estancia toscanu por Cetina: tiflmor que

con destreia navegando..,» (V. Gallardo, RI^?nsayov).

No encuentro nin^una comPosición quc^ empieer. con esle

vcrso entre los dc Gutiierre de Cetina, 5 quien seg_uramente

se refiere la inclicada papeletn.

li,l soneto ct,xxx dc Cet^ina clue enihieza:

(,^uería saber, amtlntea, clmo es hechrc

csta amor(I^;a red quc ^í tairtos prcnde,

l(eva cn los eGdices c•I rFitulo de «trarlucciGn de un soneto

toscanow, y lo es eviclentemente del misnxo modclo que

tuvo prescntc I Iernando clc ^cuña al cscrihir:

Dígame quien lo sabe, cómo es hecha

la recl de amor que tanla gcnte prende;
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clehienclo habrr suceclido lo mismo eon una Poc^sfa que (:e-

tina intitulG «l^,le^ía», y comicnza:

5i aqncl dolur c(ue cia ^ scntir la tnuc:rte,

yuc frucclc,confrontarsc con la cl^ç;{a dc /lcuña «/1 una par-

ti<la», y con la cPíStola clc 1[urtaclo clc iVlencloza:

Si c] drilur clc tnorir es tan crccido.

( V. «( )bras de Guticrre de C^tinan Por 1), joaquín 1 laza-

ria5 y la Rua, ^cvil]a, 18^5, t. r, ltsíg. t,xxix).

«l11 sueño», imitacihn del italiano, por U. Jos< Joaqufn Pe-

sa<]o. I?1 Soneto en cuesti(^n es iraclucci(,n clc otro tle mon-

scñor ( ;icwanni clclla Casa, Pcro el tracluctor ]o ĉla sGlu por

«intitaci(in del italiano» y T>or esto se incluyc entre los au-

tores an^,nimos. (V. mi «/1nt. clc: 1>oet. lír. ital.», pig. 759 Y

p^rg. 788, palahra «Casa», Gltima pahelr^ta).

ala l,:rsco por mar», ltoesfa imitada clel italiano, por U. Jos^

Joacluín 1'csado. (V. sus «I'oraías» ori^inalcs y trt^uluciclas,

sc^uncla eclici^,n, M(.xico, 1849; y mi «l1nt. clr' ]tc,cl. lír.

itaL», l,:íg. 755)•

«I.us ujrn nr:gros y los azulcs», pocsía intitaci^n clcl ilaliano,

por U. I^icarclo <le 1''cclcrico. ( V. «I^,l Musco univcrsa(x,

año V I, há^. 334; y mi « l\nt. de ltoet. lír. ital.», p^íç;i-

na 754)•
l^,l soneto KI,a nececlacl», cle f). /111terto T,ist,i, tracluciclo del

italiano. (V. «13i1tL dc /lA. ctil,ai^íolcs clc l^ivaclcncyra»,

tonro ui clc 1'oct^rs Ifricrts clcl si^lo xvrtt, ]tág. 31 ^i; y mi

<,/\nt. clc hoct. lír. ital.», P'^g. i 57)•

a/^l s:rT;raclo corazún clc feSGs», iraducicla clcl it:rliano Por

O. J, 1'(rc•z ^al.uar. ( V. «I,a I lctrmi^a clc oro», nGm. 2^, año

IHfiS; y mi «/^nt. clc l^r,c•t. Ifr. ital.», 1tig. 75^)• ^
«I?] Niito cic^o». VTaclril;al. ^I^raclucci(^n clc^l italiano Itor don

Jcs4s Cencillo. (V. «Kc^viSta Contc,nporinc•.c» clc 18^^).

KCantar italiano ». "1'raclucci<^n por I). I'c+clrct de Maclrazo.

(V. «la /1rl^a 1'.olia», tncluclías cctlccciunaclas por 1?,vari5to
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I^omhona. Caracas. Trnprenta clc «l,a Concorcliau, 18fi7^.

ile aquí este cantar:

Qnicro bordar im cqrazún, cclpi:lndo

la viva imagen Qcl quc tantcl uclrlro,

y clc ^^rci ^^lu-cI vcrilc rccum:u.idcl,

quc un cr,razGn Ical cti cc^m^l cl or^I.

C:ISí ,í p:lsar Irc :I^;ujn nc, mc ^Itrcvn,

y cl finrl accrrl h:ICia ^I tcmblancl^^ Ilcvo:

nu hrrirlc, i^,h clulc:c c^,rlr,ún! confío,

porquc cn ^ICnsru•Icl sc e5trcmccc cl rnío.

Cuanclu sicnh.ultl c5tó mi ^il^ru qucridu,

guirn:llila Ic j'^cm^ln^ clc• h^•rrnnti:ls Ilnres;

cunnclu <J tuycl mc clc,ti, I>icn clc mi vid.I,

cl Ill^mcu en í^l ^xmllrC• clc Inis amure.5;

y cn:lnllu IIc I^Iti clus II^i^;;lmus un^I,

crll^,r c,xtr:uicl cn ^l nc^ h;lhru nin^;unrr

y nl unirsc I^IS ,IIm:IS tuy^l y mí^c,

Amor y Dios sc,rfin su snnla guía.

K^1 la mucrte clc• 5ilvio 1'<•Ilico», pocsí,i irarlucicla hor clon

I). J. Martf-1^liclucL (V. su^; «(^;ranos clc oro», Madricl, 1883,

h i^. 155). l^,l lraductor insertcí al hic est^c nota: «f?tita ocla,

clc aIltl^r an<,niluo, circul^ en ilalia y rc'conoci(^ hor ori^c^n

un f.Ilso rumor clc 1;I nlnc'rCc clcrl f;ran ^urta clw•antc su cslu-

liverio. 'I•icrn^t y^;Ilhliine, cla una iclca clel ^unor clcl l^uel>lo

italianc^ llacia aclucl In^írtir ilutilrc , cjuicn «cliviiliz(>» cl in-

furtunio. ;>

KSiciliana». 'I•racluci<la clcl italiano 1>or l). J. McII(nclcr, /\u-

l,^utiti. hcco^icltl clc un recc^rtc^ clc• l^cricíclicc^. I^.nll,icztl: «I,Ic•no

clc^ <unores y clc•'l;^lrlc'o5u.

I). ]uli.In Ronlr,rc Litul^I un^I clc sua lioc5ías «"I•raclucci(^n <lcl

italiano:>.(V. sus «1'ocsías», iVíaclricl, IHaFi, y mi «/1nt. <lc

l^>oct. lír. ítal.», t^,^^. 757)•

1',I soncto «^uC>cr flun^incnt» (sic), clc I). M.Inucl clcl 1'alacin,

c•s inlilaci(in clcl ilali;Ino. ^V. sus «Mcluclí:Iti {ntiniaa», M^i-

clricl, I^H^, l^ i^. 2 ^; y mi «l1nl. clc hoct. l(r. ital.», p^í-

^ina 75^).
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- al?I bucy viejo», traducciCn en verso de una fábula italiana

en prosa, par T). I,c<n Carnicer. (V. aRevista I3alearn, t. ur,

página q4).

-«I?pigraroas» traducidos < imitados dcl italiano por I^. L,e6n

(:arnicer, puhlicaclos cn ]os almanaqucs dcl «I )iario de Pal-

ma» ,«l3alcar», y rcvista «Musco I3alcar». Algunos sc rcpro-

dujeron en mi «/lntologfa», p<ig. 7Go. Recuerdo que á rafz

de la puhlicaciP^n de ]a misma , el traductor me dijo que

al^una vez hahía cncontrado epigramas antnimos italianos

c.n rcvistas y pcri^dicos, y hahía tracluciclo bastantes, sin

indicar procedencia. 1:n cambio me advirtiC c{ue alguno cle

los puhlicados por mí cra original suyo, y quc quizá se

equivocaría c^l al poncrlos en al^ún grupo dc los traducidos,

< yo al recogerlos. ll. Lebn Carnicer ha clado tan poca im-

portancia á su proclucci^n, que no es f^4ci1 ponerlo en claro.

-- aLala», cuatro rcdonclillas, por I). 1lntonio llrnao. (V. sus

«Trovas castellanas», Maclricl, s. a. (i874?). I^,n la corres-

pondientc nota, al final del tomo, sc lee: at^comodada á

música rle Mozart, y traclucicla, con poca altcraci^n, dc una

Ir,tra italiana cuyo autor ignoro.»)

- al,os lahrad^res», pocsía lraducicla por I). I^rancisco /1lcalde

y Palau. (V. sus «Pocsías», Madrid, 1839. I?n dicho tomo

hay alí;unas traducciones cleí italiano y del franc(s, segGn

manifestaci(n dcl autor, quien no sabe ciecirme cuáles se

trarlujeron de una y otra lengua. S^lo recorclaha cl Sr. Al-

calclc quc entrc las Gltimas est ^ la que motiva esta papcleta.

- aNleloclfas» traducidas por ll. Mtonio llrnao. (V. «l1nt. de

poct. lír. ital.;>, P<<l,r• 777)^ clonclc sc inserla cl cxtraclo dc

una nota yuc mc rcmitierun ]c,s téstamentarioti cíel expre-

sado Sr. 1^rnao.

--- <;I,aconsumacir,n clc Ios sil;lc,s cc,ntraícla al gloho icrricluco».

T'antasía. "l^raducciGn dcl italiano por I). Jos( Víccntc l11on-

so. (V. a13ihL de !1/^. españoles de Riva ĉlencira», t. Lxvu,

página ^71, y mi «/1nt. de poct. lír. ital.», pig. 7^2).

-«/1 ;VIaría, maclrr• mfa», poesfa traclucida por I). JosC Gras y
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Granollers, Presbítero. (V. aí^a Uomin[;o», scmanario, Cácliz,

t.° dc Marzo c1c 18fi8, año 1[, p^^s. to4 y to5).

-- T?1 sonr,to compuesto Para una iluminaci(n clc l,uca, ah,ra cli

notte, e non ci se veclea»; fu< traduciclo al espal'iol c^ impug-

naclo por cl MarduCs ilc iVlLritos. (V. allibl. dc :1L^. espa-

ñolcs, de I:ivacleneira, t. t.xi, p ig. c,t,xvtu).

-- aI^), l^cinaldos <le Montalbán», traduciclo por I). l,uis Do-

mfnguez, cn 1598. (V. a13ib1. hisp. nova» ).

-- -«I,a mcjor lis dc T^ rancia>, traduciclo por I). Juan /lntonio clc

Vera y Ztrñi^a, en 1658. (V. «I3ibl. liish. nova»).

- al^suntos italianos», ]^orl^rancisco Llalbi dc Corrc^io. (V^asc:

(;allarclo, «I;nsayo», u. I ŝalhi cs autor italiano yue cscrihil^

cn castcllano y su especifieaciGn corresPonde fi otro calfr-

logo, pero sc indica aquí su nornbrc como italiano inlluycntc

cn lspaña).

-- «I^eprollaciGn clc la l^strolol;ía ju ĉliciaria G aclivinatoria;>, saca-

clo cle "I'oscano cn Icngua castcllana. (V. Gallarclcl, «1?nsayo».

--- al„^tstimoso y cspantablc tc:rrcmoto» succcliclo el s^llrtclo 27

cle 1Vlarzo clc estc prescnic aiio cle 163S en la hrovincia cle

C;alabria, rcino dc Nápoles... T?sta rcvclacitn vino impresa

de Roma en lengua italiana, y traducid•a en nucstro vul^ar

castcllano,.. Scvilla, IFi38. (V. (;allarclo, ^I:nsayo»).

- aTntroclucci<n t los príncipcs sobrc la política dc los Jcsuítas»,

traduciclo dcl italiano cn porlugucís, y ahora cn castcllano,

por I'r. Fulgencio Pumarino, con cl suplr.mcnto clc la l^cli-

giGn ortocloxa clc los Jcsuítas. Maclricl, t ĵGB. (V. Gallarclo,

a1?nsayo»... t, 41Fi).

I?sla obra se rcimprimiG en "l.aragoza cl mismo aiio.

-«Ia Uuelo cie Mucio Justinoholitano. Jovio. 1)i ilogo cle la5

Ii,mpresas», traduci<lo por I). Allonso dc Ulloa. (V. -<Ilibl.

hisp. nova»).

-(^hras propias y tracluccioncs del latín, gricgo y loscano, con

la par ifrasis de algunos 1'salmos dc. David y Capítulos dc

Joh, llor I,uis Poncc clc I,eGn. Valcncia, M.uc^c.r.xxxv: (;uarta

impresifin.
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La primcra edici6n dc los versos dc I^r. I,uis es de Ma-

dricl, en 1631, manQada haccr Por i). i^rancisco dc Qucve-

clo, y cl mismo año se recstamp< cn Mil in.

-«hloro hist6rico dc la guerra movida por cl Sultan. dc los

turcos Mahomet IV conlra 1.eopolclo I, I:mperaclor de roma-

nos, mr.nc.rxxxnr»; traclucido de italiano en castellano, y

añacliclo cle los sucesos posleriores ti la lil^>eracirín de Viena,

por l^^rancisco I^abro Rremunclan. Maclricl, 168q.. (V. Ticlt-

nor, «Cat^ílogo»).

-«/lvviso pe] nuovo tcatro clcl l:eal 1'alazzo», pocsía traclucirla

hor I), Galrino 'I^ejada. (V. «OI>Gsculos», rlc ll. Salvaclor

('ostanzo. Maclrid, 1847^ p ^€,r• ^73)•

-«I,a l^ortuna», irnitacicín clc un soncto italiano, ^or I). i^er-

nanrlo dc la Vcra l Isla. (V. sus «Versos», seguncla eclición.

Maclrid, 1883; y mi «Ant. de poct. lír. ilal.», p i^. 758).

-^I^raduccioncs clc I). JosC Marfa Carulla:

a) «I,os crur.aclos de $an Pcclro», cuatro toinos.

b) «Kcspucstas Populares 5 las ol>jeciones mfis comunes

r.)

d)

e)

./Ĵ
^)

contra ]a 1^eligiCn», dos tomo^.

«I,os corazones populares», novcla, un tomo.

«Las vfas clc corazGn», novcl•a, clos to,uos.

«La campana clc S. 1'aco», novcla, un tomo.

«La cliscreta y la loca», novcla, rlos tomos.

«"I^if;ramatc», novcla, cuatro tomos.

I?stas siete l^apeletas eslán recogiclas cle ]os ^anuncios en

las cubicrias cle la revista «l,a Civilizaci<in», quc cl Sr. Ca-

rulla clirtge, y se rcficren á tracluccioncs italianas. F,1 scñor

ll•[enl•nclcz y Pelayo me advirlieí clue la mayor parte cle eslas

tracluccioncs ]^,rocrden clc obras clc;l 1'. J. Scgundo I^ranco

dc la S. J. «Carulla dcbc cle scr ami^otc suyo y]c traclucc

en scguida cuanto Pul^lica...» I_a librer(a «laiaclosa>>^en I^spa-

ña ha viviclo bastantr. clc traclu^cioncs clcl italiano. (V. notas

dc MenCnclcz a mi «Ant. clc poct. lír. ital.», pigina 881,

nota c).

^c atribuyc á I^r. 13crnardo clc Montcsa, carmclita fallcciclo
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en I^72, cntrc,otras ohras: «Vcrsi<n dcl tclscano al csl>aí`iol

dcl lil>ro de Moribus 1'oliticis», cuyo autor se cree que fucí

un antiguo jurispcrito. (V. Lat^rsa; «I3il^. aragonesa», t. n,

P ig. 235).

- eLuz <lc' rr.ligiosos». Carta clc un rcligiosissimo z dc^ctissimo

' var^ f^rayle de la ord^: cle sct^ domingo: embiacla a doi[a.

ma^<lalc,na c^^clcssa clc la mir^ulola cluc yria entrar en l:[ re-

]igion. 1; fuc hl.rclta dc ytaliano cn nuestro Castcllano: por^l

en ^r^ brcueclacl c^ticne pfecta instruccion clc rcligic^n...

I{,n 8.°, l. g.; 8 t^jas sin I., ni a., ni imlrrcnta. (V. Gallardo,

«I?nsayo»... r, ^08).

- a^l'rata<lo hrcvc z muy hrouc^choso clc la luunildad»: c^liues-

to por vn I^ raylc dc la ord^ <lc l05 predica<lores en lengua-

jc toscano: nucuanl^lc tracluciclu a cstc nuc^slro Castcllano:

, y nucuament.c_ lmpresso. (V. Gallarclo, «1?nsayo», I, Izo8.

I^s <Inlcrior á 153.T, horque en esta f•echa lcr comPrb Colón

en ^^lcalá clc I Icnares por cinco maravcdís. La palahra «nuc-

varY^ente» antes cle «iracluciclo» hace suponer tracluccionca

antr^riores; y anlcs clc «imhreso» estamhaciones anlcriores

Ci la quc se resciia.

-«1'raclica sl^iritual clc una rcligiosa» muy hrcwcchosa a c^ual-

. qtrier estado cle genlc que clcssca caminar a la per(^^ccion.

7^raclucicla cle 'I'uscano y añaclida ĉlc algunas a ĉl<licioncs cs-

pccul<Itivas y dc clcvocion, Roma, T592, un vol. en 8.°

1 Iay otra cclicil'in de Mcdina clc^l Caml^o cn t 5g5, 8.° I?s

traclucciFn clc ll. Pc<lro Calclcrcín clc Carranza.

-- e l1rLc clc I'rcclicar», traclucido laor CristGbal Márqucz. (V. «I3i-

l^lic^lcca hisp. novav). ^

-«C'onsuc'l1I cle a(liT;iclos», traduciclo por ;^^[artín dc f Icrrera.

(V. «13i1^1. hisl>. nova» ). ,

- «St'guncla enfracla que hir,o en l^oma el l^Imirante cle Castilla

(Juan l?nríclucz clc (^.al^rcra)». 16q6. ^1'ra<luzicla dcl italiano

^ en eSpañol, Sevilla, 16q.G. (V. ^I'ic4cnor, «CaL'rlnT,ro»).

- Mclchor 1?scal^pa de Villarocl traclujo al csl^añol dcl ilalia-

^ no cl lil>ro c.11.IC dit con csta InSC['ll)CIGn: R1)C110 spccchio
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de'Principi e cavalier». Parte i, divisa in trc libri, ne'quali

si raccontano 1'immortali prodezze dcl cavalicro del l^ebo...

Venetiis, IGo1, 8.°, tres vols, apucí /1ltobcllum Salicatum.

(VLasc «I3ib1. hisp. nova», t. tr, I23).

- Luis de Vcra tradujo dc un anuario italiano una lucha y com-

bate del alma con sus afectos desordenados. I3arcelona, IGIO;

Valencia, ^61g; Sevilla, 1648. (V. «I3iblioteca hisp. nova»,

tomo u, 6y).

-- I^elaciCn clc: la presa y martirio del I^. l'acL•e I^r. (^eronymo

13alclo, del orden de los Yadres Capuchinos del ^erfifieo Pa-

dre San 1^ rancisco... martirizado hor orclen r]cl Rey de 7^ú-

nez... imj^reso en lcngua italiana cn I^oma y en Genoua y

aora traducicla en ]cngua castcllana ]^or (;al>ricl Pons. 13ar-

cclona, IG2^. (V. Gall.crclo, «Ensayo...», ir, 1252).

-- Un librito quc contenía la historia y milagros dc la Imagen

dc nlro. 1'." Sto, I)nrningo en Soriano..., lo tradujo dc lcn-

gua italiana en castcllano el T'." l^ r. I^ rancisco Pinelo, por

^G29. Se clice all;una curiosidacl de este libro en la allisto-

ria del Convento de Slo. 7^omás de iVIa<lrid...», l^or el Padre

l^r. 1\ntonio Martfncr, lscuclcro, ms. cluc publicG cl 1)octur

1). I^rancisco Viñals. Madrid, 1900, en Col.

"<<•omhendio de las vidas cle San Ignacio y San l^rancisco

Xavicr», traducidas clcl italiano por el 1'. Juan Pablo ]^ons.

I3arcclona, IFi22, cn iG." (V. "I•orres /^mat, «Uiccionario...a,

Pág• 259)•

^ «Carta de un párroco cle aldea á su Obisl>o, sobre varios ca-

sos de conciencia», impresa en Icngua italiana el aiio 1788.

"I^raducida al castcllanu por j:uj,rcnio Sarmiento. 1'alma, s. a.,

en 8." (V. 13ovcr, al3iblioteca», rr, G82).

-- «13revc compendio de la vida... del 13. SímGn dc ]Zoxas... Sa-

caclo fielmente cle los procesos para su beatificacibn...», im-

j^reso en italianu cn Koma, 1720, traducido rn Icngua castc-

]lana por c] 12. Y. I3.° I^ r. Lorenzo IZcynCs... Palma, sin a. (la

licencia es de ^^G^). (V. I3over, «liil^^liotecae, u, 242).

-- a Vida dcl Ti. Nicolás de Longohardi» , traducida <lel italiano
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por Gabriel T.lamhias, un vol. q.°, ms. (V. liover, «L3ihliote-

ca», tomo 1, 433)•

- I?I P. JosC I?ch^lburu y lllcarar, nacido en iV[urcia cn 16q.o,

^ublic6 en nomhrc rlcl I)r. Gabcicl clc 1'árraga, r_n homa,

16go, una «1\polo^ía l^lor los cristianos cle la C4^ina». Con

]os nombres clc I^ytillíntlla y"I'orclucm;rcl;r puhlicG otras tra-

' duccioncs clcl francc^s y del iCaliano. (V. Gallardo, «1 3nsa-

yo...», l+ 273)•

--- I.a cuaresma santificacla con pcnsamic^ntos dcvotos, sobrc la

pasil^n y cl^uerte cle Nuestro Itcclentor Jesucristo, traclucicl'a

lihremcnte ilcl italiano ^or el L'. Juan clc: la (;ruz ^lmcngual.

Palma, Ib2o. (V. .13ovcr, «13il^lioteca^, 1, ^}5).

- 1?l mes cle Junio, consal;ratlo ^l la Precios;t san^rre cle Jesu-

cristo. ^I'ratluciclo dc la cuarCa cclicicín itali;ina al lranc(s y

cle ^ste al eshariol. I'alm;r, I^i45, 8.° (V. Ilover, «Iliblio-

teca..., n, G2^).

- Concor<lia entrc la tluictutl y la fatiga clc la oraciGn, tra<lu-

cicla tlcl italiano al espailol, llor un religioso clc la Colnl^la-

ñía. I^[ase aílacliclo una hreve notieia tle la seeta clt^ los <^luie-

tistas con las composiciones clr^ Mtllinos, yuc cl autor irn-

pu^rna, y la S. cle Inocencio X[ ha condenatlo. I3arcelo-

na, 1680.

- Camino dcl ciclo G consitlcraciones l^lurl;ativas ^ iluminativas

sobrc las máximas eternas, y sollrc los sagraclos mistcrios

clc la pasiGn de Cristo Nuestro Scllor, ^ara cacla clía clcl mes.

Ohra trarlucicla clel italiano L• ilustracla llor c^l Rvclo. I^stc-

han Pinell, cle la C:on^rc^gacifin cle la Misi^ln. I3arcelana, lqG9.

I Lly otra ecliciC^n, tamhiClt en 13arcelona, en LS43.

- I^,L lloclclr tcGlogo y cura clc San IVli^uc^l, c1c 13arcelona, Rai-

munclo 5ala, cleshuc^s eanGnil;o cle la C:ateclral, traclujo cle-

italiano una novcna cle San Vicentc cle I'aul, hacia 1740.

(V. ^I^orres 11ma1, «I)iccionario», 57')•

-- Vicia dcl llmo. 5r. U. Jc^sG 1\nclrCs Guasch, ex Gcneral de los

Mfnimos, Yrelado aszstente al solio Pontificio, 1\rzollispo <le

Palermo, traclucicla clcl italiano al castcllano y nlcjoracla con

Jllutu puru uwplhiclón do I+HLIItIIOH lS LIVI'tlLIgHCIO[IOH Ciout.-- AualoH, x. 11118. ]6
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n^uchas adiciones. Iiarcelona, 1^fi5. I^s ira.ducci6n deI Icri-

dano I^rancisco Javier l;lías.

- María al coraz(m clc la cloncella hajo cl nomhrc rlc Imclda,

obra extractada cn lo principal clc ]a quc en 18q3 di( á luz

en "l^urín un saccrclotc clc la misi(m. (V. Corminas) eSuplc-

m<:ntou al "I'orres L1mad, 2F6; la atribuyc al I)r. ll. 1^nto-

nio Vallcendrera, ^)I^ispo clue fu( de L^^ricla.

- 1?1 I)r. i). Jaime Soler, canrínil,ro de Vich, escribirí un Com-

pendio cle la vicla clcl 13. Scrafín l^alfr(, saccrclotc clc la Con-

gr^^acitn rle San I?elipe Neri en "1"urfn, extractaclo clel ita-

liuno. I^ualarla, 1835. (V. ('crr7iinas; «Suplcmcntoa al To-

rres 11mat, 244). I?sCc I)r. Sol^^r ticnc olras obras piadosas

y de !.1 sc hace rcfcrcnci;c r^n L•T «Virla rlc I;almesu, por clon

13uensivcntura C6rclol>a.

- I,a oraci(^n fírnebre dcl yu^^ fuL• Ohispo cle (;atania, cn Sicilia,

Y. I). Ramrín 12u1>t, Cartujo, ]a traclujo al castcllano cl L'a-

^lre I). /lntonio Monfaz. (V. Corminus, «Suplemcnlou al

"1'orres /1mat, 233^.

-«l'.1 obispado;,. Disertaci(in dc la potestacl de gohernar la

Iglesia, en cluc se demucstra la clivina instituci(in cle su je-

rarquía. 7^ra^lucirla clcl italiano al cspañol, por I). I^. n. I'.,

Madrid, 17^2, en 4.° (V. 1t7orante, uCatalobus lil>rorum...p,

p.í^*ina, 503)•

-«Plcíticas» para cl mes de Mayo. I^I mes de Marfa consa^rado

i:^^laría Santísima por sus devotos. ^)bra escrita cn italiano

por un rcli^ioso pasionista y trarlucicla al espaiiol por un

sac^^rdotc dc csta di(,ccsis (I3arcelona). (Noticia clc I). J. Ma-

ría (;ar^anta).

- cl^,l ]ibru de ]as profesas^^ para uso cle las Comunicla<les reli-

giosas, por cl autor dc las reArenitas cle oro^ y el ^zLihro dc

]os novicios>;. Versi(,n espairola, por U. ]^. I?,, M(jico, 1897^

clos volGmenc^s en 8.°

-«Novcna» clc ]a Santísima "I'riniclarl, que nueve clfas antes de

su ficsta se hacc cn 1a i^lesia cle "l^rinitarias de GCnova desde

el año 1720, cluc^ han tracluciclo cle la len^ua italiana las se-
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rioritas doiia C. L. y doña 11. M. I'. Palma, imprenta dc

"1'rías, I 845, con una I imina. Las iniciales clc la scgunda tra-

ductora correspon ĉlcn a dolia llna M^trolo y I'uigclorfila.

(V. 13ovcr, «I3iblioteca...», 4 4F4)•

«Prado flori<lo» clc varios cjcmplos, tracluci<los dcl italiano,^

por I_uis de I^eyá, pseudúnimo clc Gal^riel 13auzá. (V. 13over,

«13ihlioteca...», T, 236. Dice que formalta clc^s tomos en 4.°,

manuscritos^.

«Vicla» clc San JosG de CuPcrtino, traclucicla ^ ĉlcl italiano, un

volumcn, 4.° ms. (V. ^13ovcr, «13ihlioteca...», t, 236, y como

la antcrior, atrihuícla á Gabricl l3auz^t t^ « Luis clc 1)cy^í» . Sus

obras manuscritas sc Suar<lahan cn cl cctnvcnlo clc Cahu-

chinos clc M,Illorc<t, clonclc la5 vi(i cl Dr. L'arbcri).

«La huena socieclacl, ^Icrificada por la juventuc9 clel hello

scxo» . llpuntes histcíricos clc^ la sanla vida de la vencrablc•

sierva clc I)ios Marfa Crisiina dc Sal^oya, rcina de las l)os

Sicilias. •1•raclucciGn dcl italiano, por la rcclacci^ín dcl i3olc-

tílt eclcsi tslico clc la <li^iccsis cle 13arcclona. l.il^rerta rcli-

giosa, dc I3arcclona. (Noticia ĉle ll. Josc^ M;Iría (fírr^anta).

«/lrmas ^í las cl(hilcs r^at•a vcnccr á lc^s Cucrtcs». 'I•rala ĉ lo tra-

clucirlc^ clel ilaliano, ltor I^ ***. Liltrerfa reli^iosa, ĉle ]3arce-

lona. (Noticia clc U. Jos( Mar{a ('^arganta).

al.a religifin cathlica» vindicacla clc las imltosturas raciona-

lislas, por cl ^P. JosL ARcnclivc, clc la Compailía clc,^ JcsGs.

(l lay una porci(>n cle liltros lracluci<los clcl 1'. Mcnclivc; pcro

lon cr ĉ,o vcrsihn dc^l latín, prn• lo cual no lus altunto. 1^:1 prc-

a^^clcntc cs clcl italiano. (Noticia clc 1). Jcrsl^ Marfa ( íarç;anta).

«]'.l cristiano sinccrox y sus ĉlchcres para con Jetiucrislo, la

Iglcsia y cl 1?sta^lo. 7^raclucciCn l,or 1). 1\ntonio Novell y

Cellcs, hresbítero. (Ignoro cl autor: crco cs ul^ra :InGnilTia, y

cstoy c.lsi seguro cluc cs traclucciGn rlcl italiano. Noticia clc

I). Josl^ Mar(a (;ar^anta).

Vida <lc ^an Pcdro I^ourier, canGni^ro regular cle ^an /^^us-

tín, hor un can(mil,ro rcgular latcranensc; traclucicla l^or 1?, f..,

cic la misma Con^rc^aci^in. Vcrl;ara, ^897.
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-- «Manua]» de los dcvotos de iVIaría, traduccifin dcl italiano, por

1). Juan Manuel de Berriozábal. (nnunciada en la cubicrta

ile «l.a reina clc los ciclos, poCtica y científicamente consi-

derad'a», entrc la lista dc las obras de I3erriozíbal).

- Ta <Icvoto dcl admirablc Yatriarca 5an Ĵos<. l^.jercicios rlc

siete domingos seguiclos, á fin cle merecer su eficacfsima

protr^cciún en la vicla y cn la mucrt^. Ohrita traclucida del

italiano, dc la octava rcliciCin, por uu <levoto dcl Santo.

Luarta cdición, i vol. en ^6.°

-- JesCis al corazhn clel saccrdote secular y rc•j,rular ^i consicle-

racioncs eclesi isticas para carla clfa clel mes, clue pueden

scrvir para un rctiro espiritua] de rlicz dtas... I'or un saccr-

clolc secular quc se exercita cn las Santas Misiones. 1•rarlu-

ciclo clel italiano al cspaí`^ol por un rcligioso "I^rinitario cal-

zaclo clel Convento de 13arcelona. l3areclona, 1q8z, I volu-

mcn en 4.°

- Lnsayos de filosof(a moral G cl homhre dr l^ien, consi ĉlerado

segfin los principios clc la ra-t,<in. "I'raclucirlo clcl italiano al

espaiiol pur j). nj,rust{n clc los nrcos. ;Vladricl, hn, ĉ;cLxr.ii (sic),

en la oficina clr llilario Santos. ^

- Discurso sobrc la vercladera lil>crtacl natural y civil clel llom-

hre, escrita en ítaliano, traclucicla al castellanu por V. Sa]-

zas. Maclrid, 1 jg8, en 8.° (1\oticia clc U. Gumcrsinclo Lavc-

<le I^uiz).

- I)el nmor ^í JesGs y ele los merlios para adcluirirlc. "I^rata ĉlo

escrilo cn franc(^s por cl 1'. l^rancisco Ncpcu, rlc la Compa-

ñfa rle JesGs. "I'rarluciclrr al ilaliano y de eslc al castcllano

por u. J. n. c. n. 'vl., 1'alma, I?sichan 7^rías, 1837.

- Colccciún clc oracioncs y obras piadosas... Uc'cimatcrcia cdi-

ci<m romana, apruhacla corno írnica autL•ntica por la Sagra-

da Conf;rc^aci6n rle indulj;cncias, corrc^icla y aumcntada

con otras correcciones clcl 5umo Pontíficc 1'fo IX, y tradu-

cida del italiano por ]os licr_nciados 1). J. M, y U. 1lgustfn

f^crrer, 1'ro. l,ibrerfa rcligiosa cle I3arcclona. (Nolicia cle clon

f<IS( iUl." (;argantaj.
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- I,a al3iblioteca religiosa» de obras morales y asc(ticas, clue

por 184o diri^fa 1). Joacluín Roca y Cornet, 1>ublict^ muchas

versiones ilalianas, franccsas y latinas, con introcluccioncs y

nolas, l^oca y Cornet es autor cle la «Importanc.ia cle Yradu-

cir á nucstra Icngua las obras cl'isicas dc la anligiicclad»,

mono^rafía impresa por acucrdo clc la L^cadclrlia dc 13ue-

nas l,etras, dc l;arcclona. (V. Corminas, «5u1>lemento» al

7•orres llmat, 225^.

- 1;1 llmo. ll. l^r. Raimunclo Strauch, tarragonc^s clue tom<i

cl li(il^ito dc 1'ahres t)bservantcs rle San 1^ rancisco cn L'al-

ma clc Mallorca, y fuL luc^go obisho dc Vich hasta cl TFi dc

llbril cle 1823, cn cluc Fucí asesinado, clej6 inlclita una tra-

clucciGn cle la ol^ra italianu «I,a re:rlt:r <Iel progetto cli 13orgo

I^ontana, climostrata dalla sua esecuzione». (V. 13over. «13i-

l^liolcca...», u, q.zl).

- Caícla dcl Conclc-1)uquc <lc Ulivares, 1). Gash:lr clc (^uzn^án,

l,rivaclo ^lc 1^eJipe IV, rey dc 1?spafia, con lo;; mcrlivos y no

imal;inacla dishosicitn de ella, suceclida i f) cle 1?ncro de>

1643 ^ara cjcml^lo clc mucllos y aclnriracilm clc Loclos. 1?s-

cril^icíla un curioso italiano cluc clc Ma<lricl la rr•miti(i á un

señor su amigo, dc donclc vc^lvi(r inrlaresa .'i 1?til^^aña, tra<Iu-

cida dc Icngua toscana fi la espaiiola, Para cluc^ sca comCin á

los yuc paclr^cicron parlicularmentc los c:fectcrs procliç;iosos

clc su valimicnto, clilaL:lclu con al^soluto clrnninio, hor cl es-

pacio clc vcinticlcís aiios. (V. Iiibliotcca Nacic^nal, rns., Ictra

clcl sil;lcl xvul, cn 4.°--1'.", curs. K. K. 37.--2^cr,'i csta olrra

la dc I>. 1?nricluc Carrcto, marclu(s clc (;raci:li' I?n la liil^lio-

tcca citacla hay otros ms. cun il;^ual ó l^areciclu título.

- l^claci(^n l^olítica clc las m5s particulares not.icias y acciones

del Concle-I )ucluc cle nlivares y sucesos cle la ^^on:u•clufa clc•

Ispala con la forma rlc su Gohicrno, escrihta clc un I^.mba-

jador cle Venr^cia y traclucicla en español en N:ípolen 4 t.° cle

Julio clc IFG^. (V. I^ihliuteca nacicmal, lus., li^l, r, letra cl^

fines clcl si^lo xvu, c•n ful., si^;natura 1\1ni.475. (>Cras rcla-

cioncs son las rc•l;istraclas: 1 L 24^., ms. cn 135 hojas lítiles,
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en 4.' ; I L 285, ms. nfim. I I2, de la I,ibrería dc I). Scrafín

I?stl:hancz Calderfn, que ingresG en la Nacional en 1873:

I'. V., foL C. 22, núm. IOĵ ^.

--- I:claci(n verdaclcra sohre el gran hecho clc armas, saquco,

presa dc la ^ran ciuclad clc Mcca y conquista clc ]a casa y

sepulcro clcl falso profeta Mahometo..., escrila en griego en

la isla clc l^,smirna y traducicla al italiano y aora á nuestra

lcn^ua espailola. /t 3 dc Mayo de IGFi6. Mallorca, Pedro

I^ rau, 166^. Un vol. en ^}."

- I^ctrato al vivo, G sca copia clcl natural clc Scipi<n de Picci

y dc su doctrina. I^orm<:rhanlo clos opGsculos italianos quc,

para desenl,=año comGn, nuevamente publica en nr.ICStro iclio-

ma un prclaclo cspañol.

- Compcndio dc la vi<la y hcchos dc Joseph Palsamo, llamaclo

el Conclc cle C:clliostro. Que se ha sacaclo cle proeeso forma-

do contra cíl cn IZoma cl ailo I ^^o. Y cjue pucclc scrvir de

reglas para conocer ]a ínclole de ]a suerte cle los francmaso-

nes. "I'racluciclo clel italianu al castellano. ]?n Sc^villa, en la

imprcnta clc Vázquez t IIiclalbo, ailo Iq^1. Un vol. cn 8.°

mcnor.

- 13rcvc noticia sohrc cl Vcsul,io, 1 Icrculanu, Pompcya; traclu-

cida clcl italian"^ por I). Viccnic ^1lbcrli. Un vol. en 4.°, de

18o hi^s., ms. (V. 13ovcr, «13i1>lic,tcca...», 1, 15). ]^,I menor-

quín Vicente lllherti clej^i tamlli^^n ms. un tomo en 4." cle

«I'oesfas cn varios icliomas sohrc ciifcrcntcs matcriasv. Si

las pc,esías proceden cle otros irliomas, es posil>le que algo

irarlujc^ra dcl italiano; y si ^111,crti, hucn fil(ilogo, c•scrihiG

cstos vcrsos cn varios icliomas, es casi scl,^uru cluc no clcs-

cch(, c] italiano; pcro clc csta colecci(in clc vcrsos no tcn^o^

nutici:r m'is <luc clr^l tftulo, suministraclu pur ]iovcr (]oc. cit.).

-- Narracionr•s l^list(^ricas fl colcccit^n clc los hcchos ncís notal^^les

rlc ]a anligGc<]acl p:Ira uso clc la juvcntu<l, traducidos clcl ita-

liano por U. I^, f1. iVIaclri<1, UniGn (^omcrcial, IS44, cn I2.°,

clc ^ "2 ] 1',; ^s.

-- l,as prucli^ios cle un siglo. llistoria catalana clue iradujo clel



^ó^^ LL+NGUA Y l.I'fL+ItATURA ITAI.IANA. Y CASTSI,LANA 231

italiano l^r. Migucl Momholt^. I;ru-cclona, IG8o.--la una

vida cle Santa ti'crGnica clc 13inasco, clc la or<lcn cle San 11gus-

t(n, ^ la que pertenrcía el tratluctor, el cual defendiG con-

clusione^ hor llraç,r(in cn cl CapíCnlo gcncral dc 1FC>7, cn

l^oma. Muri^i cn T ŝarcclt^na en r6h8.

- Ccnlincla contra l^ranc-UIasoncs. Uiscurso sol^re su Origcn,

[nstituto, Secrcto y]uramr;nto. I^)cscf^hresc la Cifra con clue

se cscril^en, y las acciones, seii,tlc^5 y llalal^ras cnn clue se

conoccn. ImPu^nan con la Prtstoral clcl fln^o. Sr. I). Pe-

clro M.ú Justiniani, ohisho tlc Vcntimilla. "I•r.ulucicla clcl Tta-

liano a11^;51^<.tiiol por l^r. Joscph 'I^orrul^i;i, Chronist;t l^c^nc-

ral tlc la I^c1i^iGn clc nuc5tro 1'aclrc ^an l^ranciscrl cn cl

l^sia, eta Ccln liccncia. J?n Nlatlricl. 1?n la iml^rcnta tlc I)tIn

^11,rustín dc ^;ortlcjucla y^icrra, c,illc tlc I'rr^ciaclus. L^Iicr clc

1752, un vol. cn q.° mcnor (( ŝ il>L clc Mcnlnclcz y I'clayo).

-- I:I CGcligo eclrsi<IStico primitivo ^^ las ]cycs clc Irt TglcSia sa-

caclas ^le sus l^rimitivas y lc^ítimas fucntc^s. 'I'raclucciGn dcl

italiano, corrc^riclst y rctrrcula r^n csta ticl,runcl,i c<IiciGn, G

ilusiracla con un 11p(ntlicc hist(^ricu-crílicn .11>olor^<Lico clc

Ins princil^alcs Cuentcs clc Ic,i;isL•tciGn y cliscil,lina I?clc•si isti-

ca contc;ni<los cn su texCo, y 1>articul;Irnlc•ntc• <lc los rclaLí-

vos't ]a autorida<l tlc lov O1^islxls y clc Inv ^I'ríncilres tlc la

I^1csi,I, y á 1os líuiitc^s dc las tlos Ix^tctitaclt•5, t'slliritual y

tcml^ural, l^or tut I)il>utaclo ^ Cclrlcs. ^1.IClrirl, 182^>, 8"

(V. Mor,fnte, «Calalo^us;>, C. vu, n.° [ 1.858.)

- Kon^a, calritrtl tlc LLali^t, ohCtticulci tr,uluciclo clc•1 italianu.

(V. «l^evista clc Matlricl», ailrl I 58^, 1> il;. 388.^

- Vitla clc Jovcl,ll ff, ^I',nilu•raclur clc .^1cnlani;I, traclucicla clcl

toscano llur U. ]u.In M. I It,rnfinclcz. Mrxclricl, ^^t^i, cuatro

vulílmcncs en 8." nlayc^r.

- I). l,uis tlc Usc^t y I^fu no s<^lo corri^iri los textos y los cxor-

nh tlc prlclo^os c^ introtluccioncs, sino cluc volvicí fi Ic^ngua

castt"Iltulsl alç^^unas tle c5tas obras, l,ul^Ilicaclati llclr ]rrintcra

vcz cn latfn, cn in^ICs fi cn italiano. (V. Alcnc^nclr,z y 1'clayo,

^ I Iclcrocluxoti», t. r1I, l^tíg. G^^.
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-- I^l juizio de la Luropa en la gran causa de la Iibertad com.Gn

por las razones que tiene la S. C. I:.. M. de Lcopoldo I sobre^

la monarquía de Ispaña, insidiosamente ocupada de francc-

ses. "1-raduccifn dcl italiano en espaiiol. 13arcelona, I:. T^i-

gueró, I^o^, un foll. de I26 p^ gs. c^n 8.°

- Discurso sobre la verdadera lihertad natural y civil deI hom-

bre. '1^raducciCin del italiano por T). V,entura Salzas. Madrid,

1798, cn 8.°

- Vida de ]a V. María Cristina dc `^ahoysa, rcína dc las Dos

5icilias. 7^raduccibn dcI italiano por J. R. (Noticia dc ll. J. P.

(:riado y llomfnguez}.

- 1±.1 co^7iunismo, sus eausas; sus cfectos y remedios. (^)bra tra-

ducicla ^lel italiano por el l'. Venancio M. rlc Minteguiaga,

dc la Compañía dc Jesús. (Noticia de I). JosG Marfa Gar-

ganta^.

-- Canstruccifin y uso clel comp: s<Ie proyecci^n, escrito en ita-

liano y traducido al castcllano por ]). Pc^lro dc Castro y

Azcárraga. Madri^], Iq58, en 8.°, con 1,£minas plcgadas.

- lloña Joscfa r`lmar y I3orbfin tra<Iujo clcl italiano, ^b<Jcmás del

<tl;nsaym> de l,ampillas, los «I)iscursos sobr^t el problema dc

si correspon^lc á los p.'irrocos y curas dc las a]dcas el ins-

^ truir á las lal^rador<^s en ]as bucnos clementos dc la econo-

mía campestre^. (1^loticia dc ll. ]uan 1'. Criado).

^- I^,I C6digo civil italiano, camentaclo, concordado y compara-

do can las lcgislacionr_s vígcntcs cn I?uropa y 11mCrica. Ma-

dri^^l, IlifiI, en 4.° mayor.

- Wantoa (h,nri^^uc). Viajes !i ]as ti^^rras inc^^^gnítas australcs y

al país de las monas, traducit]as ^lel inglí^s al italiano y cle

Cste a] esparíal, por ll. )a.a^^u{n ^lc (iuzn^,in y Manri^^uc. Al-

calá, Iq6^, cuatra vols. cn 4.°, con lsímínas.

... «los viajes <luc, camo el dc] pretenso «1 Icnri^^uc Wan-

ton al País d^^r las M<mas^, esconden bajo la ficciln de ima-

ginari^>s ^>ucl>los la pintura rlc las costun^l>res, opiniones,

leyes y estilr^s ^le su propio país.., l?I oril;inal ^lcl «Viaje al

país clr^ las Mr^nas^, cs un lil^ro italiano poco canoci^lo y
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menos apreciado; pero cl traductor, G rn5s antes imitador

español, ha añadido y mudado infinitas cosas dc su original,

dej^ínclole indisputahlcmcntc muy mejorado». (V. «C)bras

literarias» de I,l. JosC Marchena. (Scvilla, 18g6) t. n. pági-

na 353•)

I)el cultivo de las Ilores quc proviencn dc cel>ollas; obra de

un florista italiano an^rnimo, cjuc compencliF al trasladarla

en españo] lloña L. (x. C, Vladrid, 1822.-Las iniciales de

la tracluctora pue ĉlen corresponder á I^oiia T,uisa GGmcz

CaralJaño, y fi ésta ]o asigna I). Juan l'. Criaclo y I)omfn-

guci en su obra I,itcratas c^spañolas dcl siglo xtx, doncle se

clan noticias de ]a ol>ra.

Plaza univcrsal dc todas las cicncias y artcs, partc tradl.lcida

de "1'oscano y pactc compursta por cl llr. Christoval Sua-

rez de I^igueroa. Perpiñan, ].uys Rourc, 1630, un voL cn 4.°

liaile general mímico, IaclrCnico, nocturniciclio, non^inado el

1lvaro de I.uxembourg, "I°racluciclo clel italiano. I'alma,

impr. <lc I^. Guasp, IH3$. (V. 13ovcr, «I3ibliotcc<:1...> tl, GoI).

«l^,l mejor cazaclon>, comedia arrcí;lacla clel italiano por l^,mi-

lio Mario (hijo), csircnacla cn el t^°atro i.ara, clc Maclricl, en

Febrero cle 18b^.

«I?1 clelator de su paclrc», drama cn cinco actos, iraclucido

libremcntc dcl italiano por I). Joscí M." I^c ĉlucticns. ^l^arra-

gona, 1850. (V. 13over, «Iliblioteca...%> t. ^r, p41;. 244). I:.e-

quesens ticnc arrcblos clc otros dramas y comeclias, que

quii is provenl;an clel italiano.

«1?f avaro», clrama jocoso cn nlGsica, cn clos actos, arre^laclo

librementc clcl tr_atro italiano :11 español por I). Luciano

I^rancisco Comclla. (,)uc ;1 los ailoti clc nucstra ^lugusta So-

lJCrana cxecutcí la cclmpañía clc^l Sr. T,uis Navarro cl clía g

cle lliciemhre clcl ailn t7^)(í. Sin l. ni a., cn 4.°

`ioslicnc el Sr. (°ot:arclo (V. I fomcnajc ^l Mcn(:nclcz y

Pclayo, «"I'ra<luctores c.^lstcllanus cle Muliĉrc», p ig. 82 clel

volumc^n r) rlue este arreç;lo no cstcí hccho sohrc la comeclia

cle (;olcloni; su fucntc cs prol^ablc cluc sca una dc las dos
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Gperas italianas de aquel título: una dc AnCossi, pertenecien-

te i I ^^ 5, y otra quc, con mGsica cle Sarti, fu( rcpresentada

e q Venecia cn 177^.

-«I:1 avaricnto burla<lo», comcdia jocusa cn un acto, ms., cn

el l^rchivo municipal cle Ma<lrid, 4-r-161-14. De ella clice

e] Sr. Cotarelo clue es picza insulsa, y no consta el autor G

tra<luctor, y cluiz rs fuC traducicla dcl italiano: (V. 1[omenaje

á 1llcn^ndcz y I'clayo, t. i, 84: «"I^raductures castcllanos cie

Moliĉ re» ^.

-<.l,as pescadoras», zarzucla de D. IL•unf,n cle la Cruz, cstre-

nada cn Madrid en 1^67, traclucciCn dc ]a Glrcra italiana

«Le pescatrici», según 1). I?milio Cotarelo. (^^. Ilontenaje ft

Menóncle^ y 1'clayo, t. t, 1><^^. 85: «"I'raductures castcll:utos

dc NIoliĉ re»^. I^"sta nuticia la arnpli( cl nrismu Sr. Cotarclo

cn su obra «ll. I^amfin dc la Cruz y sus ultra5» (Maclrid,

18c^^, pig. G7), cloncle no sClo se da noticia dcl cstreno cle

«Pescar sin caña ni red es la l,*ala clel pescar», conc>cida cles-

pu^s por el sirnplc <lictado «I,as pcscacloras»,' sinu taml>iln

dc «I,as pcscatriccs», estrcnacla cn l,ogrorio cn I j^q; «l.a

pescadc^ra», en Maclrirl, y«I"a isla cle l:ts pescacloras», en

1^^8, escrita pur D. Pal>lo 1?stcvc, macylro cumpositor. "1•0-

<las estas ohras proceclían rlc otra5 italianas.

-- <.l.a csclava reconocicla», clcscunocicla rarzucla clc ll. I^amGn

ĉle la Cruz; pcrtcnccía, scgún Cotarclo, al cau<lal clc traduc-

ciuncs italianas, ya sin mocla, cluc ^ll. Rain(n hal^fa iclu aco-

pianclo por lus años 1^G4 y siç;uicntcs. 5u tílulo rccucrda

«l.a schiava riconoscinta» , f^pcra hufa tomacla clc una come-

clia <lc (^ulcluni, rcprescntacla c•n Vcnccia cn 17^^. (V. Co-

t:crelo, «ll. 1^antGn clc la Crui y sus ubras», pá^. 124).

--].a zarzur•la clc 1). l^amfin clc la Cruz «I,os caza<lores», segGn

(;arcíu Pan-a (()rígencs, f:pucas y prugresus clcl tc^atro cspa-

íiul, .^1aclricl, 18U2, pág. 2c^5), c•st^t traclucicla G imitacla clcl

italiano.

1lntcs hal,ía sic]o ya traclttcicla C imitacla por otro csta

misnra zarzucla, y aun represcntacla en su texto italianu cn
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I3arcclona, en 17Go, y Poco dcspu(s cn I'alma clc Mallorca

(V. Cotarclo, «D. I^amtn dc la Cruz y sus oluas», p^l^i-

nas 59 y Go).

^- I?1 lil^reto cle la ópera italiana «La Cascina», con mGsica de

Scolari, fuG varias veccs irailucido y representaclo cn 1?slTa-

ña con estos títulos: a) «l.a queserau, drama jocoso cn mG-

sica, Para rcl^resentarsc en el tcatrcT ĉle la muy ilustrc ciu-

cl^ir] cle Parcelona en el año cle 7.7CI. M.Cisica ilc Sculari y

algunas arias dc ll. l^rancisco 1'rusa. 7•catro italiancT y cas-

tcllano, inlhreso cn 13,TrcclcJna. b^ «1?I amor past<Iril», fic`sta

clue sc ha clc rc]>rescntar cn casa ilel l?ml>ajaclor clc S. M, c1

l^cy clc las 1)os ^icilias, cn celchriclacl dc los dcs]>osc^rios clc...

1). Carlos cle 13orhl^n, I>rfncipe <le Asturitrs, con... la ^rrince-

sa ilc Parma. Madricl, 17f 5. c^ «1,as cluescras», iar2ucla.

Para la contpailía dc 1Vicolt^ís dc la Callc. Su aulilr, 1). Ma-

nucl Canl-ranc, l^ls. de t^f^q, existcnte en la 13illlicltccr_r Mu-

niciPal clc ;^^Iailricl.

- r.l^a fil^isol^T alclcano», zarzucla ilc I). l^ant<,n clc ]ri ('ruz, cs-

trcnacla cn 17^6, cs traclucciGn clc <.ll filosofo ili camlla^n^i»,

<ilTera italiana con mGsica clc GalulTl>i, c^strenacl,c cn Vcnecia

cn 1754. Olras ol>ras ilc O. ^hsint4n: «Lu i51a ilc ,unor^, cs

imitaciGn ilc ]rl (,hera italiana «fsula cl' trmrJrc;>; «f,as labra-

cloras astutas», cle «I,ci conL•TClina I^izarrv>, y«I?I niacstro

ilc ntGsica» , clc «II macslro cli mílsica^; ^^<Los ]^,ilrlcntosos

ef•ecCcJS <le la naturalczn» es ailalTtacicín cle «Gli efl^elti ilella

grtut ntailrc^ natura»; «h,l bar(rn dc 'I'orrcfucrtc», ile «^Il ba-

runc ili "I•cn-rc l^ortc:»; «1?I L^ulilTOr nocturncl^>, clc «ll tam-

burc notturn<>», iluc fi su vcz ]Jruccilfa clc la ulTra clc lles-

tuuchc's « I.c tanlxnlr nocturnc• uu ]c tnari clevilu>. (Cot•arclo,

«U. RamC^n dc la Cru^ y sus ohras» ).

^-^ l,as scilclras Gasca <lc Mr^clranil y Mcilinalleitia tra<lujcriln

rneloclr;lnl,ls franceses C ilaliancls, segím afirnta el Sr. Cria<]o

cn aLitcratas cspaliolas clcl siglo xtx», 1>ál;. 35. I:n l^r lxí^;i-

na Io4 ilc csta obra sc asi^na fi 1)oii^l ]^2at•ía Gascsl clc Meilra-

no, Gnicn ohra quc ilc ]a luisnta sc cunsiç,ma, «I,as ruinas clc
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Polonia», drama nuevo cn tres actos (traducciGn). Valencia,

^1RompiL, 1818; Serrano 5an^ cn sus «/^puntcs para una bi-

blioteca de escritoras españolas» (Maclrirl, Ic^o3, pál,r• 458)

rcgistra otra cdici^in sin aiio, C inscrla un clocumr.nto rcfc-

rentc á la traductora. I?n ]a p5g. I25 dc la ol^ra clc Criado

se asi^rna fi ])oña María Josefa Meclinahcitia «1?.mina de Rcs-

bourg», melodrama en vcrso, traduciclo. ];arcelona, Mayol,

182^; y«Iil cruzado cn Lgiptou, meloclraina heroico en dos

actos, traclucirlo y puesto en verso cspañol, se^Gn cl origi-

nal italiano. l3arcclona, f. Ch ĉ rta y C.", 182c^. I?stas dos

obras las había regisiraclo antcriormenic "I'orres llmat, con

]a indicaci(n de cluc la escritora rle rcferencia hahfa iml>re-

so alguna otra cosa y trarlucido varias.

«I:1 vagabunrlo y su fan^ilia» , comedia <lcl tcatro italiano, tra-

ducicla y arreglada ^c la escena eshaiiola por ll. Juan Corta-

da. I'atren^se cn el teatro I'rincipal de Barcelona, en Julio

dc 184F. (V. 1?lías clc Molins, «I )icciontrrio...», r, 502).

«^Tnfici?» (:omcrlia arrcglarla clcl italiano y estrcnada con

(xito cn Maclricl, ^n Uicicml^cc dc I$^^. Uno dc los dos

arrcglarlures dc csta ohra rr.cucrclo cluc cra 1). l?u^cnio ^e11Cs,

«l,a^inocencia reconocicla», escrita cn len;=ua francesa, tradu-

cirla en la italiana, y clella en la cspaño]a por el contador

Vicr^ntc dc Uiza. ^Rilán, 1646, cn 12.° 1^:1 autor francL•s ea

P. I:cnato Ccrizicrs.

I). Juan dc Iriarlc, en cl «I)iario dc los litcrtrtos rlc I^spañab,

tomo nr, artfculo x, se ocupa cn una inscripci^rn l^rtina cuya

inicrprct^rci<in f n^c haher <1c^scubicrCo un [)r. ^lmczquita,

cuanclo cn rc^alidacl la tomG dc un libro italiano. (V. Cotarc-

Ic,, <:Jriartc y su lpoca», 1>,iç^. r^, nota 3.°).

l.il^ro intitul,rrlo Vision dcleylablc y sumario dc toclas las

Scicncias. 'I'raduciclo rlc italiano cn cspairol, por l^rancisco

clr. Cáa^res. fmpreso en l^rancaforte en IF de Noviemlrrc

dc IF33. (V. Gallarrlo, «linsayo...», rr, IFF).

1). (;arlos Iiosch y M^ita, clc ]3arc.clona, al^ogarlo y hihlioteca-

rio cle la l^r^,cl cle S. M., falleciclo en 1823, puhlic(^ varias
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obras y traclucciones, segGn "1.'orres /^rnat, y hoscía varios

icliomas. No cs muy aventuraclo sul^oner cluc entre cstos

figuraba el italiano, y entre acluc^llas all;un.I originaria de Irt

misma lengua.

- I). Juan I Iurtacl'o clc iVlcndoza cscribih:

"faunl>ién scí;uí lIC itnit,ICiGn liruclcntc•

cle Li tclsc<cna Musa l.Irgamcnlc.

Su Ienguaje es castizo, y la vcrsificaci(in, 17ara ser elc los

comicnzos <lcl mctro cnclecas{lal^o, bastantc rc^ular. (V. Ga-

llar<lo, «T^nsayo...», t. Iu, col. 243).

... <:hc 1>asado muchas horas vivicnclo, puccle decirse:, cntre ]os

Poctas italiunos. Na<la me c1e11c V. .c Iní por lo poco que hc

hocliclo rcmitirlc. Sin mi fcreza, y mis años y achaclucs,

huliicra l^ucsto ^I <lishosici<m clc V. basiscntcti c:oml:osiciones

traduciclas, cí m is bien imitaclas, y huhicra ticniclo más comu-

nicaci(in con V.; pcro V. r'st i tan lcjos clc csCc ccntro y yo

tan cerca clcl Gltimrl cluc: ocul^amcls cn la ticrra, c1clc csto sc

ha hecho iml^ractic.clilc». (V. Carla l>articular clcl Cundc rlc

Chcstc, !i mí clirigicla cn q clc I)icicml^rc clc ^SS^).

«IIc iracluciclo C imitaclo Inuchas más l^octifas cluc nn rccucr-

do... y varios lihretos Ilc <^pcra». (V. Nola clc l^lanucl clcl

Yalacio, cliriç^^icla i nIí c:n carta clc ro <lc l^cbrcro clc 18A9).

U. Josc^ clc Orl;a ha tracluciclu los lilirctios <lc las <il>cras si-

guicntcs: a^ clc Rossini, «1?t silio clc Corinto», «Ot^cllo», Y

«1^,1 turco cn [talisu>; G) c(c 1'accini, «T.os irrchc^s cn las (^a-

lias» y«I,os cruzac(cIS en "I^olemairla»; e^ cle l;ellini, «Romeo

Y Julicta», «I?1 1'iraLt», «I.a 1?xtranjcra» y«Nurmrl»; d^ cle

PantoncllY, «1?ufeniio de Mcssina»; e) <le Vcrcli, «l^a "I^rovrc-

clor»; f^ clc Prunclla, «L.a conclcsa clc /^malfi». (Noticia de

I),Juan I'. Criaclo).

Ilan hueslo en mQsic,i lil^rctos ilalianos: ('uyas, «La hantu-

chicra»; l^rriela, «llclrgon^»; I?slava, Posacla, I:cPara^ y

oLros macstcos csl>aiiolcs, cntrc cllos all;unos cul>anos. (No-

ticia clc I>. Gum<^rsinclo Laverde I^uiz).
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x3Fs J. r_ots asr^T,ratcii (94)

-<zOpcras ítalianas». Son muchas las impresas en esta ciuclad

(Palma de 1\'Iallorca) con su tra^^ucciGn castellana, y omiti-

mos la nota de cllas por no abultar demasiado cste «a^^ ĉn-

diceb, y porque ^Iehen aGn existir ejemplares en ]as impren^

tas de (;uasp y(^elabcrt, dondc cl bil^litgraf^^ pnr^^Ic f.`tcil-

mente consultarlas. (V. 13over, «Bibliotecax, tt, fG2). I,a

imprenta cle (xelaberl se deshizo al^unos aiios despu^s cle la

rr^ucrte dc ll. ].'e^lro Josf, ocurrida en 188q, y hoy cs difícil

reco^er la nota de sus estampaciones. La dc C',uasp, que

cles^lc el siglo xvt continfia en manos dc la misina familia,

subsistc todavía, y á la misma tcngo pcdidas notas due acrc-

centar; n mis ca(álogos.

La afici6n ^í la f,pcra italiana difi motivo i una muy larga

serie de «librctos», K1?xtractos» y^!lrgumentos» clc lae ^pe-

ras quc se rcpresentaban en los distintos teatros españolcs,

y el catálogo de Ios mismos podría dar lu^;ar á una extensa

monografía. I,as más clc las vcce5 sc ex^^lotG cl n^crcantilis-

mo, perr,^ otras se produjeron ohras dc alguna im^ortancia

relativa, cn tra ĉluccioncs ^^uc ]^an qucdado.

-«^)cios p^^^ticos», por L). i^;nacio Montcs ^lc Oca y (^hre^Gn,

M<xico, imprenta ^le I?scalante, [878. `I`uve c5te lihro en

que Ggurahan tra^lucciones clue no puedo precisar porque

cl IiL,ro se mc ha pcrcli^Io. 1?I antiguo ol>ispo cle Linares se

educG en In^latcrra y en Italia, y]a inl7ucncia clc sus estu-

c1io5 pcr^lurC en sus obras.

- U, Carlos (^uido Spano, poeta de Iiuenos llires, rccibiG in-

fln<^ncias ítalianas. (V. MenL•ndez y 1'elayo, <,f foracio en

lspaFia;>).

- I?n el índice cle la obra de Cria^lo cLiteralas españ^^las del

siglo xix;,, pág, z^3, figura I)oña ]^milia Par^l^> I3ai in como

tra^luctora del italiano.

- Doña /^ngela (:rassi, por su resiclencia en I+,spaña, á partir

^le Corminas en las «1Ldicionesu al "I^orres flrnat pas( por

barcclonesa, pero I^. ,Jc^sC dcl Castill^^ y Soriano r,n 11 «I^^Ie-

moria dc los actos y tareas de la l\.sociaciGn cle l^sccitores



^^5^ T,EN6UA Y LCCL+'RA'L'URA 1TALIANA Y CASTL^7.T,ANA 239

y artiistas espariolcs» (Madrid, "I'cllo, ^883, p ig. To$), la dizí

por nacicla en Crema, dc ^Italia, como as{ ce. h,n la obta dr,

Cria^lo «T,itcratas espa^aolas clcl si^;lo xlx5>, se señala á esta

escritora, eomo tra<luetora del italiano. Su esp^^cificaci(n en

«llutores italianos c^uc cscribicron c^n cast<^llano».

Rl.as gen^elas africanas», nov^la conLcnlhor^inc;^a, traclucida

libr^^mentc dcl italiano Por X..., Santia^;o, JosC IViaría Part^-

des, T87 ĵ , 2 vols. ^n 8.°. 1?sta novcla, clada i luz en cl ^liario

coml^^ostclano «1?1 1.'ocvenir» (follet:ín), procrdc de «T.a Cí-

vilt<t Cattolica» y es su tracluctor I). J^ntonio 1?lcicn^;^ui, ínge-

nir,ro clr: ^x^inas. (Noticia particular dc I). (iumcrsindo Lavcr-

de I^uit).

«I^?1 tío 1^'ohreza», cuento de clos mil demonios, traclucirlo ^l^l

italiano, por T^). I^,^li.Iardo S. de Castilla. (V. <^Iil<^na^ y Nc-

gro», revista ilustra<la, Macíri^l, zq Mayo ^lc I^3^^^. y nfimc-

ros siç;uicntc^s.

«Mascarada», traducci^in. l^rtículo literario Puhlicarl^I <^n la

rcwista «I^?l i)chf^r», (^lot, t^ 1^^chrcm dc r8^8, Grma^l^^ G.

I?l tracluctor dche de ser l^. Joa(. María Gargant:I, ^lirector clel

periri^lico, ^randemente inf1uí^lo por los antores italinnos.

L7na i^l<^^a semeĵ ante [fi una clc las «Crisi55> rlcl eCI•itic^ílu> dc

GraciSn^, cxprest un I^ucn pocta italian^ cn un soncto c^ue

hace años tra<luji^^^io^; así:

Cuandu cl rcgio closel <lel cieln sanin, etc.

(V. T^,ustarluio hcrnánder, ^lc Navaeretc, 13ih. ^lc l11^. cspa-

iiolcs, dc l: iva<lcn ĉyra, tomo xxxnr, h i^. r.xxxrn).

-"I'racluccit^n ^le un cpiç,rrama italiano en un soneto castcllano.

I^ncahLzasc /^^l Irltrc in su^rcma verba 1Vt^issi m^x a^l tyro-

cinium S. J. Prof^cturi. I:pigramma italicum: I^umcluc tu

parti, o figlio?... c lasciar I'^uoi, etc. "I'raducci^in ^lcl nli5n^o

epigrama: ^Con c^uc te vas al fin^ Jll fin tc alejas, etc.

(V. Manuscrito en la Rihliotcca provincial clc C^t^iiz, tiLula^lo

`l'riplcx ^. /\loisii corona: Victoria Sslnctitia Gloria.,., ^8^2^.

- I?s imposihle seilalar las inlluencias cle conjunto que los auto-
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res italianos en general ejercieron de una manera anfinima

sobre los Escritores esparioles, pucs los más de cllos 6 se

educaron en Ia misma Italia íi recibieron ]a inlluencia de sus

escritores. I)c algunos se ha hecho especia] menciún por sus

manifestacioncs concretas y pocc^ conocidas, pero pudiera

hacersc intcrminable la lista, i partir del si^lo xlv hasta los

«Maclrigales» de ll. hrancisco hodríguez Marín, si se qui-

siera insistir y ahondar cn la materia. I?n estos ^mismos ca-

t:rlogos aparecer^ín con Frecucncia rnanifestaciones que asf lo

acreclitan, y no quiero copiar y recopiar cn papeletas dc re-

laci(^n cuanto ofrece la materia.

N. I3.-Muchas rle estas traducciones no son anGnin^as; pem se

incluyen en esta secci6n, ^or no habErse expresado el nom-

bre dc los autores i quienes sc refieren.

l1N^roxrNU (5an). Uno de sus tratados sobre el sacramento dc la

penitencia se trasladr^ en castellano y se publicG en 5evilla

en ^492. (V. Gallardo, «I?nsayov, i, 2^8).

I?1 santo L^riul>ispo de 1^lorr.ncia (^3^9 '{' ^459) llam^se

1lntoniu, hijo dc I^^ico] is Pirozzi y de su mujcr "f"omasa, y

el lintunino con clue sc le conoce provino cle su pcclueiia

estatura, <lur: le imPirliG entrar en la Orden espairola de

predicadores. I?s escritor ]atino y religiosu; jlero su fama dc

santidacl y sabicluría f^u( proverbial en los ltrimeros dias del

I^enacimiento. Casi todos sus tratados Ilcvan el nombre

gen^'rico cle <cSumas», y apenas puecle registrarse biblioteca

esPañola clonde no aPareican obras de estc autor, algunas

en hermosfsimos cGdices, r^u^• crlucaren en gran partc Á algu-

nas generacionc,s de nuestra l,atria. I,a fama dc aanticlad de

1lntonino la revelan las palabras de Nicolás V, el cual de-

cia: a"I^engo por tan digno dc colocar cn los altares al 11rzo-

bispo de hlorencia estando vivo, como ,í I3ernardino de

Scna, á yuicn he canonizado despuCs de muc•rto.v 1'ío II

(al:neas Silvio»), cl papa líterato <lel IZenacimiento, le distin-

I;uiG nwcho. (V. Croiset para su biografta^.

l\r^uiNO (Conde l\lessandro d'). «Psiquis clormida^, poesía Yradu-
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cicla por mí. (V. «Poetas lír. ital.», p,i^. 2og). FI Conde

d'1^quino, ^í mis instancias, mc facilitó ticntjlo ha las si-

guientcs notas autobiogrftficas: Nncclui ncl [865 di nofiilc fa-

mi^lia napolitana (mio haclrc fu 'I'ommaso 1?nrico cl'1lcluino,

principc cli Caramanico, e mia madre "l^cresa dc Sangro,

aPparliene alla famij^lia dei j>rincipi cji S. Scvero, che hanno

in Napoli Irna celchrc antica cappclla, vcra ul^cra d' artc.

I^lon ho piú genitori. All' etá di clicci anni scrisi i iniei versi

che a quattorclici furono stampati in un volumctto fuori

commcrcio dal titolo di ^Spcranzen. IIo stucliato nella mia

a<lolescensa col cclcbre latinista Mons. Miral>clli e cul ben

noto critico italiano d' artc c di lettcratura 1?nrico I^cncioni

che mi ĉ stato j^iil che rnaestro. f^ in ora non ho scritto che

«Vita vera» ,«Piccole rima», «Preti c fami;^lia» , c j>rossinta-

mentc uscir<t un nuovo volumc «Urla bclva cl' f\ntorc. l:n

Nftpolcs conocí pcrsonalmcntc al Con<lc cl'1lcjuino, quicn

ticnc ahora allanclonacla la amcna litcratura para cstar al

cuiclaclo elc su ftmilirt y hacicnda.

Aqo1NO (Santo 'I'onrtís clc). «^Crata<lo del ^ohic•rno dc los hrín-

cipcs» , lracluci<lo cn nucstra lengua castcllana j>or ]). Alonso

^)rclGliez de Scyjas y"I'clhar, seitor de 5an Payo. Nucva

impresi<n, corregicl•a por ll. V. García <lc la [iuerta. Ma-

ilricl, t ^bF, cn 4.°

-^ Contpcndio clc ^I^cología. Maclri ĉi, t^81, en 4.° (V. ^- I)icciona-

rio cncidopCalico hispano-antcricancl», palabra «'I'om is»).

- a"fcodicca» cle ^anto "1'omás clc 1^cjuino, traclucida cn castr.-

llanll. OI^l:r cn clcls volúntc.ncs clu<^ I^rma parle clc la <^I3i-

blicrteca I?con<unica I^ilosí^fica». Santo "I'omás cs cscritor

puramcntc latino. Pcrtcnr.citi ;í la l)rclcn csj>aiiala de l)omi-

nicos, y su inilucncia ha siclo grandísima cn jos ^cntinarios,

en las escuelas, y cn la filosofía cn j;c'ncral, y no en vano

fuC apelliclaclo <^:l^ngel de las I?scuelas» y«lloctor .^1ngL-

liccl». Sus himnos eucarísticos estin traduciclos en rnil clevo-

cionarios cspañolcs y la « 5umlua thcologi:c», la ollra dc qia-

yor cclucación cluc ha pasaclo por la humaniclacl, hasta e1

Juutn pnrn r^iupilncibu do osbudlos 6 lnvueWKllctonae clont.-Annlus, a. lUla, 1G
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punto clc colocarsc a] lado dc la 13ihlia. I.as cliscusiones cn-

tre tomistas (particularmente clominicos) y escotistas (parti-

cularmcntc franciscanos) Ilenaron v:rrias ccnturias; y la fil;ura

cle 5anto 'I•omis clc .^<luino cs clc tanifsimcr rclicve que

11cva cn torno lo quc los alcmanc^s llamarl una litcratura.

Com^ ol^ra contcmporme:r c;istcllana, clcl actual llircctor clc

la ^lcaclc;mia i?spaíi^la, I). /\(cjanclro l.'idal y Mon, cita-

• rcmos: <^^antr^ To1T^;ís dc Aquino: su vicla, historia clc 5us

relicluias, sus ol^ras, su doctrina, sus cliscfpulos, sus impug-

naclc,res, cl sil;lo xttt, la Orclcn dc Santo I)omin^o» , etc. Ma-

clrid, 1875.

11ur;slu. ]^,ibro clcl 1'ur^:-itr,ric^, <lc ^l'aulo /lresio, it•acluciclo cle] ita-

liano p^r cl carmclit,r mnclrilcilo (:rist<ihal PJl^rrclucz, hacia

I^2o. (V. Nicolis /lntoniu, cluicn ]c atril^uye taml>i<n la tra-

clucciGn dcl italiano: «/lrtc clc prcclicar», cluizis clc ]^ran-

cisco Yani^arola (, <lcl mismo Yaulo 1lresio).

/11zr:zzc, (1,conarclo I3runo cl'). /lclui comicnç^a cl I,ihro Ilamado

llc hcllo goticr^, r^l cual rrornanz(, clc la Lcn^u,> (;ricga en

la l,atina cl clarc, oraclor 1,conarclu clc /^rc^,i<,; ct clespucs lo

rromany^i rlc I.cnf,^ua I,alin,i en la I,cn^ua castcllana cl No-

hle Caballero 1). Iñigo l,opez cle l^Rcncloza, ('oncle dcl l^cal,

ct sr:ñor <lcl Tnfanta<lgo. /^l Gnal: /1cal^aclo cs cl I3clogotico.

:^ 1)ic,s í;racias. (V. 13ih1. C^trclcrcra, ms. fj,l. lcira clc prin-

cipic,s clel Siglo xvt. ^e inscrta fral;mentariamcnte el I'r(logo

cn Gallarclo, «1?ns^tyo», itr, 482).

-Otra traclucci(,n castcllana dcl lil>ro I3r^llo gotico hizo un

an(,nirno clel sij;lc^ xv y 1a dcdic(i al honorablc Condr. clc

/\llra. (V. 1^1s. clc l;r 13ilrlioteca Nacional, cn fc,l., lcíra clcl si-

l;lo xv, t. 2 t 3. Gallarclo, «I?nsayo», u, /1p(ndicc, 1,5^. F3.

- I,a traclucci^,n quc r). ('arlos clc /1raf;(,n, Pr{ncipc clc Viana,

hizo cle ^lritit^iteles, c^s traclucci(,n clirc•cta clc la obra cle /1re-

tino, y la clc•clic( á 5u tío /11fon5o V. "/,ara^oza, 15op, cn

fo1. (V. I.atasa, «13ib1. aral;., t. u, p if,r. 222 dc la primcra

c•rlici(^n).

- 1.as c•1>íat^,las clc 5r^nccsl 'i i.ucilo, cluc son 75, cuyo procmio
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comicnza: «Sz:neca fuc hombrc...» l^l fiual sc siguc una in-

troducciln f^ suma de filosofla moral, fcclia ^^ur I,conarelo

Arc^tino, cf^y^^ pr^^lcmio c^rnicnza: ccSi corno dc vivic...» f.a

Suma comicnza: «Marc^aino ^luc lihro cs ^lijo cl c^ue....> llca-

laa: «fe ^lr, virCu<les usemos», li^^pr-csc,^ cn "1'^^le^l^f, a^ío CSto

á 27 d^ Set^ir^ml^^cr,, Y pericneci^i !i la lil^r<,rí^^ ^le 17, l^crnaif-

do Cc^]Cin. (V. (ial larcl^f, <t I+",ns^fyo:>, f i, 5 i^i).

Oraci(in cot^tra los l^ir^hcritas_ "I'raducirlsi cn castellanrf jfor

un an(inim^f. Ms. ^lc la l^il>l. nac. M. ^^i, Z^. q^. (V. Gallar^lo,

«F.ns<iyo»', fi, l1^Il•nclicra, j^,í^;. 8).

`Cratarl^^ ^le la Ctil^a(Icría, Lra^luci^lo ^Icl ]atin cn castcllano

por cl ^Iríncipc ]^. Carlifs ^Ic Viana y fal5aniciltc alril^^uí^lf^

t^í 1_). Peclr^ clc l^i 1,'ancla. Ms. clc la Pilfl. nsac:. l). 3G, (lt. Ga-

llar^lo, «^I^.nsayo», ir, l\pLn^licc, (^^^ ç;. R y s.}.

Ii,n las <^llras ^Ic 1'r:dro Guill(n Iiay ir^uluciflcs cl tr.ft:f^lo dc la

Cahallr,ría. Ms. dc la I;ilfl. Kcal. ^V. (.^illsircl^f, «I^:nsa-

yo», fii, rq.fS).

],con^u-^lo T;cuno clc Arczzo fu< uno ^le 1^^5 Ifumanislas

IYisí» farno^rls ( influyent^es en I?sjfaí7a ^^n cl si^,^ln xv. Uon

f111mso ^le Cartagcna «^av^^ dulcc consorcio ^^r^r «^,Iffst^,la» con

L•1, ^liscuti^n^lo sobre la nueva traduce;i(n de la «^;i.ica,> ^lc

fl.rist^itele5. 1)e l.conardo /^retín^^ r ĉcil>ía carl^^ie fili^>s(,tlcas

I). ]uan l[, t^ul ailmirarloc ^lc su ^loctrina y Can ^lcnctr^ulo

^cl^ la nolficza y cxccl^^ncia dcl aahcr, c^uc tf-slCan^lrf como

hrínci^^e ;il mo^lesto humanista ^lc l^l^^rcncia lr^ cnvi;^h.f ^^m-

9^;Ija^lorr5 ^^uc Ic hal^lal^sln dc rorlillas. (V. Mc'n(:n^lcz y 1'^^-

lay^f. «!\nt^. ^lc lír. <,^ts(:., t. v, ^^I i^;. x). /^;;í cr>i7^u f,e<Innc^l^f

^<1'1lrczzo cliriç;i^í una carta :^ ll. Jiian ll soL1r^^ los ^;ean^lcs.

hechr>s ^Ic los em^lcraclore5 roman^>s es^^aiioles para ^^uc si

^erari c^n^>ci^l^fs lo ^^uerfa com^>lacec y si i^;^noi:^^s lo aniones-

tar^in, as{ 1). fiíi^o I.^iPcz dc Men^loza, 1^^1ai°^^u^`•s ^Ic 5anti-

liana, en cl ^I'r^ilo^;o ^Ic loy «1,'roverlfios^ ^lecf,i Ifsrl>er e5crit^f

tsta jx^^jucñ^lcla ohra para li^ mismo. (V. «OIfras clc Santi-

llan.f;> ^^fulllicad.fs ^for llniador clc lf^s I^fos, ^>i^;. 22). ... Mas

afiguno ^lc los aii^ores ilalianos anlx's cila^los ^lcj^i Can ^Iro-
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funclo surco en Cataluña y en Castilla como Leonardo Firu-

no de /\rezzo. Valentí conficsa deberlc toda su ciencia; el

príncipe cle Viana calcaba servilmente en su celchracla ver-

sit^n cle AristCiteles ]a cle las «^;ticas», y en su bihlioteca

guarclaba dos de sus preciosas obras latinas: «Commcnta-

rium rerum I,rrc:ecorum» y«I)e vita tirannica»; Martfn <le

Viciana tra ĉíucía dc llrerzo más quc de i^ristóteles, en su

materna lengua catalana los «I?conC^micas»; Juan l^errer, al

pul.^licar los comentarios clc Santo "I'omás á la «I^^tica» y^

la «I'olitica» clel I?stagirita, corregía cl texto, arregl,'indolc

conformc la autorizacla rcclacciCin clcl humanista italiano; so-

hre ella sostenía discreta y]arga controversia J1lonso de Car-

taT,rena, honr, nclosc con scr «especial amigo» cle aquel eclis-

crepto orador»; e] aragonls mosc^n 1'ero ĉle la I'ancla rc-

gresaha satisfecho cle I^lorencia, por llevar, entre otros pre-

ciosos libros, cl de la <.Caballcrícu>, quc ponía en lengua

castellana y<leclicaba al conde de I'arccles; vana^loriáhase

con sus celehraclas «Lpístolas^> el rey i). Juan II cle Casti-

lla, que Ic enviaha frecuentes emhajadas y ricos presentes,

y, por íiltimo, muchas otras dc sus ohras pasahan tamhiCn

por ayuc^l ticmpo :c la I ĉnç,rua castellana: «T)c tcmporihus

suis, c]e Caballcri.c, dc bello f,.othico», ]a «Isagogc», las mis-

mas <.I^,pistolas» al rcy I). Juan II, dc las cluc cxistía un c!^-

clice en la lihrería de Uoña Tsahel, etc. Sería objcto de una

curiosa mono^raffa cl cletcrminar todas ]as ohras y to<los los

efectus literarios ĉle la in(luencia cle /lrezzo en las literaturas

peninsulares. "I^orres Amat cla noticia cle una traclucci(in ca-

talana anrinima cle este autor, confundi(ncloíc con el «"l^e-

soro» <lc I3runeto Latino... (V. Rubi<, y I.luch, a]^,l renaci-

miento clisico en la literatura catalanax, l3arcelona, 1889,

págs. 4F y^^, con sus nolas).

Ai<r^r^NO (1'ietr^,), 1lurnanicíacl cle Cristo. Vida cle Nucstra Seño-

ra. Los penitencialcs dc I'cdro Arctino, ohras tracluciclas

por Ycclro Ilocha. (V. el3ibl. hisp. nova»).

-- Colocluio clc las cl,cmas c•n cl cua] sc dcscuhrc^n las falsecla-
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dcs, trctas, engaños y hechicerías dr^ que usan las inujeres

enamora^las para engañar á los sim^les y aun á los muy

avisados hom}ares que de ellas se enamoran. Sevilla, 16oq.

(Noticia particular dcl Sr. Viada y I,luch. I)espu^'^s, 1). Mar-

celino Men(ndez y I'elayo me aclvirLiú que esta traducción ri

2riFacimento» eskaba hccho por l?eruan Suárez, beneficiado

de Sevilla. i^uC puesta cn latín por el humani^sta alem^n

GasPar IiarCh (I3arthius). (V. aAnt. d^^ poet. Ifr. ital.», p^-

gina 852.)

- ^cLa C^>me<Iia Yoliscena», m'^s que la aCelcstinaa, influyG si

acaso en ]a a^Polizianav del hachiller Sehasti;in ['crnindez.

(V. Nlen^^n<lez y Pclay<^, prGlogo dt^ la aCclestina» , edici<n

Krapf, Vigo, Ic^oo, 1><íg, xxxi.)

- Dcl íamoso sonct^^ «Sr^lt^^ l^osco di pel», atril>uí^lo vulgar-

mentc al r^retino, hc cisto ms. una traducciF,n castcllana.

Atuas^rr^ (T,udovico). Uno dc l^^s llamaclos antnnom<<sticaalente

«i quatCro poeti^, su bio^raffa cstá cn tiodas las cnciclope-

dias biogr ^ficas casCellanas; su retralc>, las m^^s de las veces

con datos hiográCicos, en la niayor partc de las rcvistas ilus-

tra^lus; y su fama resonant^c ^^ intlucncia, i^artir ^Icl I^ena-

cimic:nic^, lJcna muchas litcraturas. Tamhi^^n su hio^rafía se

encucntra como anlc:ccdente cn las tra^luccioncs rle su fa-

aioso «Orlando hurioso». Yara citar al^o concrct^o y cspecial

de la hi^>^;rafia ^Ic llriosLo, rccordar^: las ol>ras castellanas

aRoma artística y litcraria», por !1. Grimal^li (C,`idii, 1864,

^londe sc encucittran n^udlos recuer^los dcl Ariosto, y«1;1

año I>iogr^ificc>», por l^. Alfor^so M^^rcuo 1?sC^inuSa (Cá^liz,

iS81^; pcro la m is exCr_nsa hi^^grafía catitcll,xna quc recuer-

d^ ^,s la yue ^>rrcc^lc <`^ la tr^ulucci<in <lcl «Orlan^lo», hoc cl

concle de Cheste.

- reUrlando l^t.irioso^, cle IV[. I,uclovico f^riost^^, Cra^lud^lo en

l^omancc CasCellano por ^^I ScCior I). iIir,ronyn^o de Urrea

con nuevos ar^u^ncnCoS y alcgorías cn ca^la unt^ ^Ic los can-

tos mvy útiles... A Lion cn casa dc (;uililn^u IZovillo, t 55^•

l1l Cinal se lcc: «I^u^^ in^^^res^> c^l ^^rescnCc lil^r^^ en l^a ínclita
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ciuelacl de l,eón en casa cle Mathfas I3onhommev; pero ha-

hían prececlido otras ediciones. La m^s antigua que registra

5alv,r cn su <*.Catálogo» es la cle 1lnvcrs, por Martín Nucio

en nr.i,.xr.rx, quc aGn no dan por primera C;ayan^os y Vcclia

anotando la «IIistoria de la litcratura espa^iola» clc "l'iclcnor,_

por las circunstancias quc acompañan : esta cdicifin cle

Martfn Nucio. --Desde el aiio I 54^, cn clue saliG á luz la

primera ecliciGn, hasta el de 1584, se publicaron a lo menos

clos en Lcf,n (155o y 155^), cios en Venecia (1553 Y 1575),

dos en !\mheres (1554 y 1555)^ crna en I3arcclona (15^4)^

otra en Meclina clel Campo (1572), otra en Salam^u^ca (157$)

y otras dos en Rilhao y`1'olcclo, amhas cn 15K3... llsí Urrca,

atento sGlo i la ^anacia, como atenclicsc, se^Gn cuenta un

su aficiona<lo «cluc algunos envicliosos murmuraban cle su

ohra cuanclo la hubo irupreso, puso por cmpresa dc su lihro

un :rspicl que con ]a cola se tapaba los ofclos, clueriendo

significar que tcnfa sorclas las orcjas para oir palabras va-

nas...» (G:cllarclrr, «1?nsayo», t. rv, col. S^j2.) Y aun este ras-

go era cle su moclelo, y no suyo. l,o había tomaclo de aquel

pasajc dcl /\riostr, (canto xxxrr, oc. I ^):

I)a rnc sa5crrnclc, curne aspiclc sunle,

chc pcr stur empiv, il cantu uclir n^^n vuulc.

(V. Iiodrígucz Marín, el,uis 13arahon.c cle Soto», pág. 342,

nota.^

T,a seguncla parte clel ^)rlanclo, con el verclaclc^ro sviceso cle

L•t famosa hatalla cle Ron^esvalles, fin y muertc cle los cloce

pares de i^rancia nueuatuentc corresicla, por Nicol is 1?spi-

nosa. !\nvcrs: M. Nucio. >`t.r,.r,vrr (V. "1'iclcnor, Cat.) Salv i, al

registrar esta traduccif,n, puso ]a siguicntc nota: «'1'he wholc

is ingenionsly conncctcd with thc storics of thc a(7rlanclo T^ u-

rioso» ancl carries on to a considerable extencl, the aclven-

tures o}" the persuna^^es who are its hcroes acl hcroines... is

encls with the thirty-fiftlr canto, after boin^ through abovc

fi^urtecn thonsancl lines in aotlava rinra:>; ancl yet, after all,.
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the concl^usion is abrupt, ancl wc havc an intimacion tl2at

morc may follow.--I;xtre^ncly rarc.>

T,a primcca eclicitn es <le "/,aragoza, cn I 5^ 5. I[ay otra

edicióa dc Alcalá, eli z57^.

Orlando I^vrioso. lle I,vcl^wico l^.riustio nvcvamcnte tratluii-

do c1c verbo acl bcrbuni c1cl vvlgar 'C^>scano en ci nvestro

Castcllano. P^r Ilcrnund^7 nlcocer. C;^^ri vna n^^oi°al cx^^osi-

ci^n en cacla canlo y vna hrcue ^lcclaraci^^n cn prosa al 1>rín-

cipio para Sah<^,r de <lon<lc 1a ^^bra dcriua... }?n `I'olc^do, cn ^

casa clc Juan 7^crrcr. l^no d ĉ n-ini,. (V. Gallacdo, <%I?ns^.iyo:>;

tamhi(n aI3iL^. f^^isp. nova). L^^s anc^Lad^^res clc: "I^iclcnuc co-

Piaron la I^rii^^era ^^clavu, <.^u^^^ no cleja ^^ana5 cle con^^ce;i- la5

reslantes.

«Otra traduccitn cn Y^rosa tluó hcmos vist^^ clcl Orlanclu, de

/1.riosto, por 1_)i ĉ^^o Váz^Iuez Cuntrcr^^5, im^^resa en 15^5,

cincucnta y^l^^s ai^ios clesj>u^^^ <lc Callc^ci^lo cl fcrrarí;s.;>

(V. Notas al I?sturlio d^^ I,^^c ĉ^us s^>l>rc la IitcA•atura iLaliana,

publicaclo, traclucirlu ^^. ilusLrs.i^lo por 1). Jos(^ Llaus is c;n ^I

<SMus^°o <Ic la5 l^^imilias^>, L'arccl^>na, i841). I.a tra<IucciCiiti

cle V izcluez Contrecas se l^iiz^^ cn prosa y sc imprimi^, por

Primcra vez en Madrid, ^or I^rnncisc^^ S<ncl^cz, cn f 575•-

( ^all<ir^lu y Salva rc^istran ^^^sl^is ^^-^lici<^nc^; clc «( )rlrin^lo:>

traclucido.

Clemeneín (c:l?I iiigeniosr, I[i^l^iloro:>, notas al cap. vi ^l^• 1<< j^ri-

mcra Z>artc) <lccia ,iziber vistr^ otr^i vcrsi^ín muy cstimablc

^lcl <.Orl,in^ln I^urioso», hccha cn ocL^avas C^c^r C^^^iualo clc

1)liv.^, ^lc ni<inu, c^>n enr7li^^nclris intcrlincalcs ^lcl i7iisrnc^, (ir-

n^a^la cn I.uccna cn z clc .n^;^^,sto dc ICo^.

I). Nicolis f\rrn^,ni;^ol, c,il^aUcr^^ rriallr^r^^uín, tra<luj^^ en el si-

glo xvui cl «( )rlan^l^^ I^ uriosu» cn vi^r's^^ castc llanu, y cl ma-

nuscrito ^^riginal clcl^c ^le cxislir cn alt^^una lil>rcría p^irticu-

lar <lr, ^1^all^^rca. (^1^TOtici;^ ^iarticul.Ar <Ic A^Iiç;ucl ^. Olivcr).

cOrl^inclr^ furi^rsu», <lc Lu^lovico /lriosLo. 'f^r<<clucido ^^n verso

critil^^llanu pvr I). l\. ^lr^ {^urgos. Ilarccluna, i5^}^í. I'ul^licaclo

en tres ^'^>líu^u^^nes ^Icl «"I^csorc^ clc aulorrs ilustres», tc^-
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mos r,iv, i,v y ^.vi. I). 1lugusto dc $urgos versífc( en silva

su traduccifin, conscrvanrlo en all;unos pasaycs la octava dcl

ori^insil; tales son: cl sueño dc f^rlando, cn ca canto ix; ]ns

amores rle Ricardeto y I^lordeshina, en e] xxvr la historia

rlc la roca de ^I'ristán, en cl xxxu, y otros rle mcnor impor-

tancia. l:n e] canto xxxnr Gguran all;unas yuintillas, y la

aventnra d^ Joctindo, r^^n cl xxvui, se tracluce en dLcimas.

I,a ohra conticn^ una «Introduccións> con la carta dc Gall-

lco fi Rinuccini; la aVida clc flriosto^ y un brr_vc «I'r^^logo>

en rlcfensa rlc la trarlucci^in cn silva. ^I'exto < fnrlicrs parti-

culares en cada volurnen, y^eneral al fin rlc la olara.

«( )rlanrlo 1^ uriosr^,>, traducirlo en prosa y l^^ublicado en la ^I3i-

bliotr^ca ilusirarla» dc Gaspar y l^oig. Nladrirl, 185^.

«( )rlando I^ urioso», traducciíin cn prosa castellrrna Por don

Manuel /\randa y^an Juan. Ilarcclona, 187z, 2 volGmenes

en q.°

cc^)rlan^lo l^urioso», poc^ma hcroico, traducido por U, l^ran-

cisco f. de Orcllana, ( il^istrarlo r^oc Gustavo horC. 13arcc-

lc^na, l^. y'I'orrens, 1883, 2 volGmenes en ^ran folio, con lá-

minas y graharlos.

eOrlanclc^ l^urioso;>, l^oema escrito en italiano Ix^r Lurlcwico

/^riostr^. "I^rarlucirlo al r^^spaiio] en octavas rcales, si^uir^ndo

las rlel ori^,*inal, pr^r Vicenic rlc Mcclína I ► crnán<lez. P,arce-

lona, i8q8 y lti7^, 3 volún^cncs. Conticnc: «Noticia sobrc

la virla dc_T.uis /\rir,sto», y al l^ic rlc clla una brr^ve arlvcr-

tcncia rcfcrente á csta trar]ucci(n, <Icrlicatr^ria á S. M. cl

Rey 1), l^lConSr^ XII. "l^exto. l?n la 1^ i^;. 4S^ rlcl t. in, y ríes-

pu(.s dc la traducciGn rlel canlo xr,vi, ^^sta nr^tt^z: r.No tcngo

noticia r]c ^^uc los cinc^^ canLus con ^luc l^rir^sto conLinu(i cl

asuntr^ clc su a( )rlando I^ urioso.,, hayan siclo vcrtirlos al cas-

tcllanr>, ni en j>rr^sa ni en vcrso. I)evl^u(s dc h;cl^cr Ilcvarlo á

cal^o la }rarlucci(,n rle aqucl inrnortal hocma, n^c l^arccifi

coml^^lemcntr^ inrli5l^ensal^ic la rlr^ su conlinus^aci(^n, yue,

aun cusinrlr^ incr^mr^lcta y en la form^i rn r^^_ic vino á hallarse

entre los mam^scritos rlcl 1>oc^ta rlc^ l^cl,^^^in, cnando has^ .'^
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patria mejor, d'an una prucl^a m is clc] genio sut^^limc y dc la

asombro5a imaginuciGn de s^T auton>. Sígue la trallucc:it>n de

«los cinco cantos» referIclos. 1nllice al Gnal dl^^ cacla tomo.

- c^Orlando I^ urioso», pocma hcroico dc Lud^wico llriostLl, tra-

duci<lo cn verse> casCellano hor el capit^ín gcncral 1). Juan

de 7a Yezucla, con^lc de ChesCe, <lc la IZeal ilcaclenTia T^s-

hañola. M,.ulrid, 1'<rcz 1)ulJrull, i883, 4 vL^líimcnl^s r.n ^.°

Conliene: «Cartr^» Iledieatoria al marlíiT(s <le Molins, c.n clue

sc^ cla cuenta Llc al^run^JS ^articulares acL^rca Llc la tracluccifin;

biografia clc Ludovicu 1lriosto. 7^cxto. /^1 final dc ca^la tomL^

notas rclativas a lc^s cant<JS cíue el tomo ccTnlí^rcn^lc.

- 1'rimcra partc dc La L1n^;l']ica Lle 1.uiti liarahlJna ^lc ^L>to...

Impreso en (xranada, en casa Lle l^fugo dc M ĉsTa,'i costa de

Tvan I)íaz, mcrcadrr dc lit^ros. !1iTO ^1^^ T58G. I?s cl C>rimer

pocma ^>riginal clc ^ustl> orlfindico cíue tcncmos en castc-

llano. ].a s<^gunrla parYc crnp^iG ^í escrihirsl*, p^^rl> cluiris no

sc aca}^F, cle clla sr insl^rtan ('raí;rocntrJS I^n los «i)í'ilogos IlI•

la mont^ría».

1^ [ay seí;unlla cLliciln, hccha ^ cw-a y exrTensas Ilel sr,ñor

fLrchcr M. l[imtington, cn Nucva Yorlc, Por esL,T sc^;Tlncla

cLlicitn j>uclo llc^,rstr .í mis manos una co^Jia lns. <lc la ^Jrime-

ra, acomíJaiiada <ae la sií,Juientr cacta: «Scvilla, 2^ cln Mayo

de Igo7.-Sr. I). Juan l,uis i^stclrich.-Mi L^ul^ri^ln ami^IJ:

Usted no tiene ejem^^I,Tr Ile «T.a f1ngl^lica», cle l^arahona cle

Soto, y nrJ eti justo ^íuc yLi tcnga rlos. Ningunn III^ sJmlJOS es

autlnlico, <lc 1 586, c^uc c5<T cs hocaLlo muy carr> para cstu-

dianCes. 1^,1 uno c4 una 1>^Thna copia lle ku<lI^ el ^JOCma, man-

daLlti hacrr C>or rnf sín otra mira c^uc 1cer1LJ y<^stuLli;Trli^ ^

todo mi sabor, IilJrc de todlT aprcnTilJ. Con cstc pscuclo-

ejelnplar mc hubicr<I pasaLll> cl resto <lc Ini vi<la, :^ ncJ ofre-

ccrmc otro, clcllicalll,, h1 Sr. llchcr M. I funLiní;tlJn; uno I(c

la he^rmosa rc^rrcull.ICCi(n en Cacsímilc L^uI^ hizlJ ^n I^ucva

Y^^^rlc estos ailos Pasatlos. Pnl^s no ^>uc<l^> ofrccer a usted

(stc, n^án<lolc cl utro, cl ^^ro^>iamcntr^ nTio, cscrito « i I^ra-

^o» , conJO sc IalJra <> clalJUra cl nlcjTJr chocolaCc. i.talo us-
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ted, que es curioso y bueno; «orlanclícese» usted «aliduan-

clo;>, que t^do es preciso para pasar tal cualejamente esta

miscrahlc vi ĉla, y consCrvclo como afcctuoso rccucrdo cle su

buen amigo, cluc le quiere, hrancisco Rodríguez Marfn.»

I^;l ejemplar clue hoy me pertenece, y guardo como oro

en paño, tanlo por su procedencia como por su contcnido,

sirviG .'i IZoclrfgc.cez Marín para su estudio de «l,uis I3arahona

tlc Soto» (Maclricl, Ipo3), quc premió ]a llcaclemia lspacio-

]a, y es de lo mejorcito que en su géncro corre por estos

rcinos. 1:n dicho estu ĉlio, p tgs. 34o y siguienles, se clan es-

pecificaclas noticias ĉlc «l.a Angc^lica».

«La hcrmosura cle ^ingllica», con otras clivcrsas rimas de

Lope cle Vega Carpio. )\laclri<1, 1'eclro Madrif,^al, 1602. 1\un-

quc publicaclo en ese año, cl pc^c^ma c_^st^iba cscrilo cn [588,

y cs pocma dc gusto orlanclico.

«I,a 1)ragontca», de I,ope clc Vcga, es poema orl5ndico, pero

clc5clc su primcr vcrso: «Canto las armas y cl var<n f imo-

sov, acusa ya ]a inf]uencia cle] 7^asso, quien comenzcí su Jc:-

rusalenne con estc olro: «Canto 1'arme pictosc c il capitano».

cl^.l 13crnardo», poema hcroico clc^l 1)r. I). ]3crnardo ^le 13a1-

buc;na. «Ia ]3ernardo» cle 13all^ucna cs la mcjor imitaci^n

orlándica que tenemos c•n castellano. (V. Menc^nclcz y Yela-

yo, notas i mi «:1nt. de poct. lír. italianos», príg. 882, le-

trag.). «I^l inspirado ol>ispo de I'ucrto I^ico, c{uc hizo reso-

nar cle nuevo el canto de guerra <le I^oncesvalles, dando

fant istica inmortaliclacl al hL•roc clc nucslras anti^ruas gestas

cn un poema yue cs cl mejor clc su gCncro en castcllano y

quizis la rnejor imitaci(^n clcl .^riosto, cn cualcluicr lugar y

ticmpo.» ( Iclr_•m, «Orfl;encs clc la novclau, t, cxi,iu).

«hloranclo cle^ Castíll.c», lauro ile calrcllcros, escrilo en octa-

vas rcales l^or el mGclico f[ic^rGnimo <lc (;iicrta, /11ca1 i, 155^^

Pucma que, c^nirc: otros, acusa imit•acionc^s <l ĉ^l <^( )rlanclo I^ u-

rioso•> desclc su primcra octava: «/^rmas, amores, avcnturas,

canto», etc.; por más que Mc:ní:nc]ez y 1'clayo (()rí^cnca clc

la novcla, c, ccc,xxxi) lo coloca cntre los lil^ros clc cahallc-
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ría n^^IS bien clue^ entre las imitaeiones cle poemas it^tlianos.

J\dolfo de Castro («(^uriosidades ^hihliográficas>, -t. xxxv^, de

]a «I3ih1. de aut. espaiiolcs», dc l^ivad^heyru) dice duc f crb-

nimo Gonzalez <lc I Iucrta fu6 ^in discíllulu (cliz clc la cscue-

la de Ludovico Ariosto.

- 1^listiorí<t de las hazañas y hcchos dcl invencihlc caballcro I3er-

nardo del Carpio, en octavas real^s, por l^^ustín J1lonso.

'I'oledo, [5&5, es un pc^ema de gusto orlinclico, segíln Me-

nCndci y Ye]<^^yo. (<aOrígcnes de la novcl^i7>, r, cx^,^tr).

- 1:1 capitríu I^rancisco cle llldana escribifi una obra cle ^<E1ng6-

lica y Me<loro», dc innulncrablcs octavas, y aunr^uc es de

las duc st^ han parclidc^, así por cl Lítulo, conlo por la fi^rma

y por el gusto y resiclencia de estc csceitor c^I Italia, no es

aventurado prestimir qac ]a mencionada obra sc:ría dF, guytv

orlánclica (.rallardo cn su «I_nsayo» I, t27, habla clc l^Icla-

na y de esta obra.

- Canto al mr^^lo cle t)rlanclo, dc la ^Tlcnic^ral^le guerra entt•e el

Gran "f'ura^ ^elirno y 1•a scñoria de Venecia..., tracluci^lo

por Tcronim^^ <Ic Costiol. Iisu^celon^I, [572. (^sta tra^lucciGn

se hizo ^lcl it^iliano y«estanza jlor esl^inza, ^^xccplu ^ilgunas

quc aiia<Iit fucra dc la sentcncia», com^^ cl niisnw ^licc. No

sc in^lica ai.^t^r, pcro la in^itaci(in <^rlinclíca sc sci°iala cn e(

mismr^ título de Ia ol^ra. (V. ^alv^^, «CaL.» nGm. 554, P^^i-

na 2 I O^.

-«La ,lraucan^I», de D. ^1llt,nso de ]?rcilla. Las tres partes clc

ĉlu^^ consta el pociria fueron aparccicndo sua^sivanlcnLc cn,

1VCa^lricl, cn [5F9, 157ú y 15fi^. I)e estc aíi^ es I^i prinler^I

e^licibn ^lr^ cuujunto, y es rnuy a^^ceci^ula la cle i 5^^7, pc^r las

cnnticnrlas atcillui^l•as <i] rr^isi7^u I:rcilla. 1\riuslo hal>ía inicia-

^lu su I^^^cn^a ^licicn^l<^:

Lc clrmnc, i c^IValicr, 1'armc, gli ,^mnri,

Ic cortesic, ]'nudaci im^^resc io cnnto;

y]?rcill^i, tcnicn^lo muy hresentes esCos versos, esa^il>iú para

r^rincipio clc su I^^oerua, y conlc^ oponiCndose ^t cllos:
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Nu I^s d^mas, amor, no gentilezay

dc caballcros caotr^ en:Imclrados,

q i I:IS mucstr:rs, retialos, ni tcrnczns

de amorosos afectos y cuidados.

1'arece que despul:s de tra•r.arse cste programa, en oposi-

ción con l^riosto, habta de correr ]ibre ]a vena de ]:rcilla y

por cuenta proPia; pero sigue recordando á su modelo en el

desarrollo <Icl asunto, en las dos octavas siguicntes:

ARIOSTO: lliri^ cl'Orlandr^ in un mctlesmo Lratto

c<>ssI non tlctta in prutia m:Ii, n^ in rimsi...

F.RCtI.r.n: Cosas diró taml.>ión harir^ nr>tables

de gcntes quc á nin^ún Rcy trbectccen

y la acentuacifin de estos dos versos en atambil•n» y en

aningGn» me hace sospechar quc 1?rcilla recitaba el verso de

!\riosto, scgunclo de esta octava, como si fuera sáfico: aCÓsa

non dCtta in prosa mai, ne in rima», y el maldecído amais

acentuacio, y preso en su oíclo, Ic hizo escribir con clesdicha-

da prosoclia los clos suyos.

Y si !^riosto, en la estrofa tercera, comienza el elogio de

la casa dc I;stc:

Piacciavi, Rcncros;i F;rcúlca pruVe...

1?rcilla, en la octava tercera, encaránclose con I^e^liPe II,

le cleclica su hoema:

Snl^líctx^ti, l;ran I't^lifu•, rfuc mirndsr

csl:r I:rl^or.....

1'rocedimiento semcjantc siguiG I'edro de la Vecilla Cas-

tellanos en aPrimcra y seguncla parte dc ]?I l,cón de Iapa-

íia» (Salamanca, t $8F), clue comicnza:

Nu Grbnlrr5as srvcnturas crrnttL....

I,as intluencias clel ./^riosto sobre l;rcilla han sido expues-

tas Inodernamente por Jean I>ucamin en aL'Araucana, poĉ -

me (picluc...» ^1'arís, Igoo), as{ en cl prGlogo como en las

notas a] pic dc pigina.
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- Cerv^zntes sientc con frecuer^cia ]a inf3ticncia ^le llriost^^i y

tic:ne i^ala citarlo. I?n el cli5cucso dc CalioPe á los ptzsto-

res (li^ro vr de la «f^a(atea») clice^laMusa, Poco sintes cle em-

p^ztir el canto: <:Soy la quc ayud<> al divino Llriost^^ ;í tejcr

la e^riad<^ y]lermosa tcla quc co^r^puso...» (?n cl mism^^ li-

bro ^^c llait^a ^í Llrioyt^ «divinov, «farrioso /^rio^;to», <el ^,rcan

cantor <le la helleza de ling tlíca.>, Voltairc^ juzg<i c^ue toclo

cl «Ouijote» csti i i^leaclc> sobre el /lriosto. (\l misrno ('er-

vantcs no Ic mcrecieron res^eto al^unr^ los tra^luctc>res rlc

«Orlan^lo»; «pcro si habla en stt idioma lc C^cm^lr ĉ s^^F^rc mi

cahcza». Su novela e^l?l curios^ imp<srtincnt^^,>, intcrcala^la ea

el «f )uij<^te» , esC^G tomada cn izlca ^lcl ehiso^lio url.ínrlicr,^ refc-

rido en I^s cantos xr,i y xi,u (es el xi.ui), se^rbn ;i<IcirliG clcm

I?ustaqui<^ I^crn^indez Navarrete, KPos<^uc^j^^ histairicn sohrcr

la novela esC^afiola» (G^fe^cciFin dc llut Esr>aii^les, <le I:iva^le-

neyra, tc^mu xxxn^, ^^r^ílo^,rc^ xxxix). I'cllicrc cn la hihi^^^;cafía,

y Clernencin y I[arLz^^nhusch cn sus anotaciones, l^an sr.ii^i-

lado pas^aj^^s conereCos ĉl^^l «Ouijote» <<ue recuer^lan rí «( )r-

lanclc^^>; asf coinc^ los ^ccs. r^pctiir r^ Icaztt, c^ii c1 ^^titu^li^^ ^l^a {a4

aNovelas cjcmr^lares», han n^iostraclo las f'uc-ntes rle las mis-

nias. l^.ug^^nio M^^Ic, en <tLa n<w^^la <lcl celoso cxtrcrY^r^ño»,

sostic^ne c^ue C:Stt^s ^roceden clcl cantu xr.nr <lel /\ri^^stu.

l^un cn la iinitaciGn ^lcl uOuíj^^t^•», titulacla «Ca^^^iLulus c^ue se

olvi<l^^ron á Ccrvuntes», P^^r ^). Juan Montalvv (f^aa-ce-

lona, 18^5), se rc^^it^^ la aventura ^Ic ]c^s ^;^ilcoCcs y la ^lc}

yclmc^ ^lc Mzinibrino, c^ue; cn ct Librc^ C^^íst.^^mo clcl aut^r ^lc^

(^uaya<^uil, es c1 cuc^rn^> cncanta<lo ^lc /1st^^lfc^, como esl4 en

cl rlriosto.

- I;1 PociY^a heroico dc las necerladr,s y locucas cle Orlan^lr^ eF

enam^^ra^lo, por I). T^rancisco ^Ic Qu ĉ:vc^lo, es ^aroclia ^l^•f

j>rohio ^Orlanclo I^urioso».

- lle la come^]ia «[ Suppositi:> ^le 11 ric^st^, ^^roce^le la int^rig,^

<le la ^1c "l'orres Naharrr^ r<Cala^7^ita»; y l^t ^nisma comi•^lir^

iL.aliarla di<^ cl argumc^nto : T.ope df• ^Kuccla C^ara sus «l?n-

gaños».
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Procale de ]os poernas orl^nclicos la <tT^s.trsa dc Pu^ero y Rra-

damantc», rcpresentacla en I?1 Parclo en 1593, y de la cual

cxiste un ms. en ]a ilil,^lioteca universitaria dc "I'urín. llntes,

en 154R, se hahfa reprc5entado en Vall<tdolicl una comc:dia

de llriosto, con n7c>tiv^o dc lae st^tntuosas 1^>oclas del arehidu-

quc Nlaximiliano cc^n 1a infanta cíoi^a María, hija dr, Carlos V.

Y mucho dcspuls, con motivo cle] enlacc dc] hríncipc I,co-

poldo (clcspu^s Lcr>^oldo II d<.; 1lustria) con Nlaría I,uisa,

hija cle Carlos III, en la embaĵada dc 1^ rancia en Ma<lrid sc

repre5c^ntt «I?1 tutor enamc^ra^lo», doncle sc introduce el

episodio orl5nclico clcl I>crrito <luc Itaila y suclla rliamanCes.

l?n c^l tcatrct <le Juan cle 'fintctnccla fif,rura la <cl^,trsa trapa-

cera», ciue es in^ilacitn clirecta clr. <cLa l,ena», clc ^lriostc,, sin

duc sc varfcn sicluicra los nornbres cle las pcrsonajcs; cn la

«C^rnclia» imit(i varios hasos dcl <.Nigromanlc»; y cn la

«Comcclia de 5epfilvr_da» combin(^ la accitn clc clos comc-

dias dc flrioslo. (V. MenCndcz y Yclayo, «I.a I'ropaladia»,

página c).

«I?I <Iiscrcto tertuliante» . Yrimera parte clc las «Patrañas^ de

Juan cle "T•ímonecla..., sacadas s^gunda vez á luz pr>r Joseph

de llGance Ucarlin; se componc cle veinticl(^s nr>velitas. I^n

una nr^la manuscrit.a clel ejentl>]ar clc; Sstlv.'^ se clice clue nin-

^una cra original. I•a patraña'$ y la Ig gon clcl /1.riosto.

Iloy se conocc; ya la procerlencia de esas «]'atrañas>:.

Las comcdias del /lriosto tuvicron tant^a boga en I?spaña, que

un humanísla toleclano, ]uan P<rcz, las huso en lenf;ua dá-

sica. J^tannis I'efrei "l•olelani I^hetoris cliserlissimi et (^ratc>-

ris r,loclur.ntissimi in llcadcmia Complutcnsi I^hr^lc^ric:a^ Pro-

fessctris, Commedi<x: cluaturtr, nunc hrimum in lucem cdit.^.

"I-olcti, apud •)cannem Ilyalam, anno 157^}. Las ^ublic(r su

hcrmano, scf,rCin c] privilc^io rc^al. h,stas cotnerlias cran:

I.``, «Necromanticus»; 2.', «I,ena»; 3.a, «I^c:cc•htia; 4." ccSup-

^ositi^.. P(r^z, en el pr(lo^^ en verso clue 1>usn al <,Nif;ro-

mántico», clice cluc la comcclia es rle Arioslo. 7^ambi6n lo es

los e^ul^Posili» , clttn tambiCn ]levrc l^r(,Icr^ct en metm latino;
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Ias de^nfis no lo Ilevan. La KLena» ea tambi(n traducci(n

clel 1lriasto.

- kfln^Clica cn cl Catay», co^nedia de i,ode dc^ Vega, repre-

scntada hor 15g4.

- I'^I c^into xur dcl ^)rlanclo, sirviG r Crist^íbal ^Ic ViruC•s ^ara la

primNra partc de su tragc^lia «^,f.a inCcliz Marcelv> (158[),

segCin Mnratín, «C)ríl;enes ^lcl ^eatr^>», colecci(,n <lc^ 11ut. es-

I>aiíolcs, ^le ]^ivadcncyra, t. ^r, pág. 216.

- l^n^irls Rcy dc Articrla estuvo cn l^,c^anto, ,ulmir^ C imitfi

z 1lriosto, sienclo res^ctaclo cn Ilalia a^mo cI-ílico. {V. ^L'ica-

toslc, <tl,os cs^añolc^ti en Italia», i, t93).

-- 1^.n «Ls.i C^^nstant^^^ 1\n^iarilis», tlc (;risithal S^G ircz ^Ic I^ i^ue-

roa, sc encucntran cilas ^lc f^ri^^sL^> á l>arLir cl^^^ la ntisma ^lc-

dicatr^ria, y l<^ rccucrda su p^x^ma h<;roia^ «l?sj^ai^a rl^^fcn-

clicla^.

- P'ranci5co "I'rillo <le higueroa e^n su «Napolisca», hocma I^c-

roico y l^anc^írico al (^ran Cal^it!u1, alaha y ix^r^lcja al

1lriostr^, con n^^Cicias acerca ^1^^ l^^s ^^^cir^as (I>icos. (V. h^^-

Ilar^l^^, «I^;nsayo^>, tv, 802 rí $08.) i.n hi^^grafia ^1^^ ^I^rill^i clc

I'igucr-oa huc<lc verse cn cl t^mo xi.n de la eColec. clc l1u-

tore^ espaiir>lesv, cle Riva^lencyra.

- Cascales ciCri c<^n frccucnci,i al l^ric^stc^. I?n sus <:Cs^rCas fil^^-

1Ggicas» (Uc^ca^la ii, carta iv, s^^bre la c^rC^grafia c;isLcllana)

dice en la regla sexta... al fallr^ en csta I>aríe <í lns hocCas

csp^^i^olc5 con oíclo tan coLo y ol^luso, ^^uc apcnas sícriLG^n

]as ^lichas ^lifcrcncias. Son tan rcrnirarl^^s en csto 1<is italia-

nor; <I^rc uszui ios asonant^^s hoc cr^ns^mantes cli[^^rc^nlrs», lo

cual con^^ru^ha con cuatr^^ oct,^vas clel 11.ri^^sLo.

- Para la5 ficst^as cluc hiz^^ N,_íp^>les cn 7612 con mr^tivu ^lc la

alianza clc T^shuiia y I^ranciti, Vill^imc<liana public^^ un car-

tcl cn cspañol, y sra Ilizo cn halacio cl /^tlante tal com^^^ Io

<lrscril^^^^^ l^ric^sto en su «( )r(anclo:> (V. Lroce, «I I^^men^^je á

M<zn(n^lez y Pelsty^^», t, 19o y ^I^I).

-- La voluniinosa novcla cle I). Jcr(^niru^^ clc Urrca «1>on (_'I^xri-

sol dc I,^s I^'lores», ticnc muchas inllncncias de «f arlan^lo I^ u-
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rioso;>, algunas de las cuales se espeeifican en los <^Orígenes

dc la Novcla», por Men^ndez y Pclayo, c, t^ ig. c:ci.xxvrll^.

C;arcilaso de ]a Vega, en ]a 1?legía c, vcrso Gltimo, tradnjo eY

dc llriosto cscrito cn cl «(lrlanclo», ul: «'I•ra clurlnto ĉ in mez-

zo /lntarlico e Calixto». ( V. «Ohras <le (;arcilaso clc Itc Vcga»,

ilustraclas con notas. I3arcclona, m.uccc.rv, Páf;. zqo).

Guticrre dc Cctina traclujo una canciGn l^astoril clc llriosto.

«T.a seiialacla con cl nGm. tx, si cs clc Cctina, como sc dicc cn

cl ms. dc ]a 13i1^1. f^1ac. nGm. 258, Gnico cluc la conticne, de-

l^emos rcfcrirla fi los hrimcrt>s ticmj>o5 clcl pocla, por no no-

tarsc cn clla la intlucncia il.tiliana, t.ui marcacla cn las clc-

más.» (V. «(lhra5 cle Guticrrc• de Cclina;, por I[azairas y

I,a l^ua, t. t, l^ i^. t,xxlv).

I.a cancíGn trnduci<la clc /\riosto cs la clur, cmpicza:

«Cuan<lo la noche en el partir clel clfa...»; tracluccicín cle la

clue en cl ori^inal emPicza: <:Ouanclo'1 sol partc, c I'ombrc

il monclo cuol^re:>. CunscrvG Cctina el mismo nGmcro de

vcrsos cluc /lriosto, y ti<^lo trocG ]os noml^res dc (;inehra,

Nisl, Sclva^o y 1?Il^in cn los rlc l^marfllicla, I)íu•i<la, Vancla-

lio y I^austo, figuranrlo los clc /\ll^a y'1'irso cn las clus coni-

l^usicionc^s. (V. í<l. ícl., lríl;. 232).

l,ope dc Vega, cn «l^imas humanas», ticne un aoneCo holí-

^lota compucsto clc vcrsos ^cl /^riosto, Camocns, I'ctrarca,

"I'stsso, Scrafín /lcluilano y 13osc^ín. (V. l^arinclli, c^n sus no-

tas ^í «l,a linl;ua sllaf;nuolra», <le Iic:nc•clctto (:rocc, Pági-

na 84).

(;cín^ora ilnilcí, ^i más 1>icn lradujo cn su tionc•tu: <- ^Cu.il clcl

(;anl;c marlil (, cu!i] cle Paro...», ef cle /lriosto: «Oual avorio

cli Gan^c <lual cli 1'aron. (V. «I^lures clc 1>octas ilustres», <lc

l^sy^ínos:c).

I,uiti Martín traclujo en su soncta «C111>ierto etitaha cl sol <le

un ncl;ro vclo...,., el clc ./lriosto: v(:hinso r^ra cl sol cla un

tcnc:brosu vclo. (V. <tl^lores...» cJc 1?sl,inosa).

lJn fraf;,ulnto clca Orlando (cunto xvl, hrirncras octavas) ful•

tracluciclo Tror 1). JosG ^umoza (V. «Culcccio q dc /\uL csP.»,
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dc I^iva.Qencyra, t. iit ^lc los «I'oct.AS lú•icos dcl siglo xviir»,

pál,r. 4.^ ^; íclcm mi «^1nt. clc^ pocl. 1ír, ital., p:íg. 1[ 3).

1'.n las ol^ras clc I). /lll^crlc^ ],isla fi^uran f^cuç,rmcntus clc una

nucva Gl>cra clc l^cinalclo y 1lrmicla, cn cluc muclios jicrso-

ns^jcs c<^nservan lc^s ras^<>s Líhia>s clcl l^ociria iL^cliano.

]). ]os< 1?sl>ronce^l,^ lrnclujo Cres octavas clcl canto u<lel «C)r-

lanclo», y las inscrtt^ cl Cc^n<le <lc Chcstc cn su tracluccií,n

^lcl hocma. Yo ]as ti•ansccil^f cn mi «^1nC, clc 1^ocC. lic. ital.»,

lrí^. «o.

«l^ctcatu clc lsahcl», lx^r U. Juan clc L'c 1'czucla. ^('incu octa-

vus reales <^ue corre5lwn<len al rclratca cle /\Icina, heclic^ l^or

1^riostc^ cn cl cOrlanclc^», c:cnt<^ vn y ss. ^V «I.^i iluslc°ici<in

I?^;1^. y!\inct-.», rtño [8qF, ^;c^,unclu ticincstre, I'iS^`• ^70; Y
mi allnt. dc poet. Ifr, ital.» , li.í^. L 1^}).

l'.n la «IZcvitil,i Cc^nicnihc^rinc:u>, l. xi,vt, h.ú^. l^,j, ;yiarca^

tra<lucicla l^c^r Viccnlc /^r;tna I.c íiltini,^ niitacl clc la ocla-

va <^, cantc^ xnt clel «(h•I;tnclu^, y la ^^rin^crc niil,icl clc la

octava ĵo. ( V. luc. cil., y mi «l^nl. clc hocl. lir. ilal.», p,c-

gi na G}i ^ ).

«I'.I hcr.cl y la cal;il^aza>>, ali<^logo clc 1\rioslu, tracluciclc^ en

versn caslcllano lx>r ]), nnç^cl l,asso clc la Vcga, inscrto cn

«l^ahulistas exlranjcros», vuL 75 <Ic la «I;il^liotcca Univcr-

sal». Maclrkl, rófit).

1)us a^<^Ic^l;os, tr^uluciclc>s pc^r I). J;iiinc M,icti-N[iyucL (V. su^

«Granos clc trrc^:>, poesíati clc los l^rincil^alcs autorc^ti cxlran-

jcrus, hucstos cn rima ca;;lell^cna. Ma^lricl, ^^ih:;, l^^c^. 37

y I,^1)•

«Sohrc la prinicra l^ál;ina clc un cjcml^lar clc «( )rlnn<lo>>, Lilula

I). Juan V,ilcra una clc su5 cc^ml^usicic^ncs 1^oClicas, en la

cluc mcrcla con su5 vcrsc^s nri^in.^leti otrus <^ri^^inalcs dcl

/lriosto. (V. «Pc^csías» cn la colccciGn ^ic «( )l^rati cc^m^^lctas

clc f). Ju:ul ^'^ilcr;u>, l. zvu, pá^;. 2^8.) Valc lu l^cna <lc rc-

corclar lx^r esla ciC:c al moclcrno humanitita, c^uc Scnti^i hacia

cl hocla italiaric^ l;ranclc ^uln^iracifin, y cn I^ucna i^arCe lc^ rc^-

cita^a clc mciuoria.

JuuW^ ptu^n iunplhiali,u ^In ur+6uillos ó InvedtltincloucP C1ouL. --AUnloe, x. 1DCt. 17
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-- «Sonetos» cie l^riosto. Se insertaron tres por mí traducidos

en la «11nt. de poet. lír. ital.», págs. I16, IIq y I18; se

reprodujeron y aumentaron hasta c] nGmero de cinco en

aPoct. ILr. ital.», y tengo algunos m is tracluciclos C incíditos.

- T;n mis vcrsos «C;redo» (V. «^aluclos», Palma, 188q, p4^r. IoI)

se rccucrda el cpisodio dcl «Urlanclo» refercntc al gigante

Orrilo; y en otra composici6n mía puesta «l^,n la priraera

hoja cle un álhum» (V. «1'oesías», I'alma, Igoo, pag. 23^ las

dos fuentes cle 1lydena, y uno y otro rccucrdo proceden del

«Orlan ĉlo 1^ urioso», canto xv y canto I, respectivamente; por

más cluc la historia cle Orrilo aparecc comcnzada en cl «Or-

]ando innamorato» cle I3ojarclo (partc ilt, cantos !c y ul) y

1lrrlcna fuesc ya conocicla y dc sus fucnlcs hal>]c tambic^n

I3ojardo (parte I, canto tu). I^:n otros versos míos «!^ la sc-

ñora lloña María^l'ons cle Pons (V. a1,os lil>ros», holet{n de

la Socicdacl hibliográfica clr, las 13alcares, 22 clc l^cbrero dc

1888) se hace referencia á los poemas orl'mclicos.

- I?l loco de quien habla ll. I,uis lapata en la «Miscclmea», es

comparado con Orlando: «Salc furioso dc la corte sin nin-

guna causa y comicnza i haccr ]as locuras cle nrlanclo». I?1

mismo Zapata cn su c Carlo famoso», CatltO XXXVIII, y Nico-

l.^is Espinosa en su «Scgunda parte dc Orlanclo», habían in-

trocluciclo los ]oores de algunos ingenios contemporftneos

suyos, siguicndo en esto como en lo dcm5s las hucllas de

1lriosto, según aclvicrte cl Sr. Men(ndcsz y I'clayo en los

<^Or(genes de la Novcla», I, c:ul.xxxlv).

- Prancisco ]^oclrígucz Lobo, cn cl primcr diálogo clc «C;orte

em l^ldeia^> (IGI^), cuenta que un curioso ilaliano y su mu-

jcr Iloraron tanto la muertc clc "Lcrhino, cluc acucliG ]a vecin-

clacl por conocer la causa dcl Ilanto. I:n las diatrihas clc /lrias

Montano contra los lil>ros de Caballerfas se incluye el u(1r-

lanclo» (V. su «RetGrica» en versos latinos), y en favor dc

esa litcratura acucliG el ingenio portuguls citaclo. (V. «Cor-

te cn aldca» y«I^ochc cle invicrno», en la traducciln de

Juan 13. cle :Vlorales, Valencia, 1793).
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- Del follcto «l.'1lriosto innamorato» (Rc^gio-I^.rnilia, tgo8),

donde el profcsor NaUorre C:ampanini da interesantcs noli-

cias personales del Ariosto, publicluc^ una reseña en un cliario

de Cádiz en t^og. ^IZecFgese esta cita. para enlaiarla con

otros recuerdos personales. 1?n Junio de tqtl visitc^ 1Ze^^io,

y el citado profesor, enire otras cleferencias que tuvo con-

migo, mc obscqui6 con una «tarclc orlár.ejica;>. Visitamos

juntos la casa que habitG I3ojarclo en lZe^gio y lucgo l;I

quinta cle los Malaguzzi, donclc se conscrvan tantos rccuer-

dos de 1lriosto, cxpucstos por éstr, cn su sátira v. !\ llct:i-

ciGn del profesor rcggiano escrihí en cl áll^um cle la cluinta

la traclucciGn cle] soneto de Llriosto «lwventuroso carccre

soavca. Los pcriGdicos clc Rcggio clicron cucnta clc nuestr;l

visita ^ la «bella slanza» y al <cl^oclano vicino» dcc la Naiede

amato o^rtGroso se^rgio; y yo por mi partc la referi en una dc'

mis correspondencias al pcriGdico mallorcluín <tl.a Última

IIora». Cosas muy pcrsonalcs todas, pcro al fin dc rclacio-

nes literarias cntrc l^spaña t Italia con refcrencias al clivincl

Ariosto.

- Reminiscencias orl5nclicas Ilenan gran parte cle nuestros ro-

manceros, y en algunos dc cllos se ahrcn seccioncs espc-

ciales para esta clase de composiciones. /^ estc efeclo vl^ase

la secci^in quinta y sexta de1 l^omanccro de T)ursín. T.:I scc-

ciln cluinta la forman romances cahallcrescos: asuntos to-

mados clc los autores italianos. Nucslros romances clc csta

clase se apo<lcraron clc los hechos qllc en aclucllas epopcyas

se rcfieren, espccialmcntcclel «Orlanrlo l^uric^scl» clcl !\rios-

to, imitando la partc sr_ria y descchando lo (<^stivo, jocoso l

irGnico quc contiene. "I•odos pertenecen al Gltimo tcrcio dcl

sil;lo xvl G los primcros años dcl svlt. T.a secci(in sexta con-

ticnc los romanccs cn cluc sc trata cle satirizar G caricaturar

los de ]as serics anteriores. (V. 1)ur.'in, loc. cit. en la colec-

ci^n cle l^ivadeneyra). Ll caso no cs cle extraiiar pc^rclue, sc-

gCin afirma (^uinguenC. crI su «llistoria dc la lit^:cratura ita-

liana», Ingl;tterra, I^spaña y I^rancia pueclcn clisputarsc la



invenci6n de ]os ]ibros de caballería, pero Italia fu( la quc.

primcro diG a cstas narracioncs una existcncia clurable por

la forma ópica (loc. cit., t. tv, p i^. t 59).

Atzutcct (Cesare). Ilimnos sacros. lllgunos fragmentos sc inser-

taron en los artículos litulaclos «La oda», por ll. 1Vli^uc{ Gu-

tiLrrez, cn la «l^evista contempor5nca», ton^o xr.tx, p^{,r. 155•

Las traclucciones c{ue aquí-se toman cn cucnta se refiercn á

^ «La Nativi<lad del Scrior», «{,a I^Tatividacl clc 1^arfa» y«Los

inocentcs». Se reproclujeron en mi «/1nt. de poet. lír. ital.,

pág. q82.

/^sfs (San I^rancisco cle^. I,a populariclacl clel santo fi fincs de la

T?<lacl Meclia, su viaje (i 7?spaña, la clifusiGn cle su Orclen, en

sus clistintas ramificaciones; el nGmcro cle sus conventos

(mis numcrosos en 1?spalia que cl cle CUaI(IUIeI'a otra Or-

clen...), hace clue sca impon<lcrable la in0ucncia ĉlel «Serafín

cncarnador, y de su instituto. La iconografía, cscultura y ar-

quitectura franciscanas son exlensísimas y la ltiltlio^ra(-ía

inmensa. Mo ĉlernamcnte la seiiora Pardo I ŝaz^ín le cleclich

un estudio en clos volGrncns, y varias rcvistas franciscanas cs-

p;Iilolas cuiclan de dar cucnta de ]a prorluccicín cí in(luencia

franciscana cn nuestra patria. Los prinicros clogios clc San

I^rancisco aparecen en las «l^lorecitas->, varias veces traclu-

ciclas cn I^spaña; cronista de la t)rclcn fuL• acluí I^ r. 1)amián

Corneju; cantor (pico del santo, (^abricl Mala, c•n su poema

«]^l cal^allcro asisio» (t58^.)

- I:1 fantoso himno «I^ rate sole» fi himno «clclle crcaturc»,

aparecc tracluciclo cn prosa por la señora 1'ardo I3az^ín, cn

su <.5an I^rancisco dc 115í5».

<.San I^rancisco dc llsfs, pocta». I^:n cste lrabajo sc rcco^cn

alf;unas rclaciones po(ticas enlrc San l^rancisco y Sanla "l^c-

resa cle Jesíls, y se traclucen algunos vcrsos clcl I^trimcro.

(V. «1:1 I)omingo», semanario de C icliz, cl ^ 3 cle Octubre

de i 8F^ ).

«Cantich del sol y de les coses creaclesx, compost per

S. I^rancesch, en verso catalin, por C. 1S. I.^., pul^lica ĉlo en
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aLo (1ay Sabcr» de i5 de Mario cle Lbq9, 13arcclona, y rc-

procíuciclo en mi cf^nL de Poel. lír. ilal.v, 1^51;s. 3, 4 y 5,

nota. Las iniciales con que se suscrihe esta traclucciGn co-

rresponclen al nombrc cle ll. Celcslin^ 13arallat y l^olgucra.

-•1•raclucciGn cn ^rosa clcl himno «1^ ratc sole». Sc inticrtG cn un

artículo titulaclo «I?1 cántico dcl sol», lnlbli,cado en el scma-

nnrio cat6lico de Olot «]^l l)chcr;>, clc 13 clc Novicmbrc

dc T897. I?n cl artículo citaclo sc dicc: <^I?n castcllano cono-

cemos algunas versiones, y`i continuaciGn insertamos la cle

llolia ]?milia Par<lo Raz;m. (:omo es (ibérrima y, aun<luc ^oL-

tica, <lista dc scr una vcrrlaclcra traslacifin, l>oncmos ^c su lado

otra, que hemos hecho clirectamente y lo m5s literal I^osi-

blc, sacrificanÚo .í la G(Icliclacl todas las gal,ls dc la cliccicin.

Por lo mismo hemos conscrvado cl «Vos» cluc los italianos

emplean en sus oraciones.%> 1^?1 artículo va (irmado con las

inicialcs J. M. (i., cluc correspon(l(^n al nouilTrc <lc ]^). Jos(:

M." Gar^;anta, director c{uc cra dcl refcrido scmanario.

l1•rArrntiu> (Virginia).-SoncCo <("I•orres norman<las», traduci ĉlo

1^or D. l^ rancisco Uíaz Plaz,l, cluicn me lo reniiti(í en an re-

corte clc periGclico.

AvANC1Nt (Nicolis).-Vida y doctl•ina de Jcsucristo, sacacla dc

los cuatro cvangclistas y clistrihuícla cn matcria <lc medita-

citn para Coclos los clías <lcl ailo, traclucicla al cshañol por

cl P. llie^o Salgaclo. liIa(lri(l, [qgG, 2 volúmenes.

Azi^:ct,^o (1l^Taximo cl').^-<lI(íctor I^icralnoscau (í cl clesafío dc

I3arletla. Narraci(m escrita en italiano llor Mfixinlo cl'llze-

glio. Palula, Gelal^crt, 18G3, 2 volúmencs. (V, «I^over>,

T3ibliotcca... u, 642).

l11 acahar clc transcribir esta hrimcra Ictra clc un solu Catalo-

go, aclvicrlo cluc no es clla la c1uc mcjor y más cCicazn^<^ntc acusa

los irabajos cluc hc rcalizaclo cn italia; cn otras sc cncontrarm,

j>orcluc clcsl^,u•ramacla se encucnlra la nuticia <le cllos cn cl con-

junto cle IYIi lal>or, realizacla con inlenloti m5s vaslos clc los quc

Pucden rccogcrsc cn estas cu^u•tillas, como quecla clichu antc's clc
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ahora. Sin emliarf;o, para subsanar en partc csta dcficicncia,

clarc^ en abrcviaclísima nota, casi en cifra, la lista dc algunos mo-

clcrnos escritores cspañolcs quc han mcreciclo dc ltalia cl favor

dc múltiplcs trtuluctores, inquisicicín y rchusca cn gran parte

rcaliz;c ĉla por mf cn la vccína pcnínsula rncclitcrr inca.

Muchas cle estas tra ĉlucciones han apareciclo en periFdicos y

revistas t en colecciones cle cliffcil aclctuisición: unas, como la ti-

tulada Fiori d' oltral^ii, dcl pro(^^sor siciliano Canniztaro, por

no Iiaberse pucsto á la venta, y no habcr encontra<lo ejemplares

clc ninguna dc sus seri^•s ni si<luicra cn la Vittorio Manucl ^i

I3iblioteca Nacional dc italia, cn 1Zuma. C;anniziaro cs rico; algu-

nos clc sus libros los ha crlitaclo ^.l ntismo cn su propia casa y en

c^scaso número de ejr.mplares, para los amigos, en condiciones

especiales, cluc aurnentan la clificultacl cle ]a aclcluisici^n. Otras,

como la cluc <lcsclc hace aiios prcparal^a cl profcsor clc 13rescia

1'c•dro 13r^netti, porcluc no ha llcgaclo fi puhlicarsc, p^u- más quc

clc ]a misma he recogiclo hastantc nolicia. Olra cs la titulacla

Poesie s^adrzrtiole erl in^;les^, tr^ctottr^, cle Leoh^^lclo I:izio, es-

tampacla en Vcnccia, tipografía clcl (:^mmcrrcio, 18^2, clc la cual

no se cncucntra un cjcmplar cn las lihrerías <le la ciuclacl dc las

lat;unas, segíul t>ucle cumprohar pcrsonalinentc á mi paso por

dicha ciuclacl. 'I•ampoccr puclc cnconlrar ejcnipl;u-cs cn venta

clc la Colc•cciti^t de ^aetas exG^'rz^2jct'as, por /^If•rcclo (:iovanclli

(Ancona, 1871), donclc alf;u sc traclujo clc^ c•spañolcs. Olras, como

el Ság^^^io rli j^ncsie sevi^^lirz72e, t^•2dnttc• iia itralrano, t^^or ]'rGsperu

Pcr;r^allo (GC^nova, Vc<l. 1'apini c figli, 18g8), por hahcrsc for-

maclo clc la misma una «cclizionc di soli G5 csc^inplari fuori com-

m<•rciua, si l^ic•n ]x cluc mc ocup;c pasG lucgo ;í l;rs colcccioncs

1^1a,,;o/iiao cli ^nesic Yurtq^ Irc^sl c.S'evi^ lia^re trrrrluttc in italiano

(f;<nov;i, VecL 1'apini c fi^li, 1 ^oo) y Yoesie jio^'Coh^Fiesi c sevt;{rliarte

nueva srrie (Gc^nuva, Vecl. P;cpini e figli, s. a., con clc^clicatoria

fechacla por cl autor en ^il^ril cle 18^^). I)c;scle luef;o clesecho cle

r^sta enunicraci<^n lilirc^s clc ftcil compra, como la voluminosa co-

]r-cciGn cle Canini (Marco /lntonio) /l liGro clc•ll'^l^ito^•c, cn 5 nu-

triclc^s vcrlúmcncs, impresos cn Venecia c•n 1885, 1887, 1888,
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188g y Ir).oo; jacro no hucclo ulvi.dar oCras ^bras sucltas, parti-

cularmcntc piezas dra^nfilicas, pc^r Iiaher5c i^npr^^so cn scndos

fullet^os y cstar a^oCadas 'nu (^ocas <lc cstas cclicionr5; y l:^rcves

pocsías líricas que at^arecen perdiclas en las páginas cle c<^lec-

ciones ^^^o^íticas, don.rlc; la iraducciGn sc ^ha incluí<I^^ ^^^a° antojq ^i

capricho <ae I<as autores dc cllas, tra^luctorc5 ,:^ la vez ^lc cstas

desbandadas tra<lucci^^^nca. 1:cr^ito yue la sul7siç;uicnte nota se da

qiuy sucinta, ahrcvia<la y desmochad^imentc, y s(lo a^i7io iaidí-

caciGn <^ muc;;tr.^ ^le otro ^xe inís trahajos rcaliza^los; <lcl mismu

m^<lo cj^ie los comerciantes cxj^oncn cri lus escaharateti de 5us

ticn^las ]a GILiiY^^1 ^Y^o<la iu is ll^iiuativa, jx^r n^^ ^^<^^1cr insLal•ar ec^

r^llos las cxistcncias clc sus alrriaccne5.

I)esc<trtadas qucdan dcsclc Ju^^^^^ ^los a,nti^;uas L• int<^resant^:^;

compilaciones ^le fines clel siglo xviit, quc no ^ueden c<imr^rcndcr

po^t^t5 conLc^7^por;^ncos nucstros, 4 sal^cr: la quc forni(i ^-1 j^^,tiuíia

dcstcrra^lo 1). Juan ]^ rancisco ^^Iasdeu, j^ar.^ su a^rn^>afícro <lc Or-

clen y^lc <lcsticrro ll. Savcci^^ l,aiu^^illati, <liyr, p<^r ^^stc (^u^í inscc-

tacl^i cii su .5'cz^,^in storico rtl^nln„^r^liro r^^^lla lett^rntiira sj^^x^^t^ssola.

(Parte ii, tomo ui, (^L•n^w^i, f^fi[, j>^ír^s. 2oa. ^i 3^^^ Ĵ y co^n^^rcn<1^^

sGlr^ j^octas de la c^laci ^lc orc^; I^^^scán, (.^accilas^r, (^a^7i(icns, I^ray

I,uis, I^igucroa, llerr^^r'a, llrt;a^ns^^las, l,)uevcclo, I^.opc, Víllcgas,

I'rincipc dc ^c^t.tilachc, hioja. I..^ c^tra co^7^[^ilacirín sc dcl^c ^í un

italian^> cnan^i^^rn^lo ^lc naeslrus Iclras, con lara_^^a n,^;i^lcncia cn

]<SJ^aña, U. Ju;in ]i^^utista Cunli, cn s^.i Coleccirín dc ^oesías r;astc^-

6lczizrts traclucrdas ^ra vcr•so to.rcrr^^o, é ila^strrcrlas. 1'rimer^^ r^artc,

Ma^lci^l, 1782-1^^0, 4 vnlúinenc5,

Y aun llcgan^lu ^í lus tnism^'^s ^lías, ^^^ue^ ^>u^liL•rainos c^nsi^lcrar

contcmpor,íncos, ^^c^r hal^cr na.c;i^lu ya I^^S ^^oetas ^lc^ la <^r^c<i r^^-

mfintica, sc ^lcjacá'^ un la^l<^ la coni^^il^ci6n <lc l^ccrfiie r-n^^r^z^tze

e^a,^^nt^ole recr^te ii^ italiczno, ul>ra <lt^l Ji<it^riota Giovanni licrchct,

csta^n^rt<la en 13rusclas, cn I^i3 ĵ .

1'rescin^lir^^ tanil>ión, no c^l^stanCc ^Ic aCr.tr^•ccr tra^^luci^Li ah^^ui^ia

n^ucs^ru clc r^^^c5fa clc Vcntura cic^ lti Vcga y^1^, Juan Marlincz Vi-

llcr^ras, vertii^la ^^x>r I)oiucnico /^racri, la cr^I^cciGn c^n^^ ^alv^ulur

Costanio Craj^,^ á su v^lum^^n O^t^.cculos ^alíticus y/it^^i'arius (n'1a-
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rírid, imprenta cle l,^z Patihlrcicl^tl, 1847), en su Opfisculo v: Dis-

cuyso histrír°ico ^olítico sobye Irz jioeséa itrzlrasz^z y es^iañola, seguido

de ^an ^lb^c^ra c^e pocsías cnntrnzpnrá^aeas en nlnlias lend^uas. ]^,n la

Primer:i ^artc dcl :ílbum rlc pocsías rluc sc inr;erta, aparcccn ira-

<luci^los por Viccntc^ Mcíni, comt^osici^ncs de l^r. ],uis, ^{^ioja y

Ouevcdo, autores c^uc nacla Lienen <le « contcmr>or:íncosi>; Pero

como esta secc:iGn j^arece darse como pre'imbulr^, y por ahadidu-

ra dc lo restantc, no hay que Poncr reparos i la munificcncia.

Con tanto clcsmoch^ y tan ]argos r^reliminaares no sc inicnta

^;allardear en carreras de ohsLicul<^s. l,a n^isma nota c^ue siguc,

y dr ^^ue parcce tratamos aL ovo I,e^z'^e, Puclicra adqnirir mucha

ext^nsión si se especiGcara con t^xlo cletalle, prro se dar ^ fi moclo

clc clefant^^, csYo es, voluminoso cu^^rrpo y chía^ y mc^nguado rabo.

ITclo aquf en brev^ ap^^ndicc:

MnirrfNr^:z irn: t.n R^^sn fut tra^luciclo por "f^oci, llmaretiti, Canini.

OiaN^rntvn, j>^^r (:alvino, la I'alli, ]3ar(olomei.

I)il^^ur; rrit ]Zivn^. I^a mismo nos habla dc^ vcrsioncs t7ue il^an á

publicarse en Nár>olcs.

T?5r>xoNCt^.u,^ fu( trarlur,i<lo por ]3ordi^;i<>ni, cl con^le Pavezi Ne-

gri, Gcrunii, Canniizaro, Contaldi, 1^9il^^lli, Canini y Can^r^anini.

"/,^^kun.t.n, por "/,occhi, Cannizzar^^, ^l^ana-c^li, Co^Zlsil^li, (;anini.

ITnx•rzxNr.usc^^, por Canini, (;:^lvino, Cassanclri, l^erreal.

"1'nnrnvu v 13aus, ^^>r 1^rrwclli.

L^Si>>^a ui•: /1var.n, Por 1^`ontan:x, ('anini.

1>>^;^^rluia., por "f^<^z:r, C^staldi, il l^lcrcti, 1^.'inchiostri, Caniní,

Con2essa l,rzra, A9^ilclli.

]^r:^iv^,rr (' ns.^r,r,^^:^zr:, por Pozzani, 7>'i1i/iotcca ltsziveYSalc rlc 5on-

zogno.

l'^^:ur:z Gnr.i>^55, ^^^^r i)e ^Richclis, "f'c^l<^5chi, ]^iihbi.

CnM^^rrn^<nc, J^<^r ^silrr^lli, 1>irir>, Cesarec^, Contal^li, il I^leres,

Lontessa l,a^^a, Suiir^r, I'. ^I^wati, I^^^tisi, Cannizr:rro, (;atlini,

Sorrnani.

N^íAi^;z ui^: /1r.c^^;, ^^r^r r•] cc^in. 'I^urati, 'I'^•z:r, (;annizzar^^, Cani-

ni, (;arnh:rnini.
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^Cas^rra,niz, por T'uc:ciní, hiGlioteca ztiniwersale^le Sonzo^no.

l^crr^,;r,n^^nv, p«r Novclli.

"I'xoi^,isn, por C;assan<lri, ]:iiio, Gcrun^i, "/,anclla, com. °T'nrati,

I3ussi, Canini.

5r.r,r,a:;, por Crilvino, Cassandri, 13ussi.

i^xtvn^>, por cl com. `I^urati.

I)nc^rtti^srr,, ^>or (;ontialdi, Canini.

l^ui,ztS YOics, por 13ussi, l^,icec, Vclla, Viada.

13ni.nt;^trt?^z, Por I3ussi, Canniziaro, ].iccr (M a), Canini, f^rteaga,

I3onavr.ntura, Rossi, "I'or^^rzi, Grassi, l^lcar^li, Possanni, Solr,.ra.

V^^,iiun^:^n^az, por M.^ Licc^r, l^uSSi, Cannizzaro, SuFicr. Pi^^en^e

letteraria.

L'n^rr^iirrn, por (^iurati, Mancini (I)iocl.), Canini, 1.'eca^allo.

finn^^r,n, Par vian^ini (T)i^>cl.).

Gon^>, por C;iustii Sinopoli, Mancini (f )iocL).

<7o^^.r^^r,, hor Calvino í^ Cassstnclri.

Ln^;ntr,n, por Cantoni.

MnNUr.r, rn^,^. 1'nr,ncu^, por C^anini, co^^i. "1^urati, Giovan<:^Ili, lics-

si, Cam^^anini.

Mr,r,ci^^^ii ur:r. Pni,ntr, por Mancini, Canii^l.

(^izu,u, por Cannizzaro, Canini.

Roni^fcui^:z MnrfH, C^or I'cra^;allo, lo mísmu ^1uc Vi^a.i^,^,n, I)b^:z

»r, T,n^tnr.^>u^^;, I,nMnr.t>trn; oi^: N^w^^n, "I'rxi^: nis Isi^airr y otros 1^ocLaS

scvillanos. M^^N^r^>^c^>, s^dcm^s, aharccc traclucido por Canini.

I.os lli.v^ri^;z Ouurri^a.r^ triunCan actual^ucnte en l^^s te..titros dr.

Italia, en tres dc 1<^s cii<ilcs sc r^•t^rescntal^an cn el invicrno pasa-

do ohras dc l05 iriismos, ira^fuci^las, y asi5lí en el Mctastasio á I^

47 re^resc^nt^aci^ín clcl fJ7^^or gz^e ^asa, si no mc c^^uivoco. (Si

no mc ecluivuco, digo, porquc cn ^I^ilin f"I'urín sc mc extravi^í

cl cuadcrnito don^l^• al^rcviaclamcntc consi^nG rr^i cfiario dc Ita-

1ia). I?titas rcpres^^ntacion^^5 se acrccian, por lo quc sc reficrc á

las in[lu<^ncias ítalo-hisPanas, con la rcpr^>sentaciGn clc Un drar^aa

nT^evr^, cle 'I'aaiayo, en ^l teatro V<^lle, Por la conipai^ía dc Nove-

lli; y cn ^^tr<^s tc:zCr^>s con la de Ia (iran I^ía, quc tanihi^^nlleva

en It^.ilia innnmerahl<^s rchi°csentacioneti.
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I^eliberadamente mc vedé del modo más absoluto y decidido

tomar apuntc^s para escribir otro T^iaje á Italia. Esta es otra que

hicn baila, como vulgarmente sc dicc, y la obligacla narracioncita

hace ]a competencia á la salida dcl so1, descrita cn .las novclas

románticas sentimentales y en las que no lo son, l',1 cuento y

recucnto dc^ los hiajes á Italia ha <le formar otra seccif,n muy

nutricla en mis paPcletias, y no es materia l,ara Poco. Pero no

pu ĉle sustraerme á dar caprichosas noticias de algunas imPresio-

nes L investigaciones á los ]cctores de I_a Últilna Ilora, periúcii-

co rle Palma de Mallorca, del clue Cuí director muehos a,ios y en

cl cluc continGo colahorando. 1'oca cosa toclo cllo; Pcro al fin cs

otra dc las ocupacioncs quc en Italia mc iml>use y cstoy en el

caso de dcnunciar á la Jux^rn due en Italia me sostuvo y mantuvo.

No cluiero recorciar cl mundo cle impresiones y evocaciones

yue ]os monumentos y]ul;ares dc Italia me suscitaron, relacio-

daclos con Iahaña y]os espai,oles; nacla de esto ha de toear duicn

se consal,Yrú casi exclusivamente á]a hihlio^rafía y al archivo, á

]as in(3uencias litcrarias cluc Italia ejerciú en lahaiia, ú lae ^quc

I^spaña hizo sentir á ltalia. Sobraclas son Para cxtcn<lerse en otros

asuntos.

Con la mucstra de las l^apelctas transcrita5, referentcs fi auto-

res italianos traducidos ú inf]uycntes en I;spaíia, lctrn A dc dicho

cat,ilo^o, pens^ que poclría tamhiCn transcrihir all,Tuna mucstra

cle las secciones de lingiifstica, ya clue ^1 temn escogido aharca

la inf]uc.ncia de ]a litcratura y dc la ]cní;ua; Pcro cllo cs <iuc se-

mejantc^s transcripciones reclaman tnucho espacio, y s^ilo las hus-

can lus duc ticncn cspecialfsim^ intcrL•s; duc no cs c:,so clc mo-

nol,oiizar Por cuc:nta prohin cl PaPcl y la i,acicncia cluc la ^ttnta

l,uede PrudenciaLnente conceder fi estas Memorias, <lue sohr.cda

extensiún va tomando implacahlemente (sta; clue toclos los clatos

<lue ahora pudiera consi^nar, tendrm cabida en la obra l,ara yue

se cst ^n reunicndo, y no h^ay que repetirlos, Sino puntualizarlos

y ponerlos con la precisión y perfecciGn posihles hara cuando lle-

^rue cl caso de puhlicarlos definilivamente. l'ara ello necesito aGn

rc^visar bastantes ohras clc la 13ihliotcca nacional y cle otras ma-
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drileñas; hojear las revistas y publicaciones de los ccntros hispa-

no-fi-anceses capitaneados por MerimGe y 1^oulchC^ dcl I3oscl7; pa-

sar algunas scmanas cn la hihliotcca clel Sr. McnCnclcz y 1'claycl,

en Santanclr_r, clondc tanto cxcluisito y modcrno sc h'a juntaclo,

aparte dc lo antiguo, en el asurtto de mi predileccicín; acudir

á doncle sc ofrczca... y con quc i)ios mc clc^ sIl„runos años m^ís cl<•

vi<.la útiles para cl trabajo, y no mc Gr1tc la protcccibn clc los <luc

en I?spai7a sc intcresan por esta dasc c(c csCuclios, ctipcrc> quc•

^ntodo sc anclar:rv; quc al fin verL realizacla la ohra dc mi vicla, en

lo quc concicrnc .r la publicaci<n clc las rclacioncs ítalo-hitipa-

nas, cn lo cluc alcanian mi5 fucrcas.

l'ersi^uienclo^ las relaciones cle f^;spafia Cuera dc I^spaña en

otras rc^ioncs, particularmcntc cn 1llcmania, lo^rC. clar alguna

noticia dc ía proclucción de I feine en una not:7 inscrta cn l;+

traclrrcci^in clcl IZarts (T,), viajc quc sc incluyc cn la colcccihn

1+'eisebilclc^r; versi(in cluc en parte emprcn<lí para <lue mc sir-

vicra como ten7as de la ]en^ua alen7^cna, que tan rchelcle se mc

ha n7ostrado sicmprc; puclc clar luc^o la traclucci^n coluplctn cle

lus Poc'.rías líricczs, de 5cl+illc^r (2); traclacir lentamente, cou7o lo

cstoy hacienclo cn cstos I:Iltimos años, la proclucci<^n lirica cle

Goethe; cstrechar nii ,unistacl con el arcluroso his^^ancífilo 1). Jl7an

l^asicnrath, y contrihuir con mi escaso csfucrzo sí lus ATtztc^rins

de los Juc^os I^ luralc^s clc Colonia cn su í•poca rnfis hrilLtnlc; for-

mar un ataclijo nv clel toclo clespreci^lhle cle papelctav rclerentcs

fi las rclacionc^s litcrari^as hispano-gcrm.ínicas; pcro tu<lo cllo con

gran<(e eslucrzo y irahajo, con sador y fati^a, con paciencia de

^abinctc, ccln iml>osicioncs ^í mi Jlropia voluntacl, con+o si las

hrurnas quc c•rrvuclvcn la ^loriosa nacitn cae los tcutoncs clcsccn-

clicran Cr mi cstancia medite.rrúnca para velarme la tcrrihle csta-

(r) 13ibliotcca IitcrrAria, v^d. In, Palma clc M,Illclrcrl. Amcngual y Mun-

taner, Ih+^2, ph^. Iv y 5iç;uicntes.

(2) 13ibiiotecr+ clásicu. "1'umu5 ccxvn y ccxvnr. Schillcr: 1'ar,sra^• Giric^t.r,

coleecionrul^+s y en ^rau lr^+rte trnelucielas por f u:+n Luis LSlclrich, c<rn ur7

llrálol;o cle^l L+'xcmu. Sr. I). Ju,in I^,ISlcnrath. Mnclricl, rc^oq.
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tua de (^rlín, amasada con niel^la5 y defenclida p^^r tormentosos

ray^>s. 1?n ca^nbio, cuan<lo he toca^lo cn la litcratura italiana, jqu^^

di^if^^no ambicrzte ha ar^ai-ecid^^ fi rnis ojosl La sercni^lad ^^lc] artr^

gri<^go y su lumino^o Olim^^o, sin I^astar^lear su pr^saj^ia, se mc

han roostira^lo en su estirhe, se m^ ha hech^ llanu to^lo camino y

he ^nerodeado cri c] Parnaso sin insr^irar recclos dc quc suplan-

faha I.^ ciuda^lanía. ^I^Io deploro lo c^ue inc ^lcsvclC aquclla litera-

tura nGr^lica: asf hi_idicra yo conocer to<las las clcl a^uncl^^; pr.ro

lo cicrto es ^^uc 5^^mos latinos hasta la iuLclula; cjuc coi77partimos

con Italia ]o mis sanca^lo dcL ces laLino; cjuc lo mcjor ^lc nucstro

pcculio cs profr^cticio, en quc Ispaña L^Italia salicroti mcj^^rarlas

r^n icrcio y^juint^^; ^^uc no lo hurta <juicn ]o hcrc^la, y^^uc nucs-

lra litc^ratura cs cn to^lo corno l^ iLaliana por provenicncia y

rnancomunicla^l. Si Ilalia, al ^Icsmcmhrarsc la hcrcncia latína, si-

guiri en la casa patr.rna y pudo conservar rn^jor c^ue nosotr^^5 la5

tradicioncs f^imiliares, y albarr,ó y exten^lifi ant^^s duc na^lic cl

I^cnacimietito dc las artcs, no ^^^^r cSLo arrur7^b^i los ^;r<rinrncq

quc cn I^;spaña fructificacon. l^,n ^^sc Ilorccimirnto no cesan nucs-

kros escriC^^res ^lcl Siglo ^le orr^ y cle 1^^s ;;acesiv^>s ^le ens^alzar i

ltalia crm lisonjcros cncoi7iic^s naci^los clc 1<.^ .ulrniraciGn, y por

^a^;cto ^1^^^ clla, sc ,arriba al punto ^lc no pcxlcr clisccrnir iYiuchas

vcccs I^> ^^uc nos es pro^ir> y lo ^^uc imp^rtamos, sc^(in cst;o pron-

lamente se crn^nacionaliza y trasfun^lr^ cn nucstra literatura. I)is-

cernirlo, avalorarlo y explicarlo FuC la c;irgsi c^uc r^ch(. ti^^hrc mis

horrzl^^rr>s sin ^ncciir mis fu^^rzas, y tozu^lo y^^crsistcntc, continúo

af^n cl tral^>,ij^^ cmprr^n^li^l^^ cn mi juventud, sin cl^^salc^^tarmc lo

Irnto c^lc^ la marcha y l0 1<trç;o ^lel cainin^^.

5i mi viajc ;i ltalia lia contril^uí^lo i mi obra; si así l^^ cstiiua la

Jurr^rn rauA nm>>r.inca6x n^^: is^rui^i^^s; si las yul>síguicntcti pul^lica-

cioncs, ^juc sc rc(ir^ren ^í las Cun^lacionc5 espuíiolas cn liom.^, me-

rĉccn la atcnci<^n ^lcl húl^lic^^ y^lc nucstro5 ^^^1>ccnantcs; si la

estainr>aci^5ri ^Ic las ^lN^^^,ui;rrc^^ti ur; r.n i,i;rtcue v i,n i,rri^;itA^ruan i,r;

^'I'A1.IA I^;N I,A I,IbNGUA Y l,A LI'fI^J:A'L'IIHA l'AS'I'I^;I,I,ANA I>UILAN'I'6; LOS SI-

^;^.r>5 xvi v xv^r, ^;^in las arnl>liacir,mes rccugi<las, sc ^^stima ^ligna

^le la obra yuc, sii^ r^lla5, mcrcci( la atencí(^n ^lc la I:c^^l /lcarl^^-



IJ?NGUA Y LITIatKCUItA ITALIANA Y CASTItL1.ANA 2(rq

mia (spañola, qucclar'in colmaclos mis afancs y clcscos, por más

quc nunca llc^uc (y harto sal^ido mc lo tcngo) á complctar cl in-

menso tirabajo quc con más cntusiasmos cluc sensatcz fiintascaba

cn i7^is aiios escolares, cs !^ sabcr: las rclacioncs <lc l^ti litcratura

csPañola con to^las las ^lcn^;ís litcraturas ^lcl mun^lo, cn l^xlo

cuanto inlluyG 6 fuC in(la(da.

111 primer vuelo hacia cl sol dc c^a cnllura univcrsal he scn-

tido ^icrrcCirsc la ccra dc mis alas; la IilcraCura dc un solu ^ucbl^^

q ^c ha ^^frccido camPo quc no Ilensirin nunca mis cxhloracioncs;

y mcnos mtil si lo in^lniriclo cn los tcrrcnos <lc Ttalia sc conccpt(aa

^Ic al^^Cin hrovccho y mis ^les^ucsuraclas anil^icioncs no sc toman

á c(iacota G sfilo sc rccucr<lan hor lo trcmcndo ^lcl I^alacazq

como aconicci< al malavcnturaclo Icaro.

Palrri^^ ^Ir Mallurci, ScpLi<;tnbre dc ^yi i.
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